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ಮುನ್ನುಡಿ 

ಈ ಸರ ಪ್ರೀ ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಭಾಷಣ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಎರ್ನಾಕುಲಮಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ಕಾಲಜಿನಲ್ಲಿ ದೂರ ವಂರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮೆರಸಿದುದು ಅವರ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಔದಾರ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಖಣಿ. 
ಕಾಡಾಗಿ, ಮೇಡಾಗಿ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಯ ನೆಲೆಯಾಗಿ, ಒಂದು ಮಹಾ 
ನಗರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ, ಕಲೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ತವರು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯ ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಡಾ. ದಾಸಪ್ಪ ಚಿಂತಪ್ಪ ಪಾವಟೆಯವರದು. ದಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾಶಾಲಿ 
ಗಳೂ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಸಜ್ಜನರೂ ವಿಶ್ವಾಸಪರರೂ ಸರಳಜೀವಿಗಳೂ ಆದ 
ಅವರು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಆರಂಭಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಸುಮಾರು ೧೯೩೬ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈವರೆಗೂ ಕಂಡಹಾಗೆ. ಕಾಣದಹಾಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವ ಅವರ ಅಭಿಮಾನ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ತನ 
ತಂದಿದೆ. ಸಂಹೃದಯರೂ ಹಸನ್ಮುಖಿಗಳೂ ಸ್ನೇಹಪರರೂ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಪ್ಪಣರೂ 
ಆದ ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರವರು ಗುಪ್ತಗಾವಿಂನಿಯಂತೆ ಈ ಸೌಹಾರ್ದ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ನವಂಃ, ಎರಡೆರಡಂ 
ದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ wow, ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. 
ಮಾಳವಾಡರ ತಾಳ್ಮೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೆರೆದಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಂ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಯಾವುದು ಹೊಸದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಹೊಸಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಿದೆ. ಹಾಗೆ ಹಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಚಪಲವೇ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ತೆರ 
` ಬೇಕು. ಈ ಬೆಲೆ ಸಾಕೊ ಸಾಲದೊ ಕಾಣೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ; 
ವಿವರವಾದ ಅಥವಾ ಕ್ರಮವಾದ ವಿಷಯ ಸಮಾಲೋಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 
ಯಾವ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಮೌಲ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವೊ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಂ ಯತ್ನ. 

ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪ್ರಭಾವಗಳು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಬೆ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ. ಪ್ರಭಾವ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದು, ಹೊಸ 
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ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ, ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ಅವಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ ಎಂಥವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲೂ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಕಲ್ಯದಿಂದಲ್ಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ; ಅವಲೋಕನದ ಒಂದು ರೀತಿ ಇದು. ಇದರ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾದ ಪ್ರೊ! ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕಲ್ಲಾಪುರ ಅವರು 
ನಾಲ್ಕೈದು ಸಂಜೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಮಾಡಿ 
ಉಪಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀ. ಮೇವುಂಡಿ 
ಮಲ್ಲಾರಿಯವರೂ, ಆಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯ ಹುಡುಗರೂ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಿದರು. ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ ಹೀಗೇ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರಬಹಂದಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಒಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನಂತೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಂವಂತಾದರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ. ಲೋಪದೋಷ ವ್ಯಕ್ತಿಶವಾದವು. ಹುಣಿಸೆಯ 
ಕಾಯಿ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ತೊಗಟೆ, ಹುಳಿ, ಡೊಂಕು ಆಕೃತಿ ಸಹ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಆದರ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಹಾಗೆ. 
ನಾಲ್ಕುದಿನ ನಾನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಭೆಯೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸಮಯಕ್ಕೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡವೆಂಗಳಾದವು. ಕವಿವರ್ಯ 
ಡಾ! ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, ಡಾ! ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾ 
ಮಾನ್ಯ ಗೆಳೆಯರೂ ದಿನಾ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟರು. ಒಂದು ದಿನವಂತೂ 
, ಜನ್ಮಾ ತರ ಸುಹೃತ್‌ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಎಂಬಂತೆ ನವಲಗುಂದದ ಶ್ರೀ! Oel ಬಸವಲಿಂಗ 
ಸ್ವಾ ವಿಂಗಳವರು ಸಜೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದರು. ಇಂಥ ಪ್ರಣ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಆ 
ಉಪನ್ಮಾ ಸಗಳಿಗೆ ಕಳೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂದದ್ದು. ಈ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದ ನವೂ ನೆರೆದ 
ಮಂಡಲಿಗೆ ee : 
ಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಭಾಗ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದು, ತಿದ್ದಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
1 ಅಚ್ಚಾದುದು. ಮಾತು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಫನಿಸುತ್ತದೆ, ಜಡವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ದರ ಒಂದು ಕಡೆ, ನಾನು ಆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿರಬಹುದಾದ ಮಾತಿನ 
ಒಂದು ಆಕಾರ ಇದು. ಎರಡರ ಜಾಡು. ಬಗೆ, ವಿಲಾಸ, ಸಂಶೋಷ, ಕರ್ಮ ಬೇರೆಬೇರೆ... 
ಕಡೆಯ ಭಾಷಣದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ನನಗೇ ಆಬ್ಬರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಚ್ಛಾ ಗುವ ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಸಾಧುಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ್ಗೆ ೭-೮ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ೩ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಥವೆಂದರೇನು ಮೌಲ್ಯವೆಂದರೇನು, ಅವುಗಳಿಗಿರಂವ ಸಂಬಂಧವಾವುದು ಎಂಬು 
` ದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಆಡಿ ಸರಿಯಾಗಿಯೊ ತಪ್ಪಾಗಿಯೊ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದು 
ನನ್ನ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ, ಪೋಷಕವಾಗಿ, ಪೂರಕವಾಗಿ ಇದನ್ನೂ 
ಓದಿದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಅದರ ಸೊಗಸು, ಅದರ ಒಂದು ಭಂಗಿ, ಭಣಿತಿ ಕಂಡೀತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆ, ಪರಿಶೀಲನೆ ಅಗತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರುಚಿ ಪಕ್ಚಪಾತಗಳವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸ 


ಬಹುದಂ. ಎಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ವಿಷಯದ ಜೀವವನು ր. ಗೃಹಿಸಲು ಅವಕಿ 
ಅವಕ್ಕೆ wz, 
ದೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಸತ Է s arog, 


ತೃಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗಳು ಅವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರದೂ 
ಒಂದೊಂದು ನಿಲವು, ಮಾರ್ಗ. ಉದ್ದೇಶ. ಇಂಥವು ಈವರೆಗೆ ಸಾವಿರವಾಗಿವೆ. 
ಮಂದೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರವಾಗಲಿವೆ. ಕಸ ೈತಿನಿರ್ನೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ, 


ಅದರ ಮೌಲ್ಯ ವಿವೇಚನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಪಂತರ ಲರೂ ತೊಡಗಬಹುದು. ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ 
ನವಾಚಾರಾ ಎಂಬಂತೆ ಆಚರಣೆ ಬೇರ್ಪಡುತ್ತದ 3G. ಆದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 
ಪ್ರೀತಿ. ಸಹನೆ ಬೇಕು. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇನ್ನಾ ವುದಕ್ಕೂ, ಕೀಳಾಗ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ... ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನನ್ನದೆಂಬುದು ಎಷ್ಟಿದೆಯೊ ಕಾಣೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ದರ್ಶನ, ಕಲೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಇವು ತುಳಿವ ದಾರಿ ಬೀರೆ ಬೇರೆ 3. 
ದರ್ಶನ ಈ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸತ್ತ ಸ್ಪರೂಪ. 
ಒಂದೊಂದೂ ತನ್ನ ನಿಷ್ಠೆ, ನಿಯಮ ಮಾ ನಡೆದು, ಆ ಸ್ವರೂಪದ ಸ ನಿತ್ಯದ 
ಒಂದು ಕಳೆಯನ್ನು  ಕಾಣಸುತ್ತೆ ದೆ. ತನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದಂ (sub specie aternitatis) 
ಸಮಗ್ರರೂಪ; ನಿತ್ಯ ರೂಪ; որնա, ಇ © ಬೆರಕೆ ತಗದು. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಸತ್ಯ ದ ಒಂದು ಮುಖದ ದರ್ಶನ eae € ಹೊರತು ಸಮಸ್ತವೂ ತಾನೇ ಆಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದೂ ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಆರಸಿ, ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಎಲ್ಲದರ ತುಪ್ಟಿ, Բո ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸಾಹಸ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೆಳಕಾಗಬಹುದಂ. 
ಆಗುತ್ತದೆ; - ಜೀವಂತವಾಗಿ ಇವು ಬೆಳೆವುದಾದರೆ. 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಕವಿತೆ, ನಾಟಕ, 
ಕಾದಂಬರಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅದರ ವ್ಯಾ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎಣಿಕೆಗೆ ಬರುವ ಇತರವು ಅವಕ್ಕೆ ಆಂಗ, 
ಉಪಾಂಗ, ಸಾಧನ. ಸಾಹಿತಿ ತನ್ನ ದೇ ಪ್ರಾಥಾನ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಕೈವಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುವು 
ದಾದರೆ ಅವನ ಸಂತೋಷ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರು 'ಕಟ್ಟು ಬೀಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮೇಲು. ಅದರದರ ಸೀವೆಂ 
ಯನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮ ಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. (Individuality) ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. (Personality) 
ಮೂರ್ತಿತ್ವ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ॥ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾ ಪ್ರಿಯುಂಟು. ಅದರ ಸಂಪತ್ತಿ 
ವಿಶೇಷ, ಅದರ ಜೀವಗುಣ Հ ಅಲ್ಲಿನದು. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಇದನ್ನು: got 
ಮಾಡುವ ಗುಣಸಂಪನ್ನತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 'ಯಾವುದೂ ಇದಲ್ಲ, ಇದು. ಇದೇ 
ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣ ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಾರ. ಇಂಥವು ಲಕ್ಷ, ಕೋಟೆ 
ಇರಬಹುದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದು. ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಸಂಪು ಪೂರ್ಣವಾದರೆ ಆದೊಂದು ಸರ್ವಸಾಫಲ್ಯ. 
ಒಮ್ಮೆ ಹಾಯ್ದು ಹ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಾಯದಿರಬಹುದು. ಒಮ್ಮೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕುಡುದು 
ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 2 ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕಾಣದಿರಬಹುದು. ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾಮೌಲ್ಯ 
ವೆಂದುದು ಬೇರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರಡಾಗಿ ಕಾಣಬಹುಷು. ಚರಿತ್ರೆ ಹೀಗೆ ಬಕೆರುತ್ತದೆ. ಅವು 
ನಡೆವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ರಂಗು, ಕಾವು, ಅಲ್ಲಿನ ಸಿಹಿ, ಬೆಲೆ ನಿಜ. ಅವು ನಮ eer 
ನಮ್ಮ ಸ ಸಂತೋಷ ; ನಮ್ಮ ರುಚಿ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದಾಯಿತು ಮಾತ್ರ 


IV 


ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವಂರ್ಶೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಿವಂರ್ಶೆ ಸವಂಸ್ತ ಮಾನವ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮೌಲ್ಯನಿರ್ಣಯ ವ್ಯಾಪಾರ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಸಜ್ಞತೆ, ಸೌಹಾರ್ದ, ಬೆಲೆಗಳ 
ಶುದ್ಧಿ, ಅಕ್ರೋಧ ತುಂಬಾ ಅಗತ್ಯ. ಹತ್ತೂ ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣ, ಆಕೃತಿ, ಭಕ್ಷ್ಯ, ಉಡಂಪು, 
ವಿಲಾಸ, ಹತ್ತು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬಹುದು. ಒಂದರಂತೆ ಒಂದಿರಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ, ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಲಭಿಸದು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಗಟ್ಟು, ತಾರತಮ್ಯವಿವೇಚನೆ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಸಾಹಿತ್ಯವಿವಂರ್ಶೆ 
ಇಂದಂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ 


ದೃಷ್ಟಿ ಲೀಲೆಗಳು; ಎಷ್ಟು ತಂತ್ರಗಳು; ಚಾಪಲ್ಯಗಳು; ಮೌಲ್ಯಗಳು; ಎಷ್ಟು 


w 
ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಧನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನಂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು 
一 
a, 


ಕಷ್ಟ... ಆರಿಯದವರಿಗೊ: ಎಲ್ಲ ನೇರ, ಸ್ವಚ್ಛ, ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧ, ಶತಃಸಿದ್ಧ. ತಮ್ಮ 
ತೀರ್ಮಾನ ಅಖೈರ್‌ ತೀರ್ಮಾನ. ತಮ್ಮ ಕೋಳಿಗೆ ವರಂ ಕಾಲು. ತೇಭ್ಯಃ ನಮಃ 


ಕುರ್ಮಹೇ. | 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಶೀಲನೆ ನಡಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತೇನೊ: (1) ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನ ಮನಸ್ಸು 
ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ನುಡಿಗೊಡುವ ರೀತಿ ಆಕೃತಿಗೊಂಡಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಾಗುವಾಗ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವಿಲಾಸ, ವ್ಯಾಪಾರ ಹೇಗೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ, ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆ ಸಂಬಂಧದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಇಂದಿನ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಸಿದ್ದರು ಕೂಡ, ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ತೊಳಲಿ 
ದರೂ ಬಳಲಿದರೂ ಈ Synthetic Act、 动 ಸಮವಾಯ ಸಂಘಟನೆ ಹೀಗೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ಫಲಿಸಿದ ವಿಧಾನ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾದಗಳು, ಅಂಶವಾದಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ (A General Theory) ಇಲ್ಲಿಯೂ ಏರ್ಪಡಬೇಕಿದೆ. ಆ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ಅನ್ವೇಷಕರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗವಂನಕೊಟ್ಟರೆ ಮೇಲು. 

(2) ರಸ ಚರ್ವಣ, ಭೋಗ, ಆನಂದಾನಂಭೂತಿ, ಆಸ್ಚಾದನ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವಿಂಮಾಂಸೆ ದೊಡ್ಡದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ತರ್ಕ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಮೀಮಾಂಸ, ವೇದಾಂತಗಳ ವಿಚಕ್ಸಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ತಂದಿತು. ಅಂಥದೆಲ್ಲದರ ಬೆಲೆಗಾಣ್ಯೆ, ಬೆಲೆಗಟ್ಟು ನಡೆದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶನ ಕಾರ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಜನಕ್ಕೆ ಇದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕನ ಮಂನೆಸ್ಸು ಅಂಶವನ್ನು, ಒಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತೂಗಿ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾದಿದೆ. 


Մ 


ಈ ನಡಂವೆ ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಎಂಥದಂ ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೊ ವಿಚಾರಗಳು ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆ, ರೀತಿ, ನೀತಿ, ಪ್ರಮಾಣ 
ಇವೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ, ಜನದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ 
ಸ್ವಾಗತ ನಿರಸನ, ಕೀರ್ತಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಆಕ್ರೋಶ, ಸಂತೋಷ ಜೆಳೆಯಂತ್ತವೆ. ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು, ಏಕೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ, ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿವೇಚನೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಾವುದೊ ಪರಿಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿಯ, ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಸ, ವಿಷ, ರಸ ಬೆರಸುತ್ತವೆ. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡಂ ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸದ್ಯದ, ನಾಳಿನ ಕೆಲಸ. ಮೇಲಾಗಿ ಸಾಹಿತ 
ಅನಂತವಾಹಿನಿ. ಅದು ನಡೆಯುವ ವರೆಗೂ ಅದರ ಅಭಿರುಚಿ, ಶ್ಲಾಘನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ವಿಮರ್ಶೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬೆಲೆಗಟ್ಟಾತ್ತದೆ. ಕಡೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಡೆಯ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಆಡಂವ ವರೆಗೂ ಅದರ ಆಸ್ವಾದನೆ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಚಂಪೂ, ರಗಳೆ, ಷಟ್ಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದು ಮಾಯವಾಗಿದ್ದ ಚತ್ತಾಣ ಬೆದಂಡೆಗಳಂತೆ ಈಜೆಗೆ ಖಿಲವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆವವರೇ ಇಲ್ಲ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದಲ್ಲ. ಬರೆದುದು ಕಾಲವಿರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ... ಆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಳಕೆಯ 
ಅಗತ್ಯ ತುಂಬಾ ಇರುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳು ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ವೃತ್ತಕಂದಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಸಂಸರು ಕೆಲವನ್ನು 
ಬರೆದರು. ಷಟ್ಪದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದವರು ಕಡಮೆ. ಪಿರಿಯಕ್ಕರ 
ವನ್ನೇ ಬಳಸಿ ಸೇಡಿಯಾಪು ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ದನ ಮಾತಂಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಆನಂದಕಂದರು. ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಳ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಕ್ಕಳ 
ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಚಾರ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವಿಟ್ಟು ಬರೆವುದು ಹೊಸ 
ಬಳಕೆ. 

ಗದ್ಯ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಂದು ಈಚಿನ ಕಾಲದ ವಿಶೇಷ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ, ಅನಂವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶೈಲಿ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಡಿ. ವಿ. B., 
ದಿವಾಕರ್‌, ಶಂಬಾ, ಕೈಕಿಣಿ, ಸಿದ್ಧವನಹಳ್ಳಿ, ಜಿ. ಹನುವಂಂತರಾವ್‌, ಮಿರ್ಜಿ, ಕುವೆಂಪು 
ಮಂತ್ರಾ ಅವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆವವರು, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಆದ್ಯ, ದೇವುಡು ಇಂಥವರ 
ಗದ್ಯ ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ವೈಖರಿ ವಿಲಾಸಗಳಂತೂ ತುಂಬಾ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿವೆ. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಹೆಚ್ಚು ಹೆೊಸತಂ...ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯಂಥ ಕೃತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾವ್ಯೂತ, ಸವಂಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚುಚ್ಚು ಒಂದು ಬಗೆ. ಇದರ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ವಿಶೇಷ ಇದರದೇ. ಜಿ. ಚೀ. ಬರವಣಿಗೆ, 
ಗ್ಲಾನದ ಕಾರಂತ, ಕಸ್ತೂರಿ, ರಾ. ಶಿ, ದೀಕ್ಷಿತ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಶೈಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 


Vi 


` ಬಗೆಯ ಶೂರ್ಪನಖವನ್ನೊ ಕಚಕುಳಿ ಕೀಟಲೆಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನೊ ಮೆಣಸನ್ನೊ ಹೊಸತಾಗಿ 
ಸಂಭಾರ ಅರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಈ ಎರಡು ಭಾಷಣಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಎಣಿಕೆಗೆ ಬಾರದೆ ನಿಂತಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ. ಹಲವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾದಿವೆ. ಧ್ವನಿ ಲಾಸ, 
ರಸಸ್ಯಂದಿತ್ವ, ಅರ್ಥಭಾವ ಔಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ, ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಅದರ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಸ್ವನಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಬ್ದರಚನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ 
ತಿರುಗತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮಕರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆ 
ದವರೂ ರಸಜ್ಞರೂ ಹಾಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಬೆಳಸಬಲ್ಲವರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೂ ಈಚೆಗೆ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮೂಸಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಸಂತೋಷ, ಪದವಿ, ಸಂಬಳ, ಮಾನ್ಯತೆ, ಅಮೇರಿಕದ ಹಣ ಅವಕ್ಕೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ ಇದು ಇನ್ನಷ್ಟುಕಾಲ ಬಡತನವನ್ನು ತಂದೀತು. ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ, 
ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ, ಚರಿಶ್ರೆ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಜ್ಜು, 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳ ಭಾಗ; ಉಪವರ್ಗ; ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು; ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಹೊರಮಂಡಲ. 
ಅಥವಾ, ಅದು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಜೀವನ ಅವಕ್ಕೆ. “ಕವಿಕಂಠಪಾಶ,' "ಕವಿಮೂಲ 
ಕುಠಾರ” ಆದರೆ ಅವು ಘಾತಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. ವಿದ್ಯೆಗಳಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ಸರಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕುರಿತುದು ನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರರಿಗಿಂತ ಎಂದಿಗೂ ಈ ಕರ್ಮಿಗಳ ತಂಡಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೂ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೃತಿಯ ಉಪಜೀವಿ. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ವಾಕ್ಕೆ ಕುರಿತಂದು; ಪ್ರಥಮೋಹಿ ವಿದ್ವಾಂಸೊ ವೈಯಾಕರಣಾಃ 
ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲ ನಮಸ್ಕಾರ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳ: "ಪ್ರತೀಯಮಾನ' ಭಾವ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. - ಇದನ್ನೂ ಕುರಿತಂದು ನನ್ನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಎಂದು. ಈ ಬಗೆಗೆ 
ಅವರ ಸ್ಥಾನ ಮಾನ ಎರಡನೆಯದು. 25530, ಇಂಥ ಒಂದಂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್‌ 
ಆರ್ಥರ್‌ ಕ್ವಿಲ್ಲರ್‌ ಕೌಚ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು: ಕ ಕ 
‘Origins, roots, all the groping towards light — let these be 
granted as accessories >; let those who search for them or teach 
these preliminaries, these accesories, to be more important, than 
Literature itself be granted all honour; all respect. It is'only when 
they, owing all their excuse in life to the established daylight, din 
upon us that the precedent darkness claims precedence in honour, 
that one is driven to-utter upon them this:dialogue in monosyl- 


lables: 


Vii 


And, God said, ‘Let there be Light and there was Light’ 
‘O° thank you, Sir! said the bat and the owl, ‘then we are off’. 
ಈ ಮಾತು ಕಠಿನವನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ದುರ್ಮದಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಬೆಣ್ಣೆಯಷ್ಟು ಮೃದು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಂಗ; ಅದರ 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ವಿಶದತೆಗಳಿಗೆ ದುಡಿವ ವರ್ಗ. ಬಹುಶಃ ಅರ್ಥದ ದರ್ಶನ, 
ವಿಕಸನ, ರೂಪಣಗಳನ್ನಾ ಗ್ರಹಿಸಲು ಅನುವಾದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ; ಅವು ಉಪಕಾರಕ. 
ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿ, ಪರಿಪಾಕ, ಅಭಿರುಚಿ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ಕಲ್ಪನಾವೈಖರಿ, ಇವುಗಳ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ 
ಸಹೃದಯ ವರ್ಗವೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಇಂಥ ಪಾಷಾಣಗಳಲ್ಲ. ಇದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ನಡೆದರೆ ಮಂಗಳಕರವಾದೀತು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ; ಪ್ರಧಾನ ಗೌಣ, 
ಅಂಗ ಅಂಗೀಭಾವ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಪರಮಪ್ರಧಾನ. 

ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೊ ಏನಿಲ್ಲವೊ. ಇದನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ವರಿಗೂ, ಇಂದು ಇದನ್ನು ಓದುವವರಿಗೂ ನವಂಃ. ಅಚ್ಚಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಮಂಗಳೂರಿನ ಶಾರದಾ 
ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. ಸೇವೆಗೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಾಶನ ಶಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಶ್ರೀ ಕಣವಿಯವರಿಗಂತೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಕ್ಷ ೈತಜ್ಞ 5 

ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು ಹಲವಿರುವುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಓದುಗರು ಸಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಒಂದೆಡೆಯಂತೂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಿವ್ರಜ್ಯ ಎಂದು 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ! 


ಹೊನ್ನಾವರ 


ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ ಕಾಲೆಜ್‌ 
1 ಫಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
18 ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, 1967 





ಪ್ರವೇಶ 


೧. ಅರ್ಥ-ಸ್ವರೂಪ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮವರೆಗೆ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೇ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಳೈಯದಾದರೆ ಸತ್‌ಸಂ ಬನ್ಹದಾದ 
ՀԱՏԱԿՈՎ: ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೆ ಸತ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕೆಟ್ಟುದಾದರೆ 
ದುಸ್ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಇದು ಒಂದು ಪ್ರವಾಹ. ಜನತೆಯ ಬದುಕು ಹೇಗೆ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತೊ ಏನೊ ತನ್ನ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆದು ಮಾರ್ಪಡತೊಡಗಿತು. ಮಾರ್ಪಾಡು 
ನಡೆದು ನಡೆದು ಅಳಿದುದು ಅಳಿಯುತ್ತದೆ; ಉಳಿದುದು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೊ ಲ ಆಸೆ, 


ಆಕಾಂಕ್ಷ ಕಲ್ಪನೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರಬಹುದು; ಘಟನೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವನ್ನು ಜನ 


ԸԴ 
e, ಮೆ — ո Լ «ոշ - առա) «ա» 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಕೆಲವನ್ನು ಮಚ್ಚದು. ಕೆಲವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪಕ್ಚಪಾತ, ಹೆಮ್ಮೆ ; ಇನ್ನು 
ಜಾ 
T papaaao aa aa ್ಲ್ಲ 2. ಎ = չ բթ 
ಕಲವನ್ನು ಕಂಡರ ಅಸಹನೆ, ಅಪ್ರೀತಿ, ದ್ವೇಷ, ಓಕರಿಕೆ;- ಅವನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕ್ಯರಿಸುತ್ತದೆ. 
- «ա 
v 


ಯಾವುದನ್ನು ಜನ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆಯೊ ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸು 

ತ್ರದಯೊ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು ಮಾದರಿಯಾಗ 

ತಕ್ಕುದಂದು' ಎಣಿಸುವುದೊ ಅದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಶಿಷಾಚಾರ.* 

ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಪಡೆದದ್ದು ಆ ಕಾಲದ ನಡತೆಯಾಗಿ ನೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಜನರ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
一 


ಇ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವ. ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ԵՎ - 
առամ 
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ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ನಯಕ್ಕೂ ಸರ್ವದಾ ತೂಗಬೇಕೆಂದು ಜನ ಉಪದೇಶಮಾಡುತಾ 


-- z> : ಗ್‌ 
ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ, ನಿಯಮ, ನಿರ್ದೇಶ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಂ 


ದಾಯವೇ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನವರ್ಗ ಯಾವುದನ್ನು ಗ್ರಾಹ್ಯ, ಪ್ರದೇಯ, 


el 


él 


ದನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳಸಬೇಕು. ಯಾವುದು ತ್ಯಾಜ್ಯ, ಎಂಬ ವಿಧಿ (ಮಾಡತಕ್ಕುದು), ನಿಷಿದ್ದ 
(ಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ) ಎನ್ನುತ್ತದೆಯೊ ಅದರ ಏರ್ಪಾಡಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಂಸ್ಥೆ. ರೂಢಿ, ಆಚಾರ, ಶಿಸ್ತು ಏರ್ಪಡುವುದು ಸಹಜ. ಅವನ್ನು 


ಕಾಪಾಡಲು ಒಂದು ಕಡೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ, ಗ್ರಾಹ್ಮಭಾವನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಶಿಕ್ಷೆ-ವಜ್ಮ 


ರ್‌ 


ನೀತಿ-ಎಂಬವು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ರಕ್ಬಣೆಗೆ, ಪೋಷಣೆ ಪ್ರಚಾರಗಳಿ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಜೀವಂತವಾದ ಎಲ್ಲ ಜನತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
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* ಶಿಷ್ಟರೆಂದರೆ ಇಂಥವರು ಎಂದು ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಮ್ಮರ್ಶಿನಃ 
VOR, ಧರ್ಮಕಾಮಾಸ್ಕುಃ. ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಹತ್ತುಮಂದಿ; ಕುಲದ, ಊರ, ನಾಡ 
ಹಿರಿಯರು; ಮುದುಗಣ್ಣಳ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಖೀಲ್ಬಟ್ಟು, ಈಗಿನವುಗಳನ್ನು ಮೂರಿದ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಪರವೆಂಬುದು ಉಂಟೆ 


Ww WS 


ಕಾಗಿ Age - = r = 2 2 J 
ಎಂಬಂಶಗಳು ತೇಲಿ ಆ ಬಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಬೆಳೆದಾಗ ದರ್ಶನ, ವಾದ, ಮತಧರ್ಮ 


(ಸ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ಅಪಾರ. ಒಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅರಿವಿನ ಒಟ್ಟು ಮೂತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದು 
ಸಮಗ್ರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು... ಇಂದು ಇದರ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾರೊಬ್ಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೂ ವೂರಿದ್ದು. ಅನಂತಾ ವೈ ವೇದಾಃ- ಎಂದ ಹಾಗೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಎಲ್ಲ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಇಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾವು 


ದಾದರೂ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನ ನಡಸಿದರೂ ಆಗಿನವರೆಗೂ ಬಂದ 
ಯಾವುದು, ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇಂಥದು. ಇದರ ಸತ್ತ್ವ, ಸುಳಿವು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಗುರುತು 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರೆ ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರೂಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇಂದಿನ ಬಲಾಬಲಗಳೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ 
ರಕೆಗಳನ್ನೊ ತಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೂ ಆಗಬಹು 
ದಾಗಿರುವುದೂ ನಾಳೆಯ ಗತಿನಿರ್ದೇಶಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಏಳುವ 
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ಇವೊತ್ತಿನ AS ನಡುವಣದು; ಹಿಂದಣದು ಆಗಿಹೋಯಿತು, ಇನ್ನು ಬಾರದು; 
ಳೆ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಬರಲಿದೆ, ಆಗಲಿದೆ. ಇಂದಿನೆ ಬದುಕು ಸದ್ಯಃ ಬದುಕ 
ನಾಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಹಿಂದಿನದು ಯಾವುದನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಪವಾಗದು, ಮುಂದೆ ಯಾವುದನ್ನು 
ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಚಿಂತೆ, ಕ್ರಿಯಾವ್ಯಾಪಾರ ಇಂದಿನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತನ, ಮಂಥನ, ತರ್ಕ, ವಾದ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟ ಬಲಿಯು 
ವುದು ಸಹಜ. ಜನತೆಯ ಚೈತನ್ಯ ಎಷ್ಟು ಚುರುಕಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಅಷ್ಟು ಚುರುಕಾಗಿ 

ತ್ತದೆ; ಅದು ಯಾವೊತ್ತಿನ ಜೀವಂತ ಸ್ಥಿತಿ. ಜೀವವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಚಲನೆ, ಮಿಡಿತ 


ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಕಥೆ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅದು ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ 
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೨. ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿ, ಇರಲಾಗದೆ ಅಳಿದಿರುವುದೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದುದು; ಮೃತ. 


ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ನಡೆವುದು ಗತಿ; ಮುಂದೆ ರೂಪಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಗಮ್ಯ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ನೂಕೊಂದು, ಮುಂದಿನ ಸೆಳೆಯೊಂದು ಚೇತನಕಾರಿಗಳು; ಈ ನಡುವೆ ಸಾಧನತಂತ್ರಾದಿ 





202, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು — Is, Must, Ought, and Can, a ತಿ, ಕಟ್ಟಳೆ, ಕರ್ತವ್ಯ 
ಧರ್ಮ, ಶಕ್ಕ) - ಎಂಬ ಭಾಷಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಏರ್ಪ 
ಸಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ; ಇರುವುದಲ್ಲ ಜಡ್ತಿ ಗೆ ಬರಬೇಕ ಕಾದ್ದೇ. ಅದೇ ಬಾಳಿನ 
ನೆಲಗಟ್ಟು. ಮೇಲೆ ಕಾಣುವುದು ಎಷ್ಟು ನಿಜವೊ ಒಳಗೆ ಅದುಮಿರುವುದೂ ಆಶೋತ್ತರ 
ಗಳೂ ಈರ್ಷೈಗಳೂ ಭ್ರಾಂತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇವ ಅಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬಲ 
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ಒಂದಿರಬಲ್ಲದು... ಒಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು (ವಾಸ್ತವವನ್ನು) ತೆ 
ಸಮಾಜದ. ರಾಜಕೀಯದ, ಮತಪಂಥದ ವಿಧಿ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ 
ಇದು ನೇಮ: ಕಾನೂನು, (ನೀತಿ ಧಮ ನ ವಾದಿ. ಕ್ಯ 
ವಾದ್ದು- Can — ಶ್ರಿಯಾ (ಪ್ರಯೋಗಭಾಗು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾದು. ಅಂತಃಕರಣಗಳೂ 
ಆಪ್ತ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ "'ಮೋಹಗಳುಂಟು: ಸುಂದರ 
ಆಸುಂ ದರಗಳು ease gees ವ್ಯಗ್ರತೆಗಳನ್ನೊ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನೊ ಉದ್ರೇಕ 
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ಲೋಕದ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ-ಏಕೆ, ತಳಹದಿಯಾಗಿಯೇ-ಚರಿತ್ರೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅದರದರ ಕ ಥೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಾಹ್ಯ ಆಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂಬುದರ ಪರಿಸರ 
ಇವುಗಳ ರಾಜ ದಾಯಿತು. ಬಾಳಿನ ಇತರ ಅನೇಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿನಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆಗೂ ಆದರ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಾವಿರಾರು ಭಾಷೆಗಳ ನುಡಿತವಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ. 
ಗೌರವಗಣನೆ ಇವೆ. ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷ ಹುಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಹಿಡಿಯುವುದೊ, ರಂಜಿಸುವುದೊ, ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವುದೊ ಆ ಸ 

— ವಿ 

ಎನ್ನಬೇಕು. ಅದು ನುಡಿತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರಬಹುದು; ಬರವ ವಣಿಗಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರ 

ಬಹುದು. ಆದು 3,8. « oe ಪಠ್ಯ. ಗೇಯ ಇನ್ನೊಂದು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
Հ 


` v 
Լ 
2253 շն «ռա «ոշ - a ` 
ಕಬ್ಬುತ್ತದ, ಅದು ದೃಶ್ಯ; ಇನ್ನು ಕಲವು ಆಡಿ ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲ ಆಟಗಳು. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ 
ಕ ಕ್ಯಾ ಹೊ (ಗ) 
Wor ty Tad Ve Jef 


ಹ 

ಲೆ (Ballet) ಮುಂತಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ոո ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ, ಕಹಿ, ಬೇಸ , բ» 
ಇರಬಲ್ಲುದು; ಸತ್ಯವೂ ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪನೆಯೊ ಇರಬಹುದು. ಒರಟು ನಾಜೂಕು 

ಇರಬಲ್ಲು ದು; ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕರ್ಕಶ, ಸುಕುಮಾರ ಇರಬಹುದು. [ಕಲ್ಪನೆ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ Q C. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದರಾಯಿತು; ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗಬೇಕು. ಹೃದಯವನ್ನು ಮಿಡಿಸಬಲ 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಬರೆದವು, ನುಡಿದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುವು Տոր ಎರಡಂ* ಬಗೆಯವು. ಸಾಹಿ 
ತ್ನವಂದಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ.-ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, 


ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಹಿಂದೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ನಿಂತವು. ಉದಾ: 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಪಭ್ರಂಶ. ಕೆಲವು ಹಿಂದೆ ಎಂದೊ ತೊಡಗಿ ಈವರೆಗೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಗಿ ದ್ದು ಹೊಸತಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಇಂದಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಗುಜರಾತಿ, ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದಿ, ಬಂಗಾಳಿ, ಉಡಿಯ, ಅಸ್ಸಾಮಿ, ಉರ್ದು, 


- ಉತ್ತರದವು. ದಕ್ಷಿಣದವು ನಾಲ್ಕು: ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮಲೆಯಾಳಿ. ತುಳು 
ಕೊಡಗ, ಬಡಗ, ತುಳು ಮುಂತಾದವು ಆಡುಮಾತು. ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಲ್ಲ. ಇವುಗ ಭಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರ ಬಂದರೆ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೆ 'ಅವು ಹೊಸತಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಾಗಬಲ್ಲವು. ಸಾರಸ್ವತರು ಬಳಸುವ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಕೊಂಕಣ. ಕೊಂಕಣಿ 3 ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಸತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೇಗ ಫಲದಾಯಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲ ಭಾಷೆ;- ಆ ಜನ ಸುಸಂಸ್ಥ ೈತರೂ ಸ್ನ ೈಷ್ಟಿಚ್ಛತನ್ಯವ್ನ ವುಳ್ಳವರೂ ಆದ್ದರಿಂದ. ಈ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳುಂಟು. ಬರಿಯ ನುಡಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯೇ ಹಿರಿಮೆಗೆ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ (ಉದ್ದಾಮ ಕೃತಿಸಂಪತ್ತಿ, ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸ ಮುಖ್ಯ** Q C 
= ಹಿರಿಮ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಕಲ್ಲು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲವ?] 
ನಾಟಕ ರೂಪಣ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಅದು ಉತ್ತಮವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
a, ದ ಸ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ-70717/-ನಾಟಕ ಎಂದಾಗ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪ್ರತಿಸಲವೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
** ಗ್ರೀಸಿನ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಫಲ ಬಂದದ್ದು ಪೆರಿಕ್ಲೇಸ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ಇಂಗ್ಲಂಡಲ್ಲಿ ಎಲಿಜಬೆತ್‌ 
; ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾಕಾಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರದು; ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕೃಷ್ಣ Է ER ರದು; 
= ಆರಿಕೇಸರಿಯದು; ಬಸವಣ್ಣನವರದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
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೬ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


Qe ವ್ಯಾಪ್ತಿ 


ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜೀವನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನ ಸಮಾಜ ಜೀವನ 
ಎಂಬುದುಂಟು; ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿವೇಚನೆಯುಂಟು; ಮಾರ್ಗ ಅಮಾರ್ಗ, ಮತ 
ದರ್ಶನ ಪಾಷಂಡಿತನಗಳ ಅಂಶವುಂಟು; ತರ್ಕವಿದ್ಯಾ ಭಾಗಗಳುಂಟು. ಬಹುಕಾಲ 


՛ — - «2 aw a3 ಇ ಅಜಾ 
ವಿಚಕ್ಚಣೆಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿವಿಧಾನ, ಪಕ್ಚಪಾತ, ವಿರೋಧ ಬಳದಿವೆಯ 
ಹ 
ಬ 


ಅವು ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವ 
ಮೇಲೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಸದ್ಯಃ ನಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ತ್ರಿ 


೪ - 
«աշ = տառա ಳ್‌ ಎನೆ ಶಿ RL «Վ ಅಲೆ ಎಲಿ 
ಅದರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಜೀವನರೀತಿ, ಧರ್ಮ. ಯುಕ್ತಿರೀತಿ ಇವುಗಳ 
ಇಂ ս «9. աՖ Հաս «2 աֆ աժ ಅಂತೆ «աժ աան յոգ wa. «Վառ 
ವಿಚಕ್ಷಣ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಹೂಸೆದುಕೂಂಡೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವಂದಾಗ ಈ ಮುಖದ 
«2 աժ չոռ Sa 
ಗಣನ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಅದರ ಘನಭಾಗ- ಪಂಡಭಾಗ - (Subtance) - ವಿಷಯ 


ಪ್ರಪಂಚ, ಅದರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶಂಸೆ ತೆಗಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ. ಆವೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಡಿನಿರ್ಮಿತಿ (Frontiers) ಅಗತ್ಯ. -ಎಷಯ 
ಭಾಗ ಇಷ್ಟು; ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವೇಚನೆ ಇಷ್ಟು ಎಂಬಂತೆ. 
«3 
ಕೃತಿಕಾರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಅನುಭವದ, ಉಕ್ತಿಯ ಪ್ರಪಂಚ. 
ಅದು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಕೃತಿಯ ಹಿಂದೆ ಕೃತಿಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿಶೇಷ 
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ಗುಣ, ರಂಗು, ಶೀಲ, ರೀತಿ, ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಇರು ಸ್ಲಾತಂತ್ರ ವಿರುತ್ತದೆ. 


Ge 
= ಮಿ = [ad pS ವಿ `~ 
ಕೃತಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುವು ಎಂಬುದು ಅದ್ದುತರಮ್ಮವಾದ 
—_ = ja ನಾ — 
ಪ್ರಸಂಗ; ಕಾವ್ಯ ಮೊಮಾಂಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೊಮಾಂಸೆ, ಆದರ ಅಡಿಗಲ್ಲಾದ ಮನ 
= pe] ~ ಕ್ರಾ - A ಇರೆ 
ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
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ಈ w 
ಒಲಿಯುವುದು; ಕೆಲವೇಳೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದು; ಕೆಲವೇಳೆ ಅಣಕಿಸುವುದು 
Բ», J mawaw - 
ವಸ್ತುಲೋಕವಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಲೋಕವನ್ನು մ Չ. ಜನದ ಮನಸ್ಸ 


ಒಲಿಸಲು, ಹಿಡಿಯಲು ಆಶೆಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಯಾ 


Լ 


2 
չշ 
21 
qs 
ՀԼ 
cl 
Q 
? 
4 


= ತೌ — ಎ ಇ — - ಇ - ಇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಉದ್ರೇಕಗಳನ್ನೊ ವಿದ್ದೇಷಪ್ರತಿಭಟನೆ 
cv 
ಗಳನ್ನೊ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಎರಡೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳು 
wv 


Լ» 


ಠಿ ՀԱՆ 
ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರವೊಂದಾಗುವಂತೆ-"ಎನಗೆ ನಾನೆ ಮೊದಲಿಗನಾದೆನ್‌' ಎಂಬಂತೆ ಬಲಿಯ 
ಬಹುದು. ಇಂದು ಆಳುವ ಪ್ರಭಾವ ನಾಳೆಗೆ ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಹಳಸಲಾಗಬಹುದು. 


ಪ್ರವೇಶ Ձ 
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ಮಿಯೂ ತುಳಿದೊ ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 

en «ա «այք t aw = A 一 
ಕಾದಿ ಗೆದ್ದೊ ಅದಕ್ಕೆ ಸೋತೊ ಅದರ ಪ್ರಭಾವಃ ನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲಿಯು 

ಬೂ ԷԶ 
ZW. ಹೂಸ ಪ್ರಯೋಗ ತನಗಿಂತ ಅತಿಪ್ರಬಲವಾದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರೂಪ 
moe, aa a ದು == 3 
ರೇಖೆಯೆಃ ԱՆՏՈՒՆ: ುದು. ಆ ಅದರ ವೀರ್ಯಭಾಗವನ್ನೇ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿ 
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ಈ ಘರ್ಷಣೆ ತುಮುಲಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಂ ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹೂಸ ಧಾತು, 
:ತಿ ಬಂದು ಅದು ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಪಡದ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಜಡ. ಇಂದು 

ಸತ್ತ ಹಿ ನಾದಿ ಹೋರಾಡಿ ಹೊಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ ՏՎԵՑ ದಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಸ್ತರಣ ಜೀವಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆ ಮುತ್ತಿರುತ 


Հ Հ 一 Q 
ಮಿ 到 = AP = 
ತ್ತದೆಯೊ ಅಲ್ಲಿನವರಗೂ ಇಂಥ ಮಾರ್ಪಾಡು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಖಿಲ. ಪ್ರಚಲಿತ ಎರಡೂ ಉಂಟು. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ನುಡಿಯುವಾಗ ಹೊಸಬರು ಅದನ್ನು (Establishment) - ಮಠ - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸುವ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ದಂಗೆಕಾರಿ, ವಿದ್ರೋಹಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಹಳಬರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ. 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯ ಫಲಿತವೇ ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಹೆಗೆಲ್‌ ಎಂಬ ದಾರ್ಶನಿಕ ಇದನ್ನು 
ಒಂದು (Dialectic) ತಿಕ್ಕಾಟದ ವಿಧಾನದ ಪ್ರಗತಿ (Thesis, Antithesis, աար) 





| ರು ವರ್ಷ ಆವರೆಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಈ 
RY TOS. ಪ್ರತಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನದು ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು 
ಆ ಸಮುದಾಯದ ಎದುರು ಬಡವೇ ಸರಿ. ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರಂತೂ ಬೇರೆ ಧಾತುವಿನ ಹೊಸತಕ್ಕೆ 
ನಿಲವು- ಇರವು- ಏಕೆ ಸ್ಟೀಕಾರವೇ ಕಷ್ಟ. ಗೆಲವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಪ್ಪವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. 


T ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜನ ಪೊಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ, ಕಳೆ ಹೊಸ ದೇವರದಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಗ್ರಹದ 'ಪ್ರಭಾವಳಿ'ಯ ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶ 


ಳೆಲ್ಲ ಸೇರುವುದುಂಟು. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ: ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯ ಕಂಪನಿ ಹಡಗಿನ 
ನಮೂ ಇನೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 1 ಆಣೆ ನಾಣ್ಮದಲ್ಲಿತ್ತು: ಇಂದು ಬೆಂಗಳೂರು ಆಶಾರ ಕಜೇರಿಯಮೇಲೆ 
ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರಾಣಿ ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿದಳು. ಮೈಸೂರಿನ ಚಿಹ್ನೆ ಗಂಡಭೇರುಂಡ. 
ಸೂರು ಬ್ರಿಟಿಷರ ರ ರಕ್ತ ಣೆಗೆ ಒಳಪ ಪಟ್ಟಾಗ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಸಿಂಹ ಗಂಡಭೇರುಂಡದ ( 1) ಮೇಲೆ ಎರಡೂ 


«հ 


ಕಡೆ ನಿಂತಿತು. ಭಾರತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮೇಲೆ ಅಶೋಕ ಚಕ್ರ ಸ್ತಂಭಗಳ ಚಿಹ್ನೆ ಆ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೆಯೂ 


ನಾ 


ಸ್ಲಾಪಿತವಾಯಿತು! ಅದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ಕೂಡಾ ಗಣ್ಯವಲ್ಲ. 


Ge 


6 ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ರೂಪದ್ದು ಎಂದ. ನಟ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ- ಬಹುಕಾಲ ಆಳಿ ಸವೆಯು 

ತ್ತದೆ: ವೀರ್ಯಗೆಡುತ್ತದೆ; ಜಳ್ಳು, ಪೇಲವ, ಒಣರೂಢಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪುನರಾ 

ವರ್ತನೆಯಿಂದಲೊ ಆ ನುಕರಣದಿಂದಲೊ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸೌಂದರ್ಯ ಹುಟು ವುದು: 

ರುತ್ನದೆ. ಅದರ ಹಿಡಿತ. ಪ ಗ್ರಭಾವ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ವ ತ್ತು ವಿನಂತೆ 
ದೌ 


ತ 
ದೆ. ಅಥವಾ ಲ ಅತಿರೇಕಗಳಿಗೆ, 


GJ 
5. ಕಲಾಲ ಅದರ. ಧಾತುವೂ ಯಗ ಹಿ Հեն: էն 
ನದಿಗೆ ಓಲಿ ಪ್ರತಿ ಜಡತೆಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡ 
ಶ್‌ ಸಮರಸಕ್ಕೆ ಮುಟಿ ಎರಡರ ಎ ವಿವೇಕವನೂ ಚೋ ಮುಂದಿನ 


ಮ 


A = s - ՞ ವ J me ար. 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೂಂದು ರೀತಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸೆಕೆಂಡೆಂಬುದು ಒಂದು. 
ಜಾಕ್‌ ` © Am em ne — an 
ನಿಂತ, ಸಮಯ ಂಬಿಂದುವಲ್ಲ; ಗಡಿಯಾರದ ಲೋಲಕ ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು 
一 ಆವೆ «աժ առա) e, 
ಹಿಡಿವ ಕಾಲಾಂಶ. ಅಥವಾ, ಕಾಲಾಂಶವಾದ ASR, ಗುರುತಿಸುವುದು ಹಾಗೆ. 


Լ 
ಆದು ಒಂದು ಗತಿವಿಧಾನ, ಚಲನೆಯ ನೆಲಸಿಂದ ಅಳೆವ ಬಿಂದು. (A process than 


a moment of time.) ಒಂದು ಸಲ ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಲೋಲಕ ಹೋದರೆ 
ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡು. ಆಗ ಮುಂದಿನ ಸೆಕಂಡಿಗೆ ಗಡಿಯಾರದ ಮುಳ್ಳು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ-ನಿಮಿಷ, ಗಂಟೆ, ದಿನ- ಹೀಗೆ ನಿರಾ ಮಾನದ ಅಳತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲಮಾನದ ಗಣತಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಇದು. ಕಳೆದ ಕ್ಷಣ 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಗತಿಸಿದ ನಿನ್ನೆ (Dead yesterday). ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟದಿರುವ ನಾಳೆ- 
(Unborn tomorrow). ಇವು ಕಾಲಖಂಡಗಳು- (70687) - ಇಂದು. ಮನ ՅԾ 


— «Ր աաա 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ, ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ರೀತಿ ಹೀಗೆ. 


೪. ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯದು; 
ಜಾಡಿನದು; ಮಾ ನದ್ದು ರಸದ್ದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಭಾರತೀಯ 


1 ‘Lest one good custom should corrupt the world’—ouಂರೆ. 

* ಅಥವಾ, ಒಳ್ಳೆಯದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದುದಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದೀತು. The Good is the 
enemy of the Better ಎಂದಂತೆ. ಅಥವಾ It is only when the half-Gods die that 
the real Gods emerge (ಅರೆದೇವರು ನಿಧನರಾಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣದೇವರ ಹೊಮ್ಮುಗೆ ಇಲ್ಲ) 

ನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ. 


ಪ್ರವೇಶ 


Պ 


Tiani men aaa t ಸ ՈՔ Ind : 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಂಬುದೊಂದು ಇದೆಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳುವವರುಂಟು. ಇದೆ, ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದೆರಡೂ ಅದಕ್ಕ ಉತ್ತರ. ಆ ಸಾಹಿತ್ತದ ಸ್ವರೂಪಲಕ್ಚಣವೇನು ಎಂದೂ ಕೇಳ 


ವ we 
ws 一。 ಇ Է. 
ಬಹುದು: ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. ಅದರ 2) 


೦ಶ ಹಿಂದೂ ಅಥವಾ ಸನಾತನ - ವೈದಿಕ; 
ಪಂಥಗಳು ವೇದವನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ದ ಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ನಿಜ ಅದೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ವದ್ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಗಣನೆಯುಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂದು 


ಅ m 
ಜೆ N 1 . = իո 
ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಯೊ 
ի 四 - : pS em ՛ 
ಇಲ್ಲವೂ; ಆಗಬಲ್ಲದೊ ಆಗದೊ ಆ ಸಂಗತಿಯೂ ಬೇಡ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಥವಾ ಗೀರ್ವಾಣ 
a) 


ಭಾಷ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ತವರು. ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳು ಆದರ ವಿಕಾರ 


ಆ 
ಜನತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ ದೇಶಿ, ಪಾಲಿ, ಅವಧಿ. 


ಮೃಥಿಲ, ಆರ್ಥಮಾಗಧಿ. ಪೈಶಾ , ಅವಹಟ್ಟಾದಿಗಳು ಷ್ಟೋ. ಸಂಸ್ಕೃತದವಲ್ಲದ 
ಯಾವ ಯಾವುವೊ ಅಂಶಗಳು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ರರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆ 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿ ಅವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿತು. ಅಥವಾ ಸಾಮಂತ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಭಾವಮಂಡಲವನ್ನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯಿತು. ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಪಾಲಿಯಲ್ಲಿದೆ; ಜೈನ ಕೃತಿಗಳು ಅರ್ಧಮಾಗಧಿಯಲ್ಲಿವೆ. 


ದ್ರಾನಿಡವರ್ಗ, ಇತರ ಪ್ರಭಾವಗಳು 


ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾದ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರು ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ ದಕ್ಷಿಣದ ನಾಲ್ಕು 


oh = 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ತನ್ನ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶಸಾಹಿತ್ಯಗಳು 


ಒಂದು ರೀತಿ ಬೆಳೆದರೆ ದಕ್ಷಿಣದವು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶ ವೃತ್ಯಾಸಗಳೊಂದೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವಿಷಯದ ಪ್ರಪಂಚ ಸುಮಾರು 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯದು. ಈ ನಡುವೆ ಶಕ. ಜೀಣ. ಹೂಣ, ನಿಷಾದ. ಕಿರಾತ. ಮಂಗೋಲ್‌ 
ಪ್ರಭಾವಗಳೂ ಭಾರತದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಭಾಷಾಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ರೀತಿ 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗತಿ. ಅದು ನಡೆದು ಒಂದು ಸಮರಸಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರಬ್ಬಿ, 
ಫಾರ್ಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಧಾತುವನ್ನೂ ಅಂಶವನ್ನೂ ತಂದವು. ಆಮೇಲೆ ಯೂರೋಪಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ನವೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಧಾತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕವೊ ಹೋರ್ತುಗೀಸ್‌, 
ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೊ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೊ ಬಂದವು. ಇಂದು ಇತರ 
ಐರೋಪ್ಯ, - ಅಮೇರಿಕನ್‌, ರಷ್ಯನ್‌ - ಪೌರ್ವಾತ್ಯ wees, ಜಪಾನಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವೂ 
ಬೀಳಲು ತೊಡಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
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೧೨ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸುಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಣಾ ತಿ 63 ೪ 
ನುಡಿಯಾಗಿ. ಕೆಲವೇಳೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದು ತಾನು ಬೇರೆಯಂತೆಯೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಣಿಸುವುದು ಹೊರಗಿನಷ್ಟೇ ಒಳಗನ್ನೂ. ಎರಡನ್ನೂ ಜಃ Š.. ಕಾಲಕ್ಕೆ, 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಈ ಒಳಹೊರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ತನ್ನ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಾನೇ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಷ್ಟು ಸತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಕೂಡ 

& 


"ಹದ ಒಳಗನ್ನು ಎಷ್ಟು ತೋರಿಸೀತು? 


ದೆ 
ಮಾತು, ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮಿಂಚನ್ನು ಒಳಗೆ ಆಡಿಸಿ ಹತ್ತು, ನೂರು, ಜನರ, - ಏಕೆ 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳಂತೆ ಒಂದು ಒಟು 


S 
cel ՇՆ 
& 


ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಎಷ್ಟು ನಯ, ಎಷ್ಟು ಸಾಕಲ್ಯ, ಎಷ್ಟು 

ಕೀಳ್ಮೆ, ನಗೆಪಾಡು, ವೀರ ಕಾಣಿಸಿಬಹುದು ಎಂಬುದು ಆಯಾ ಸಾಹಿತಿ ಮಾಡುವ ದಾನ. 
ಆದು ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೂ ಅನುಭವ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ ಭಾಗ. ವ್ಯಾಸ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಹೋಮರ್‌, ಡಾಂಟೆ, ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಕಾಣಿಸುವ ಜೀವನಚಿತ್ರ ಅಜ 
ರಾಮರ.-ಹೆಚ್ಚು ಸಾಕಲ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು . ಇವೊತ್ತಿನ ಹಲವರದು ತಮಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಮಿತವಾದ ಮನೋರಂಗ. ಅವರು: ಜನವರ್ಗ ಜನವರ್ಗಗಳಿಗೇ ಪ ತಿನಿಧಿ, ವಾಣಿಗಳು;. 
ಇವರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ; ಇದು ಕೈವಲ್ಯ. ‘We seek an audience’ ಎಂಬ ವೃಥೆ 


ಯುಳ್ಳದ್ದು. ನಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ವೇದನೆಯದು. 


೭. ಒಂದು ಮಾದರಿ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯದು. ಅದು ಒಡೆದು. 


ಶಿ 
ಕ್ರ.ಶಕದ, ಅಥವಾ. ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಒಂದು ರೀತಿ 2 
೧೦-೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿಗೆ, ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ೧೨ರಿಂದ ಹಿಡಿದು. 
=) 


ಇಂದಿನದು ಎಂಬುದು ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. ಆ ರೂಪಾಂತರವೇ ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ. 
ಭಾರತಜೀವನ. ಆದರ ರೂಪಣವೇ ಆಧುನಿಕ ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅದರ ರೂಪಕಾಣ್ಯೆ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಇಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಅಸಲು ಭಾರತದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ. 





* ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; ಕ್ರಿಯೆ- (Function) - ಯಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದರ ಗುಣ? ಜೀವ? ಫಲನ? 


ಪ್ರವೇಶ ೧೩ 
ಒಟ್ಟು ಅಸಲು ಭಾರತೀಯ ಭಾಗ ಇಂದು ಸಾರತಃ ಇರಲು ನಾಚುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 
ಪ್ರಾದಃಶಿಕ ಜಾನಪದ ಕಥೆ, ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಗತಿ. ಸಂದರ್ಭ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಬಹುದು. 
" ಅದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಶೇಷ ವಸ ಎಂಶವಂತೂ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ. 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಈ 
ಕೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತ ಪ್ರಪಂಚ. ಪಥದಲ್ಲಿ, ರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವರಘಾತದಲ್ಲಿ 
ರಸಭರತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ ಬೇರೆ ಕಳೆ ಆಗೀಗ ಕಾಣಿಸಬಹುದು.* ser 


ಮುಂ 


G9 


ಇ 
= 
- 
ಅವೂ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು- ಇಂದು ಜನತಾಶಕ್ತಿಯಾದಂತೆ ರಸಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಷಯ, ವಸ್ತು-ಇದು. ಇಂದಿಗೂ ಅಥವಾ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ 
ಇತರ ಮತಧರ್ಮ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ವಿಷ್ಣು- ಹರಿ- ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ 
ಆರ್ಯಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದು ಭಾಷ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವೇಷ, ಆಹಾರ, ಗತಿಮ 
ಎ 


--- 

ಭು 
ಆಚಮನದಲ್ಲಿ ಅವೇ ನಾಮಗಳು - ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸ್ವವಾದಾಗ ಅದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ$ ಸಾಹಿತ್ತಕ್ನೂ 


ಇಳಿದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅದಕ್ಕೆ ವಾಜಿಕೊಟಿ ತು. 
wre! 
ಹೃದ್ಯವಾದ ವಾಣಿಸಾ ಹಿತ್ಯವಾಯಿತು. 





-ծ-ծ- 


*ಉದಾ: ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: ಪೊಜೆ. ಪೂಜೆ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂ 


ಸ 


ಪದ ಹೌದೊ ಅಲ್ಲವೊ ಕಾಣೆ. ಭಜನ, ಆರಾಧನ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೆಷ್ಟೊ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. 
ಪೂಜನ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು: ವಸ್ತು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತಂತ್ರ, ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ... ದಾರು. ಧಾತು, 
ವಸ್ತುಗಃ 


ಪೂಜೆ ಆಗಬಹುದು. ಮಾನಸಪೂಜೆಯಾಗಬಹುದು. ಬಹುಭಾಗದ ಜನ ಆದಕ್ಕೆ ಭಾವಿಕ 
ದು ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಕಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಂಥದವರು ಪೂ-ಸೇ(ಚೇ)ಯ್‌- 


& 
g 
Q 


ಹೂ ಮಾಡು (ಉದಾ: ಹಣ್ಣು ಹೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆವು A ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪೂಜಾಂಗವಾಗಿ ಅನುಲೇಪನ, ಸ್ನಪನ, ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯಲಂಕರಣ, ಆರತಿ ಮುಂತಾದವನ್ನು "ಒಳಗೊಂಡಂ 

ಪೂಸು. ಬಳಿ-ತುಪ್ಪದಿಂದ, ಜೇನಿಂದ, ಚಂದನದಿಂದ, ಅತ್ತರು ಪರಿಮಳೆಗಳಿಂದ - ಎಂದೂ ವಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಈ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡರ ಬೆರಕೆಯೂ ಇದೆ. ಪೂಜೆ ಎರಡೂ ತೆರ. 
ಪೂಜಕನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಅದು...... ಹಾಗೆಯೇ ಪುತ್ರ ಎಂಬ ಮಾತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜ್ಞಾತಿಭಾಷೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ಸಮಾನ ಧಾತು ಮೂಲ ಇದೆಯೊ ಕಾಣೆ. ಪುತ್‌ ಎಂಬ ನರಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ 
ಅದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರಿನ ನರಕದಿಂದ ತ್ರಾಯತ ಇತಿ ՅՅ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತುಂಬಾ ದೂರವಾಗದೆ - 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ? ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಪುಟ್ಟು 2, L ՀՏ (ಟ್ಟು) ಎಂಬುದೇ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಗಂಡು ಪುತ್ರ (ಅದರ ಸ್ವೀವಾಚಿ ಪುತ್ರಿ ಏಕಾಗಬಾರದು?) ಎಂದಾಗ ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆರ್ಯ 
ದ್ರಾವಿಡ ಆಂಶಗಳು ಬಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

Տ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ "ಅಪವಿತ್ರಃ ಪವಿತ್ರೋವ, ಸವಾ 
ವಸ್ಥಾ ೦ಗತೋಪಿ աթ | ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ ಪ್ರಂಡರೀಕ್ಬಾಂ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಶ್ಕುಚಿಃ ॥ ಎಂಬ ಪದ್ಯ 
ಮೊದಲಿನದು. ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಭಾಗದ ಮಾನವೀಕಾರುಣ್ಯವಂತೂ ತಾರಕವಾದ್ದು. ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಂ 
ಗತೋ ಪಿ ವಾ ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶಂಸೆ ಭರವಸೆ ಉಂಟು. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಂ ಎಂಬುದು 
ವಿಷ್ಣು ಪಾಕ್ಷಪಾತದ ಮಾತು. ಪದ್ಯ ವೈದಿಕವಲ್ಲ. ನಡುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಜೀವದ 
ಅಂಶ, ಆಂಗ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಅರ್ಥವಾದರೆ ಜನದ ಪ್ರೀತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದೂ ಒಲಿದೀತು. 


ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು (ಭಗವದುಕ್ತಿ; ಕಿವಿ? ಬಿದ್ದದ್ದು) ಶ್ರುತಿ, ಅವುಗಳ ಆಂಗಗಳಾದ 
ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಆರಣ್ಯಕ, ಉಪನಿಷತ್‌; ಅಲ್ಲನ ಮಾತು ಭಾವ, ರೀತಿ, ಚಿಟಿ ಕಥೆ, 
ಲಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪ ಯಷಿಗಣ 
ಸ್ವರ್ಗ-ನರಕ, ಕರ್ಮ, ಜಾ 2.8» ಯಜ ae ತಪಸ್ಸು = ವ್ಲರಾಗ್ನ ಮೋಕ್ಷಗಳ ಕಾಂಡ 
ಕಟ್ಟಿತು. ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡವು. 
ಸೂಕ್ತ ೦ಬ "ವಿವೇಚನೆಗೆ ಮಾರ್ಗ ೯ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲು ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಯ? 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೇದಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇತ್‌-ಎಂದರಾಯಿತು ವಾಕ ಒಟ್ಟು ವೇದಪ್ರಮಾಣ; 


ಶಬ್ಧ. . ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಭಾಗವೆಂಬ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ರುಜ್ಞ-ಯಾಗ 


ԻԶ 

ಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳಿಗೆ ಗಣನೆ ಇಲ್ಲ. ಆರಣ್ಯಕಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕು, ರೀತಿ, 

ಕ್ರಮಗಳ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ; ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ. ದರ್ಶನ, 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಾರಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ-ಒಟ್ಟು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದರು. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಸನಾತನಧರ್ಮ-ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೂಲಘಟಕ. 
ಆಚಾರ 

ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವೂ ಹಾಗೇ. ಆಜಾರ್ಯರುಂಟು; 

ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ TREN ನನಪಿದೆ. ಅವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳುಂಟು. 

ವ್ಯಾಪ್ತಿಮ ಮಂಡಲಗಳುಂಟು ಆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆಜಾರ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರದೇಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 

ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ವರ್ಜ್ಯ ನಾಗಗಳಿವೆ; ಜೀವಂತ ಭಾಗಗಳಿವೆ. Տ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲ 

(ಹದಿನೆಂಟೊ ಎಷ್ಟೊ; ಅವುಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 

ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಗ. ಅದರಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವ, ಶೈವ. ಶಾಕ್ತ ಶಾಖೆ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಆಗಮ, 


m 
ತಂತ್ರ ಇದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಂಗ... ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳದು 
ಮೂರನೆಯ ಆಂಗ. ಇವು ಜನಜೀವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವ 


ಅಪಿ ಬಾವ 2 em aa ու ստա) a a) 5 
ಕಾಗಿ ವೀದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಇಲವನಬಹುದು. ಜನತೆಯಲಿ ಅಲಿನ ಹೆಸರು. ಗುಣ್ಣ 


ಸಕು ae) Mm 
ಕರ್ಮ, ಪಕ್ಷಪಾತಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿವೆ; ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ತಾನೇ 
ತಾನು. ಇಂದಿಗೂ ಕಲೆಗೆ, ವ್ಯವಹಾರನೀತಿಗೆ ಇವೇ ಆಧಾರ. ಒಂದೊಂದು ಕ 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಹೆಚ್ಚು. ಒಂದೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಭಾಗ ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 





* ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಕಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ. ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲು. 
ಲ Տ "Թ Հ ಭಾ a3 m 


ಆದರೆ ವೇದ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿ "ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಉಷಾ. ಪೃಥ್ವೀ ಸೂಕ್ತಗಳಾಗಲಿ, ಮರುತರ, 
ಪರ್ಜನ್ಯ, ತ್ರಾಷ್ಠ ಸೂಕ್ತಗಳಾಗ ಲಿ, ನಾಸದೀಯಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಕವಿತೆಯೆಂಬ ಗಣನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


wy 
ಉದಾಃ: ಕಲೌ ಪಾರಾಶರ ಸ ಸ್ಮೃತಿಃ ಎಂದರು. ಆದರೇನು? ಮನುಯಾಜ ಸ್ಲವಲ್ಯ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಬಂದಿತು ಪಾರಾಶರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕಕ್ಕೇನೆ էՍ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು;-ಜಾಯಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೆ 


ಪ್ರವೇಶ 


೧೫. 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಅಂಗವಾದ, ಹೋಳಾದ- ಭಗವದಿ ಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಜದ Tae oe կ ւմ "i 
ವಂತೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ, It can be the Bible of any creed ಎಂದರು ನನ 


ame? an “ನೊಣ ತಿ ~as S 
ಗುರುಃ 'ಳೂಬ್ಬರು. ಹೀಗಿ ಹಂಜಿ ಹೇಗೆ ಎಳೆದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಒದಗಿಬರುವ 


8 


a ասպա սատապած 9 ಇ ad oo 
ಆ ಉುರಾಕಅಸಾ DS.. ಸಾಹಿತ್ಯ 
- ಆ 


Tias Jat = — 
so ee ges -s ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಧಾತುಪಾಠತ. ಧರ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ե» TRA STANT = աա" ՀԺ m ಲ್ನ ಇರಾ A s 一 ը - 
ವಏಷಯವಾದಾಗ ಕರ್ತವ್ಯಬೋಧೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರ ಬಾಯಿಗೂ 


Լ) 
ಬದುಕಿಗೂ ನರವಾಗುವುವು ಅದರ ՀՀՇ ಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಪದ ವಾಕ್ಷ ಒಂದು 
- 5 a sw 


=à 
ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು-ಉಪಾಂಗಗಳು 
二 a ದಾನಕೆ ಸ್‌ ಇ = rate ಣ್‌ a A 

$ ՀՀ SE ಹೂರಗಿಸವ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂಬ ಲೌಕಿಕ ಕಥೆ 
ಳು; ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳು...ಪಶುಪ ಗಳವು...ಚರಿತ್ರೆಯ. ಮತದ ಸ್ಥಳೀಯ. 
ಸುನ್‌ ಡೆ. ՀԱՎ ಗಂಗೆ ಗಂ ಇಡ ಇ ಡಿ 

ಮಾ 2,2 ಪಡದ ವೀರವರ್ಗ, ಸಂತವರ್ಗ. ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಆಥವಾ VALS ವರ್ಗ. ಈ. 
A p = > nia ಕ -- «աշ Ւ 

ಭಾಗವೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನೆಮೊನ್ನೆಯ ವರೆಗೂ ಈ ಅಂಶಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲಿ 
ಪನ್‌ ಇ ದೀಪಿ೧ಿಸುನ್‌ A ಯುನ ಎರ್‌ ರುಚಿ 
ವಿಷಯವನ್ನಷ್ಟ ರೀತಿಯನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ರುಚಿ 
2 ನವನ್‌ ಳಿ md 之 ~ T e 
ಪಕ್ಚಪಾತವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿದುವು.* ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, 


ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು. ನಿಘಂಟು ಬಂದುವು. ಇವು ಉಪಾಂಗಗಳು-ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಗೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಬರುವು 
ದೆಂಬವರೆಗೂ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು ಇವನ್ನೇ ಪರಮ ಸಾಧನೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರುಂಟು. 
ಆದರೂ ಇವು ಅಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅಂಗ-ಅಂಗೀಭಾವ: ಶಾಸ್ತ್ರ; ವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಧಾನ- 
ಗೌಣ ಕಲ್ಪನೆ ನಾಡಿನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದಾಗ ಈ 
ಆಂಗಗಳ ಇತಿಹಾಸವೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದೇ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮತಪಂಥಗಳುಂಟು, ತೀಕ್ಕ 
ವಾದಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳ ವಿಚಕ್ಸಣೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ನಿಂತವು ಸಮಯ-ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಏರ್ಪಟು ದಮ ದೇಶಿಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 


a 
is ՒԶ 
-an pd ಸಾ աա, LA aa ս) ՞ a 
2S ಹೊತ್ತಿತು. ಕೈ ದೇಶಿ ಅಂಶ-ಅವು ಉಳಿದ ಕಡೆ- ಬಡನಂಟರಂತೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ. 
- 
J 


WUWEND ಇಲಿಬಾಗುತ್ತವು. 


ಸಾಹಿತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಂದಾಗ ಇದನ್ನು ಕುರಿತೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 





* ವಿಮೃಶ್ಲೈತದೇಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾಕರು॥ ಎಂದು ಮಡಿದು ಎರಡು ಮೂರು ಪದ್ಯಮಗಿವುದ 


ರೊಳಗೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿವ್ರಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂವ್ರಜ- ಎಂದು ಬಚಾಯಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಅದು. 
§ ದೇಸಿಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವಂತಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ. ಉದಾ- ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ - 





'೧೬ | ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವು ಹೇಗೆ ತೊಡಗಿದುವು, ಯಾವ ಆ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದುವು, ಇಂದು 

? ಈ ಬಗೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವಾದಗಳು ಪಕ್ಷಪಾತಗಳು Tei ಗದ್ವೇಃ €ಷಗಳು ಎಂಥವು? 
ಇವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ರಿಯಾ ದುದು ಏಕೆ? ಪರಸ್ಪರ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂಬವು ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೇ 'ಜಾಗ್ರ ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೌಲ್ಯನಿರ್ಣಯ ಹೇಗೆ?-ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆ ಇದಕ್ಕೆ 


Հարուն 


՛ Mm 

一 ma առաց ՒՆ «Վ տաշ ատամ ստաժ ալ ցա ra [a „ma 
ವರ್ಣಪದ್ಧತಿ, ಆಶ್ರಮದ ಕಟ ಕಟ್ಟು, ಧರ್ಮಸಂಪ್ರದಾಯ, ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ವಿಲಾಸ, 
սաա) oe cont mm ಕೌ — me a ԻՊ - 
ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಮೂರು ಯಣಗಳ ನಿರ್ದೇಶನ. ೧೬ ಸಂಸ್ಥರಗಳು 

- 

egw ել պլա —_ - ಬರಿ ս" = ."Պ- 

ಕೂಡುಕುಟುಂಬ ವ. ವಸ್ಥೆ ಇವು ಜನರ ಬದುಕನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡಸಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು 


ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನ ನಿರ 


ՒԶ 

ಲ p. - - «ոշ առա, cen «ո - -- 

ದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಲೋಕಾಚಾರ, ಕುಲಾಚಾರ, ಮನೆಯ ಸಂಪ್ರ 

j pe ցո սոյ) ಕ್ಯಾ ա առա 人 人 mm 
ದಾಯಗಳು, ಇಷ್ಟದೇವೋಪಾಸನೆ- ಇವು ಬಾಳಿ? 


ՖՆ «2 — Cp ~ we 
ತನಿರಸವನ್ನು ಎರಿದಿಎ. ಎರಕ 
人 oj a -. San e աշ 
ತಂದಿವೆ. ಈ ಪರಿಮ WROD ಈವರಗೂ DSN ವಿಶೇಷಜೀವನವ ವೂ ನಡೆಯಿತು. 
w= 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಆಮೇಲಿನ 


ಆ 5 ~ 
3 «ո բոշ» «րմ «Տ ಇವೆ N a 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಗೊಂಡದ್ದು ಇದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲದರ 


ಪ್ರಭಾವ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೯. ಇಂದು-ಪರ ಸಮಯಗಳು 


ಇಂದು ಭಾರತೀಯವೆಂದಾಗ, ಬೌದ್ದ, ಜೈನ, ಸಿಖ್‌, ಇಸ್ಲಾಮಿ, ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್‌ 
ಅಂಶಗಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಸೇರಬೇಕು. ಮೊದಲೆರಡು 2 ವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು, 


ಓಟ 
ՀԼ 


ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದುವು. ಜೈನಪಂಥ ಜೀವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿತು; ಅರ್ಹತ್‌-ಜಿನತ್ವಸಾ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟಗಮ್ಯವೆಂದಿತು. ಇನ್ನೊಂದುಕೆ 65357 ನೀತಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತ್ಮ, ದೇವ 


ಎಂಬವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ, “ಸಂಸಾರ ದುಃಖ. ಇದರಿಂದ a ೯ತ್ತಿಯೇ-ನಿರ್ವಾಣವೇ- 
ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ' ಎಂಬವರೆಗೂ ಲೋಕವನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡಿತು. ಅತಿಗೆ, ಅತಿ 
`ಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ * ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಯಿತು. ಸಿಖ್‌ಪಂಥ ಇಸ್ಲಾಮಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 





* ಹೋಲಿಸಿ:- ಪಾ ಜಾಸು ಕ್ರಯ ಫಾತ್ಯಾ ವ ಕ್ರವ್ಯಂ ಚ ಮೃಷಾವಚಃ 
ಅದತ್ತಂಚ ತ ಶಿಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ೦ ಸೇವನಂ ಯೊ Արան 
: THE, ಸಮಾಜ ತಂತ್ರ- 
ಶ್ರೀ ರಾಳ್ಲಪಲ್ಲಿಯವರು ಇದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ on, ಸ)ಮೆಯಾಯಿತು. ಈ ಮಿತಿಗೆ 
:ನಡತೆ ಮುಟ್ಟಿ $ದರಿಂದಲೇ ಬ್‌ ಬೌದ್ಧ ಪಂಥ ಥದವರಿಗೆ ' ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಾಗಿರಬೇಕು | 


ಪ್ರವೇಶ ೧೭ 


ն “~a rež æJ q oe = ՞ 
ಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಭಟನಾಮಂಡಲ; ಆದ ಗ್ರಂಥಸಾಹೇಜ್‌, 


“4 
< md aw 24> j - A 
ಸಂತರ ಆಚಾರ ಬೇರೆ. ಇಸ್ಲಾಂ ಆರೇಬಿಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸಿಂದ್‌ 


Եշ) ಬ 
ನಿಜರಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತು. ವಾಯ ವ್ಯಗಡಿಗಳಿಂದ ಪಠಾಣ್‌, ತುರ್ಕ, 
ಮೂಗಲ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವತರಿಸಿ ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆ, ಮತಾಂತರ, ಆದಕ್ಕೆ ಜಿಹಾದ್‌- 
ಕಾಫರ್‌ ವಿವಕ್ಷೆ ಬೆಳಸಿ ನಾಡನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆಳಿದವು. ಇಲ್ಲನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನಾಟ್ಯ, 
ಶಿಲ್ಪ. ಉಡುಪು, ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದವು. ವಾಸ್ತುರಚ; ಯಲ್ಲಿ ಇಂಡೊ- 


ವಾದಾಗ ಅದರ ಸವಿಯೂ ರಸಾಯನಕ್ಕೆ ಬೆರಯಿತು. 


ಶೃವ ವ್ಯಷ್ಣವಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸಿ, ಬಹುಶಃ ಆರ್ಯ 
ದ್ರಾವಿಡ ಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದಾಗ, ಸಮರಸಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ನಾಯಕರು 


ತೊಡಗಿದರು; ಹರಿಹರ. ರಾಮೇಶ್ವರ, ಶಂಕರನಾರಾಯಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಯತ್ನಿ 
ಸಿದರು. ಕಬೀರ, ಸೂರದಾಸ, ಬಾಉಲ್‌, ಸೂಫಿ ಮುಂತಾದವರ ಜೀವನದಿಂದಾಗಿ 
ಹಿಂದೂಮುಸ್ಲಿಮ ವಿಷಮತೆಗಳು ಮುರಿವಂತೆ ರಾಮ-ರಹೀಮ, ಈಶ್ವರ-ಅಲ್ಲಾ 
ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಡೆಕೊಟ್ಟರು. "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು 
ವೇದಾಂತೆದರ್ಶನ ಸಾರಿದಂತೆ "ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಮಯಂ'-"ದೇವನೊಬ್ಬ ನಾಮ ಹಲವು' 
“ಹೋರಾಟವಿಕ್ಕಿಸಲು ಬೇರಾದೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರುಂಟೆ ಜಗದೊಳಗೆ as ದೇವರೆ? ಯಾರು 
ಅರಿಯರು ನೀನು ಬೇರಾದ ಪರಿಗಳನು?' ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಸಹನೆ, ಒಡಬಾಳ್ವೆ, 
ಔದಾರ್ಯಗಳ ಅಮೃತಲೋಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವಷಡಕ್ಟರ ಲಿಂಗವೇ- 


ತ್ರಿ 
ಬೌದ್ದಾ ಬುದ್ಧ ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣಪಟವಃ ಕರ್ತೇತಿ ನೈಯಾಯಿಕಾಃ | 
ಅರ್ಹನ್ನಿತ್ತಥ ಜೈನಶಾಸನರತಾಃ ಕರ್ಮೇತಿ ಮೂಮಾಂಸಕಾಃ 
ಸೋಯಂ ವೊ ವಿದಧಾತು ವಾಂಛಿತ ಫಲಂ ತೆ ಕೈಲೋಕ್ಕನಾಥೋ ಹರಿಃ ॥' 
ಎಂದುದು ವೈಷ್ಣವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹರಿಃ ಎಂಬುದನ್ನು 


ರುಂಟು. ಅದಕ್ಕ ಅಸಹನೆ ಪಟ್ಟವರುಂಟು- ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ: * Religion is one 


E ಈಜಿನವರು ಯಾರೊ ಇಸ್ಲಾಮಿಗೂ ಕೈಸ್ತನಿಗೂ ಸ್ಥಾನಬರುವಂತೆ ಇದನ್ನೂ ಹಿಗ್ಗಿಸಿರುವು 
ದುಂಟು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯ ಸಹನೆಗಳು ಬೆಳೆದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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೨೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಇದ್ದುದರಿಂದ ಜಾತಿಪಂಥ, ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಎಲ್ಲವೂ ಮತದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು 

ವೃಕ್ತಿಗಣನೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸಮಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೆ 

ಕಾಡುವ ಧಾರಾಳ, ಧಾರ್ಟ್ಟ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಜೀವದ ವಿಶೇಷ ಲೌಕಿಕ ಬಯಕೆ 

ಗಳಿಗೊ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳಿಗೊ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಜೀವನದಲ್ಲಾಗಲಿ 

ದಂಗೆಗೂ- ಮಾನ್ಯತೆ ಹೋಗಲಿ- ಸ್ಥಾನ ದೊರೆತ ಹಾಗ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.* ಸಾವಿರ ಬಗೆಯ 

ವರ್ಣರಂಜನೆಯೂ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವೂ - ರಕ್ತಸಂಚಾರವೂ ಯೋಜಚನಾರೀತಿಯೂ ಸೇರಿ 
s 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಕಡೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತು. ರಾಜ, 


առա) 


ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶಿವಲೋಕದಿಂದಲೊ 
ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದಲೊ ಶಾಪಗೊಂಡು ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ರಂಭೆ, ಉ 
ಮೇನಕೆ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯರದು. ಅಥವಾ ಗಿರಿಜೆಯ ತಾಮಸಕಳೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯದು. 
ಸಂಗೀತ ಗಂಧರ್ವಗಾನ; - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕುದುರೆಮೂತಿಯ ತುಂಬರಗಾನವೇ ಪ್ರಿಯ. 
ಕಿನ್ನರರು ವಾದ್ಯಗಾರರು. | ಯಾವುದೂ ಆದರ್ಶರೂಪದೇ, ದಿವ.ವೇ ವಿನಾ ಈ ಲೋಕದ 
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ದಿನದಿನದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅನುಭವದ್ದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ. ನಡೆವುದೆಲ್ಲ 
աժ «9 ——] > — ಣೆ A 
ಮತದ್ದೂ ಧರ್ಮದ್ದೊ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ, ಉದೇಶ, ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
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ರಸಪುಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೆರಡು ರೀತಿಯವು ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿನ 
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ಸಾಕಲ್ಯ, ತುಂಬು ಕಾವು, ರಕ್ತಚಲನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತ 
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ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಹಾಂಸರು, ಉಭಯಭಾಷಾ 


ವಿಶಾರದರು; ಚತುರ್ಭಾಷಾಪಂಡಿತರು. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 


od սա ವ್‌ m] =k 
ಅವರ ನಾಲಿಗೆಯ ಬಾಲ 
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ವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಗ್ಯ ನಾನಾರ್ಥಪ್ರಕರಣವೂ ಆಮರಕೋಶವೂ ಶಬ್ದ 
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* ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಬೇಕಾದ ಆಗತ್ತವೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


J 
Տ 'ಕವಿರ್ದಂಡಿ, ಕವಿರ್ದಂಡಿ, ಕವಿರ್ದಂಡಿಃ” ಎಂದು ROAS ಹೊಗಳಿದರೆ ಅಹಂ ಕೋ ವಾ 
Cow? ಎಂದ ಉದ್ದ ತರಿದ್ದರಂತೆ. 


ಪ್ರವೇಶ | ೨೧ 


ಛೆ ՀԱՂ 天 ನ್‌್‌ z i 
ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪದಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೇಷೆಗಳನ್ನೂ ಯಮಕ ಅನುಪಾ 


<= a~ > ಕಾಸ 7 ಸಗಳನ್ನೂ 
ಯಿತಿ EREAS .. ಅವರು ಮಚ್ಚಿ ಸಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದು ಸಮಸತ್ತ «ರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರನ್ನು; ಮೆರೆಯಬೇಕಾದುದು ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪಂಥಗಳನ್ನೊಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೂಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಿತ್ತು. ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಪಕ್ಚಪಾತವನ್ನೂ ಗ ಸಬೇಕಿತ್ತು ; 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆರಸಬೇಕಿತ್ತು. * ಇವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತಿ; ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವು. ಇರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಶೇಷವೊ ಉಕ್ತಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯೊ ಅಲಂಕಾರದ ಪ್ರಾಗಲ್ಪ್ಯವೊ ಧ್ವನಿಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯೊ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೊ ಬಂದು ಬುದ್ಧಿಯ, ವಾದದ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯ ಯಾವುದೊ ಅತಿಶಯತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಕವಿಶೇಖರ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರ, ಸರಸ್ವತೀ ಮಣಿಹಾರ, ಕವಿಚ್ಛೆತ್ರವನಚೊತ ಮುಂತಾದ ಬಿರುದು 
ಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕಿದ್ದಾಗ ಸರಳತೆಗೆ, ಸಹಜತೆಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯತೆಗೆ, ದಿನದ ವಾರ್ತೆಗೆ, 

ವುಗಳ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ನೀರಸತೆಗೆ-ಎಡೆಯೆಲ್ಲಿ? ನೇ -ವಿಶದತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಕತೆ 


ಆ X 
ದೊರೆಯಬೇಕು? ಬೆಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಾರು? ದಿನಸಾಮಾನ್ಕರ ಸಂಪರ್ಕವೇ 
ಈ ಜನಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ ಎಂಬ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯ, ರೀತಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ, ಧೋರಣೆಗಳ ಮೇಲೆದ್ದು ಕವಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ 
we 


ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಅ | 
nz, 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಉದ್ದಾಮ ಅಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು, 


ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ 
ಕಥೆಗಳ ಕಾಲ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಕಾಲಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘ, ಭಟ್ಟಿ, 
ದಂಡಿ, ಬಾಣ ಮುಂತಾದವರ ಕೃತಿರಚನೆ ಆಗಿ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಪಂಡಿತರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಸಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಒಲಿಯಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಇವ 
ರೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲರು. ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವರಿಗೆ ಕವಿಕೀರ್ತಿ ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಯಬೇಕು? ಹೊಸ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಪಂಡಿತ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲಂತೆ ಅವರಿಂದ ಸೈ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಂತೆ ಹೊಸತನ್ನು ಈ 
ದೇಶಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಢಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. $ 





* ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರದತ್ತ, ಗಣದಾಸರಿಗೆ ನಡೆದ “ಟಗರುಕಾಳೆಗ'ವನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

Տ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಕಾರರ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಹುಶಃ ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದ ಕವಿ ಪಂಪ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 





೨೨ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ವಿಷಯ, ತಂತ್ರ, ರೀತಿ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆದು ಆಗಿನಕಾಲ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಉನ್ನತಿಯ ಮಾದರಿ. ಆ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ಉನ್ನತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ನವರು ಅವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಲ್ಲ; ಉತ್ತಮ ಕೃ 

ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವ, ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಕೃತಿ ಆಮೇಲೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವು 
ಪ್ರಮಾಣಕೃತಿಗಳು; ಇತರ ಕೃತಿಗಳ ಬೆಲೆಮಟ್ಟವನ್ನು ಅಳೆಯ | 
ಅವುಗಳಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೃತಿಸಿದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಟ್ಟವನ 


ԸԴ ԸՉ 
ಯಾವ ಬೆಲೆ? 


ಇಸ್ಟ ಭಾರೀ «աշ աց n d - ՀԱԱ: ಫೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಅವುಗಳದು ಮಾರ್ಗ. ಅದನ್ನು ಮೂರಿದವರು ಶಿಷ್ಟಪರಿಗಣನಗೆ 


ಬಾರದಾದರು. ಅವರ ಹೆಸರು, ಕೃತಿ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಹಾಕು 
wane 


ವಂತೆ ಬಿಗಿದಾಗ ಒಂದೇ, ಆ ಬಂಧನವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವೇ- 
ಪ್ರಚಲಿತಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಬಾಗಿದಾಗ ಕೃತಿ ಜಡವಾಯಿತು; ಕೃತಕವಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಸೋತಾಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೂ NOW ಆಯಿತೇ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಹೊಸ ರೂಪ, ಹೊಸ ತಂತ್ರ. ಹೊಸ ಸತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಸಂಯುಕ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯ 
: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಮುಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಯಿತು.* ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಮುನ್ನಡೆಯ ՄՏԹ: ಶೀಲ. ಎಸ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ ಹೇ 
ದಂತೆ: (ಪ್ರಯೋಗದ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಸ್ಸಿತಿ ಸತ್ತಸ್ಲಿತಿ* ೪ 





ಆದಿಕವಿ ಎಂಬ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯುವಂತಾದುದು-ತನ್ನವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಭ್ಲ-'ಮುನ್ನಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ 


ಎಲ್ಲಮನ್‌ ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ'ದುದರಿಂದ. ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದ ಕವಿತೆ ಪರಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಲೋಕವನ್ನು ಆಳುವಂಥದಾಯಿತು. ಅವನ 
ಜನು ಸಾಮಂತ. ಯಾವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಅವನು ಸಾಮಂತನೊ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೃಷ್ಣನ ಆಸ್ವಾನಕವಿ 
ಪೊನ್ನ. ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದರೂ ಕವಿಕೀರ್ತಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಂದುದು ಪಂಪನಿಗೇ. 
ಇವನು ಅವನ ಅವನು ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳ. ಆದರೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಎದುರ 
ಗೊಂಡವು ಎನ್ನಿಸುವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಾಣದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಂತರವಾಗಿ ಮೂದಲಿಸುವಂತಹ 
ಉಕ್ತಿಗಳೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

* ಈ ನಾಡಿನ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ 12,15,17ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯ, ರೀತಿ, ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಶತ್ತಿ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮೆರೆಯಿತು. ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಒಗೆದು ವಚನ, ರಗಳೆ, 
ಷಟ್ಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ದಾನಮಾಡಿದರು. ಇವು ಪೂರ್ತಿ ದೇಸಿ. ಆದರೇನು? 
ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಸಮಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದವು. 


** Willingness to experiment is not enough; but unwillingess to experi- 
ment is mere death. 


ಪ್ರವೇಶ ೨೩ 


ತಿಭಯಿ 


ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದಾದರೆ ಇತರ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಗೇನೊ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂದಿಗೂ ಇದ್ದೇ 
ಬೇಕಾದ, ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆ; ಅದನ್ನು 

ರುಚಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಒಂದು ಇದೆ ಎಂದು ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಕೇವಲ ಅನುಕರಿಸಲಲ್ಲ. 

ನಕಲು. ಅನುಕರಣೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮವಾಗದು; ಅದನ್ನು ತೊಡರು ನಿರ್ಬಂಧ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಆಗ Է: ಬಾರದು. ಪಂಪನ ತರುವಾಯ "ಪಂಪನ ಮರಿ'ಗೆ ಗೌರವ 
ಸಾನ ಷೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ-ಮೂಲ ಒಂದು ಎರಕದ ಆಚಾ ಗಿ ಹೊರೆ. 


ರು 
ಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಆಗದಂತೆ ಹೊಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮೆರಸಬೇಕಾದೀತು. 
೧೪, ಶ್ರಾವಣಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಿ ಎಂಬ ಒಂದು ವ್ರತವಿದೆ. ಅದು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಶ್ರಾವಣ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಂದು ಜಾತ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಉಪನಯನದಿಂ ದ ದ್ವಿಜನಾದ 
ವನಿಗೆ ಆಗತ್ಯ ಕರ್ಮ. ಅಂದು ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಮಡಿಯುಟ್ಟು, ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ, ಹೂ, ಹಿಟ್ಟು, 
ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮುಂತಾದ ಪೂಜೆಯ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕದ ಸಾಮಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೂಂಡು ಹೋಗಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂಬೆ ಕುಳಿತು, ಆಗ್ನಿಯನ್ನು 
eas ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ "ಅಧೀತಾನಾಂ ಛಂದಸಾಂ ವೀರ್ಯವತ್ತಾರ್ಥಂ' ಎಂದು 
ಖಂತಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ . ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕಲೆಯನ್ನೂ ವೇದವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ. ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, 
ಕಲ್ಪ ವಮೊಮಾಂಸ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳಂತಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ವೇದ, 
ಉಪನಿಷತ್‌, ಸ್ಮ ՅԵ ವತ ನಾನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ Che 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾ ನಿಸಿ-ಎಂದರೆ ಈ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕ gen ಮೂಲಪುರುಷರಾದವ 
ರನ್ನು. ಯುಪಿಗಳಾದವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಿತೃ ಗಳಷ್ಟು ಆಪ್ತರು, ಆರಾಧ್ಯರು; ಕೊಡುವ ತರ್ಪಣ, ತೀರಿ 
ಕೊಂಡ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಷ 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಲಕ್ಷಣ: ಅವನ್ನು ಮ ಯನ ಮಾಡುವುದೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಉಳಿಕೆ OF, ವುದೂ ಕ ಕತ ರ್ತವ್ಯವೆ ಬ ಬುದ್ಧಿ. ಯಷಿಯಣ ಇಂಥದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು; ԱՏԵՆ :-ಅತ್ಮಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ: ಸಮಾಜಜೀವನದ 
ಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ. ಅವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವುದೊ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಷ್ಟು 
ಆ 





me 一 55 


೨೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಹೊಸಸತ್ವ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ತವ್ಯ. ಸೇರಿಸದಾದರೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸದ, ಬೆಳಸದ ಉಂಡಾಡಿಗಳಂತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. * ಜನತೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಜಡತ್ವಸಿದ್ಧಿ ಆದೀತು. ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲದ, ಪ್ರವಾಹ ಕಟ್ಟೆದ ಬದುಕು ನಿಂತನೀರು; 
ಕಟ್ಟಿದ ಉಸಿರು; ಅದಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯಬರಬೇಕಾದರೆ ಹೊಸಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಹಸವೇ ಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲೆಂದೇ ಅಂದು ಸತ್ತ್ವದ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಲಾ ಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಅರಿತು, ದ ಭಕ್ತಿ, ಅದರ ಅನುಸಂಧಾನ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸತನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು- 
ಹೀಗೆ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿದರೆಯೇ ಜೀವಂತವಾದೀತು-ಸಂಪ್ರದಾಯ ವೆಂಬುದು. ಎಲ್ಲದ 
ರಂತೆಯೇ ಜಡಕರ್ಮವಾಗಿ ಇದೂ ತಿರುಳು ಒಣಗಿ ಜುಂಗು. ಚಿಪ್ಪಿನಂತೆ ಉಳಿದು. 
=a 


ಕೊಂಡಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೂ ಈ ನಾಡಲ್ಲಿ ಇದೇ ಲಕ್ಷಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ಇವೊತ್ತು ಬಲಿದಿರುವ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೇತನ, ಚಲನ ಬಂದಿವ. ಆ ವಿಷಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಆ ರೀತಿ ಸೊಗಸದು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತುಯ್ಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು ಓಟದ 


ಮಾರ್ಪಾಡಿನ ಜಗತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


Ce 


ಇಂದು ಒದಗಿದೆ: ಅದನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಪ್ರದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ 


Pe ಕೆಲಸ. 


ಕವಿತೆ-ನಾಟಿಕ 


ಬಿ ಕನ್ನಡದೇಸಿ 
թավ ಮಣಿ ಕಾ «ո ಕಾ 
Է ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾದ ಸಮಾಕ್ಸೆಯೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ON ed yd pen ಕಾನಿ ಕಾಲ್ಸ್‌ 9 սք ո 
ಐದರ್ಶನವಾಗಿ ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಯಾವುದು? ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದು ಬೆಳೆದ 
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ಜಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವ ಯತ್ನ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹೊಸ ರುತ್ನಗಳನ್ನು 
ವ ದಾ 
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ಮಾಡದ, ಕನ್ನಡ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ 
ಆದರ್ಶ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿವೆ. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡವೆಷ್ಟು ಮಹಾ ! 
ನಾಲ್ಕಡಿ ಉದ್ದದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ "ಉಂ' "ಅಂ' ಪ್ರತ್ನಯ ಸೇರಿಸಿದರೆ 


ಕನ್ನಡವಾಗದೆ? ಅಂಥದಕ್ಕೆ ಅನ್‌, ಇನ್‌, ಅ, ಗೆ. ಒಳ್‌ ಸೇರಿಸಿದರೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಸು, ಇಸು ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತದ್ದು ಮಾರ್ಗ. ಕನ್ನಡ ದೇಶಿ/ಸಿ (ನಾಟಿ, 
ನಾಡು, ಕಂತ್ರಿ (Native, County) ಹೋಲಿಸಿ) - “ಕೇಳು, ಜನಮೇಜಯ -ಧರಿತ್ರೀ 
ಪಾಲ”* ಸಾಹಿತ್ಯ ತಾನೇ ನಿಮ್ಮದು ಎಂದು ಕೀಳ್ಗಳೆಯುವುದುಂಟು. ನಿಜ; ಬಹುಕಾಲ 
ಕಾವ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ದೇಸಿ ಬರಬೇಕಿದ್ದರೆ ನಯದಿಂದ, ಭಯದಿಂದ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ 
ದವರು ತಿನ್ನುವ `ಅನ್ನ'1 (ಅದ್‌) ಸಂಸ್ಕತಪದ. ೧೪-೧೬ ಆಶ್ವಾಸಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ರಗಳೆ, ಪಿರಿಯಕ್ಕರ ತುಂಬಾ ಸಂಕೋಚ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾಗುವಷ್ಟು ಬಂದು ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತಷ್ಟೇ. ಅನೇಕ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೆಂಬವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ತದ್ಭವಗಳು. ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದ್ದೆಂಬ ಕೃತಿಯಾದ "ಕಬ್ಬಿಗರ 
ಕಾವಂ' ಬಹುಭಾಗ ತದ್ಭವದ ಹಗರಣ. ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಈಚೆಯ 
ವರೆಗೂ- ನಮ್ಮ ಕಾಲದವರೆಗೇ -ಕಾಯಬೇಕಿತ್ತು. ಅವು ಬಂದಾಗ ಕನ್ನಡ ಜೀವದ 
ಮಿಡಿತವಿರುವ ಸಹಜಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣಿಯೇನಲ್ಲ ಎಂಬ ಸವಿಯನ್ನು, 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾತ್ರವಲ್ಲ ದೊಡ್ಡತನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ, ಗುಣ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲದವರು ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥ 





* ಅವನು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕವಿತೆಗೆ ದಿನದ 24 ಗಂಟೆಗಳಂತೆ ಮಾಸಲಿಟ್ಟರೂ ಆಜೀವವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಏನು ಮಾಡಲೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | 

T ಕನ್ನಡದ "ಕೂಳು' ಸ್ಥಾನಮಾನ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಂಗುಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ತೆಲುಗಿನ: 
ಕೂಡಿಗೂ ಇದೇ ಗತಿ. 
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* ಇದು ಈಚಿನ 13-14 ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದುದು. 
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ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ, ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಜೈನಮಹಾ ಪುರಾಣದಲ್ರಿ 
೧೨ 
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ಗಳ ಕಾವ್ನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಅವಕ್ಕೂ ಮಹಾಪುರಾಣ 
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ಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ನೇರವಾಗಿಯೊ ಪ್ರಾಚೀನ 
ದಿಂದಲೊ ದೊರೆತಿದವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ ಕಾಲದವ 
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ಇನ್ನೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ 
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ಬಗೆಯ ಗ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ಆಲ್ಲಿಂದೀಚಿನ ಬಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬಹ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ವೃತ್ತಕಂದಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ 
Է ದ ಚಂಪೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರ ಬಲಾಬಲಗಳೆರಡೂ 
ವು. ಒಂದು ವಾಗ್ದೃಖರಿ, ರಚನಾನಿಯಮ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಆ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಮುಂದಿನವರ ՀԵՆՑ, ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂ 
ಎತ್ತಾದರೂ ಆ ನಿರ್ಮಾಣಶ್ರೀ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ್ದು, ಅಧಿಕೃತವಾದ್ದು. ದೌರ್ಬ 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಧಾಶುವಿಕಲತೆಗೂ ಅವನತಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
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ವಲ್ಲವ? ಹೋಮರನ ಇಲಿಯಡೂ ಹಾಗೇ. 


೦ದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ವು ಮುಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
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೫ ಹಿಂಗಲವೆಂಬುದು ಒಂದು ರಾಜಸ್ಥಾನಿ ಭಾಷೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
1 ಅವನಿಗೆ ಮಾತು ಸಾಲದು. ರನ್ನನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ರನ್ನ 


“ 
ದ್ಧಿ ಯೂ ಪಂಪನ ಮೂಕತನವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ರುಚಿಭೇದ, ಪಕ್ಚಪಾತ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಭೀಮರಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಮ ಈ 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದೆ. ಒಬ್ಬನ ಆಯುಧ ಧನುಸ್ಸು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನದು ಗದೆ. ಭೀಮನ ಅಬ್ಬ 
ಬರಬೇಕು-ಹಿತಮಿತ-ಗಭೀರವಚನನಿಗೆ? ರಸಸ್ಥಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಪದ್ಮಗಳ 
ಸಾರಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಂಜಿದ-ಕಾವ್ಯ ಗದಾಯುದ್ಧ. ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ತೂಗಬೇಕು. ಅಜಿತಪ್ಪರಾಣ ಎರಡು ಭವಾವಳಿಗಳ ಕಿರುಗತೆ. ಪುರಾಣವಾಗಿ ಕೂಡ 
ಅದು ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹೋತೀತೆ? 





ಸಿದ್ದಿ ಅದು. ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲದರ ಚರಮಕಥನ. ಮುಂದಿನವು ಅವುಗಳಿಂದ ಉಪಜೀವಿ 


m 
, en ow աա աաա ಗಾ Է. 
Հ. ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದವು; ಕಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬದುಕಿದವು. 


ಸುತ್ತವಾದೀತ 

ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಮಹಿಮ 
ಯನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿ, ಅವನ್ನು ಮರಸಿ ಹಿಂದೆ ಹಾಕುವಷ್ಟು ಹಿರಿಮೆ ಮುಂದಿನ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ, ಆಸಹಜತೆ 
ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಅಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರಸಿದ್ದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಸಾಧಾರಣರಿಗೆ ಎಟುಕದ ಸಂತೋಷವಾದರಿಂದ. 


೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳು ವಚನಗಳ, ರಗಳೆಯ ಕಾಲ. ಸುಧಾರಿತವಾದ 
ಒಂದು ಮತಧರ್ಮದ ವ್ಯಾಪನೆ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಉತ್ಸಾಹವಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 
ಸಾಧಾರಣರೆಲ್ಲ ಆ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದಾಗ ಅವರ ನುಡಿ, ನಡೆ. ಕಾಯಕ, 
ವಿಶ್ವಾಸ, ರೂಢಿ, ಊಟ, ಉಪಚಾರ, ಉಡುಗೆ. ವಿಹಾರ, ಸಜ್ಜು, ಉಪಕರಣ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಅವುಗಳಿಂದಲ್ಲ ತತ್ತ್ವ ರೂಪಿತವಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭೂಮಿಷ್ಕವಾದ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ, ಪ್ರೌಢವಾದ ಜೈನ-ಚಂಪೂ ಕಾವೃಶೈಲಿ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗದಾಯಿತು. ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ನಾಳಗಳ ಮೂಲಕ ಎತ್ತಿತಂದು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಗ್ಯಾಲನ್‌ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ. ಅವನ್ನು 


ನೂರಾರಡಿ ಎತ್ತರದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೆ 
ನೀರುಂಟು; ಉಳಿದವರು ತಾಳೊಣಗಿ ಸಾಯಲಿ ಎ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥದು. ** ಅವರು ಧೀಮಂತರು, ನಾಡಾಡಿಗಳ ಗೊಡವಯಿಲ್ಲದವರು. 
ಚಂಪೂಗಳು ವರ್ಣನಾಕಾವ್ಯಗಳು. ಕಥಾಭಾಗ ಅವುಗ 
ವನ್ನೂ OS ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ೧ 
ಹರಿಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಭಾಗವತರು ಮಾಡುವಂತೆ 

ಅವರ ಗುರಿ. ದಿನದ ಅನ್ನವಿಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ; ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವಎಲ್ಲ; ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ; 
ಕುಂಟುವ ಬದುಕಿಗೆ ಊರೆಯಿಲ್ಲ; ನೋವಿಗೆ ಸಾಂತ್ರನವಿಲ್ಲ; ಹೀಗಾಗಿ ಚಂಪೂಶೈಲಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
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ಸಿತಿ, ಲಕ್ಷಣ ಇದೇ. 
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* ಇಂಥದನ್ನು "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸತೆ ಎಂದರು. 

** ರಕ್ಷಸ್‌ ಆಗಬೇಕಾದವರು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೊ ಅಧಿಕಾರದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೊ ರಾಕ್ಷಸರಾದಾಗ 
ವಜ್ರಾಯುಧ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ತ್ವಷ್ಟೃ ಅದನ್ನು ಸಮೆದ; ಇಂದ್ರ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದ. 
ವೃತ್ರವಧೆಯಾಯಿತು. 
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ಕನಕ 5ԾԾ3 OQ: ನಬಳಕೆಯ 2222 —— «72 AS 
ಕೊಂಡರು ೦ಡು ಹೆಣ್ಣು. ENES ಸ ಉಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಂದು ಬಳಸಿ 
ಆಹರ 04 ಲು Ww ಮಃ 
ಕೃವರು ದೊಡ್ಡವರು, ಕರ್ಮಿಗಳು ಮರ್ಮೀಗಳು. 
— 


ನಿಷ್ಠರು ಪ್ರತಿಗಳು, ಧರ್ಮಿಗಳು, ಎ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯವರು ಈ ಹೊಸ ಜಾಗ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟು 


awe - .- = «ոշ 一 
ಸೇರಿದರು. ಇದು ಸಾರ್ವಜನಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮಾರಂಭ; ಧರ್ಮೋತ್ಲಾಹ. ಮ 


ಛರು ಅಡಪ — ನ ~~ ಹ 2 ; 
ವಳರು. Si ES ಕುರುಬರು ಕುಂಬ ಕುಂಬಾರರು, ನೆಯಿಗೆಯವರು, ಬೆಸ್ತರು, ಮೇದರು, 
Է: a 
ಕೆರಹೊಲಿಯುವವರು. ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರುವವರು, ಬತ್ತ ಕುಟ್ಟು ವವರು, ಅಕ್ಕಿ ಆಯು 
ವವರು. ಕೂಲಿಕೆಲಸಮಾಡುವ 
== ಇನ. առա. =a pos) - ` 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಇದಕ್ಕೆ ರಕ್ತಮಾಂಸ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಸಾರ್ವಮಾನವತೆಯನ್ನೂ 


- լոլ ee ಜಾ 
SOUCY). 


ವಚನ ಚುಟುಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಸಾರ,-ದರ್ಶನದ ಬಿಂದುವಾದರೆ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆ 
ಆವರೆಗೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ದ್ವಿಪದೀಮಾಲೆಯಂಥ ಮಾತ್ರಾಗಣ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿ. ಪ್ರರಾತನರ. ನೂತನರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಹೂಮ್ಮಿ; ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆತನ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಕಾಣ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವೇ. ಅವನ 
ಪಂಪಾಶತಕ, ಮುಡಿಗೆಯ ಅಷ್ಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತವೃತ್ತ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವೇ. ಆದರೆ 
ರಗಳೆಯ ಲಯ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಸಂದ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇತರ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಗುಣದಲ್ಲಿ. ರಸದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯ ಸುಭಗತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ಯಾನು. ಸಾರತಃ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬೇರತ .. ಅವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಗೊ ಅವನಿಗೂ 
a ಶಿಪ್‌ ಹ ಅವನ ಸೋದರಳಯ ಸಾವ್‌ ಸ 


ಬಳ ಡರ ಮುಂದಿನ 3 ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಟ್ಟಿ Qe Dos ಯಾರ ಅಜ ಕನ್ನಡದ 


«3 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮೆರಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾ "ನಾರಣಪ್ಪ 30 ನ ಭಾಮಿನಿಗೆ. ರಾಘವಾಂಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರ 
ವಾರ್ಥಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪಾ ವೂ ಕೀರ್ತಿ ಯೂ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯ. ರೀತಿ. ಅಲಂಕಾರ. ವರ್ಣನೆ ಎಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪು 


ದಾಯಕ್ಕೇ ಓಲುಳ್ಳವು. ನಿಷ್ಠೆ ಬೇರೆ. ಗುರಿ ಬೇರೆ - ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ನಿಷ್ಟೆ ೇ ಸರಿ. ಮುಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಕೃತಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಧಿ ತ್ರಿ 
ವಿಷಯ ಹೀಗೇ ಆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಪಂಥದವರು ಬರದ ಕಥೆಕವನಗಳು ವಿಷ್ಣುಭ 
ee 3 [ವರವು Հ ಶಿವಭಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಭಾಗವತಪಂಥದವರದು ಹರಿಹರ ಮನನ 
ಬೆಳಗಿ =) ಅಂಜನಾಚರಿತೆಯೊ ಜೀವಂಧರ ಸಾಂಗತ್ಯವೂ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ 
ವಿಷಯ ಜೈನವಾದರೂ ಛಂದಸ್ಸು. ಕವಿಸಮಯ, ಆ ಅಲಂಕಾರ ಎಂದಿನವೇ; - ಏಕತಾನ. 
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ಉದಾಹರಣೆ ಪಂಪನ ಆದಿಪ್ರರಾಣ; ವಿ 
m 


名 
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ಉತ್ತಮ 
ನಂಕರರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
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ನಾಯಕರ ಕಥೆಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಜೈ 
ಅಜಿತನವು 2, ಮಹಾವೀರನಿಗೆ ಲೆಕ್ಕ 


ಕವಿತೆ- ನಾಟಕ ೩೩ 

ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೈ ನರೇ. ರಾಮನು ಚ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಾಸುದೇವ; ರಾವಣ ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವ. 
ಕೈಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ ೬ನ ಕೈಯಿಂದ. ವಾ ವಾಸುದೇವನಲಿ ಕಮ 
ರಾಜ ಸೆ ತಾಮಸಗಳುಂಟು, * ಹನನ ಹೆಚು ಗಿ ಪ್ರತಿ ಸ ನದು. ರಾಮನಿಂದ 
ಕೃದ್ದಲ್ಲ. ಭಾರತಕಥೆಯ ಕೃಷ್ಣ ವಾಸುದೇವ; ಆ ಕಾಲದ ತೀರ್ಥಂಕರ ನೇಮಿ; ಆಲಿ 
ತ ನ ಶಿಶುಪಾಲ; ಬಲದೇವ ಬಲರಾಮ — ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ ಪಾತ್ರಗಣನೆ. 


- 
ಕರ್ಮ, ೯ವಶತಃ ರಾವಣ 


ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಾನ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ಜೆ ನರು. ರಾವಣನೂ ಜೈನ 
ನಂಥವನಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಾ ತಹ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಬ. "ಏನಂಂ 
աթ `» 


DITO, ಇದುವೆ ಶಿಲಾನಿಕಿ ಶ್ಪಪ್ತಾಕ್ಚರಂ, ಜನಕಜೆಯ ದೂಸರಿಂ ದಾಶರಧಿಯಿಂ ದಶ 


一 -一 2 = 人 


ಗ್ರೀವನಳಿಗುಂ' ಎಂದಿದೆ. ಕಾರಣ ಅದೇ - — ರಾವಣನು ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು, ಆದು ದಾಶರಥಿ 


L 


ե 
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Հ WET 
ಯಾದ ಲಕ್ಚ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು ವಿಧಿ. ಆ ವಾಕ್ಯ ಕೇಳಿ ದಾಗ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಜಾನಕಿಯ ಜನನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರ ್ರೀತಿಯಿಂದ 
“ಕಾರಣವಿಘಟ ನಮೆ ಕಾರ್ಯವಿಫಃ ಟನಮಲ್ತೆ' ಎಂದು ವಿ ಭೀಷಣ ನು ಕೈಕೊಂಡ ದಶರಥ 
ತ್ಯ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ mod ಿಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ರುದ್ರನಾಟಕದ 
ಒಂದು ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ರಾವಣ, ದುರ್ಯೋಧನ ಇಧನ, ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದವ ಕಥೆಗಳು 
ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವನೂ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯನೇನಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವಿಧಿವಶನಾಗಿ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ದುಷ್ಕ ರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ < ಜಿತು ಅದನ್ನು, ಆಸಂ 
ದಾಯವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಬಂದ ಎಲ್ಲೆ 


ಜ್‌ 
ರಸತುಂಬಬಹಂದೇ ಹೊರತು ಕಥೆಯ ಕಟ್ಟ ಕ್ಯ ಧಾರಾಳವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರ 


ಶೆ ವಸಿದ್ಧಿ 

ಶೈವಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯ ಶಿವನಿಗೆ, ಶಿವಾಚಾರಕ್ಕೆ, ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದುದು. ಯಾವ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರು ಹೀಗೇಕ್ಕೆ ಲಾಸವರ್ಣನೆ, ಗಣಗಳು, 
ಪ್ರಮಥರು, ಕಾರಣ ಪುರುಷರು, - ಇವರದು ಒಂದು JOR. ಶಿವಾಜಾರವನ್ನೂ ನಂಬಿ 
ಅದರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವರ್ಗ ನಮ್ಮ Crown. ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಸುತ್ತ ಆ ಕಾಲದ ಶಿವಭಕ್ತ ಹಿರಿಯರೂ ಮಾಹೇಶ್ವರರೂ ಜಂಗವಂರೂ 
ನೆರೆದು 'ಅನುಃ ಭವಮಂಟಪ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಬಸವಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಮಪ್ಪ ಭಂ, ಮಹಾ 
ದೇವಿಯಕ್ಕ, ಸಿದ್ದ ರಾಮಣ್ಣ, ಚಿನ ಬಸವಣ್ಣ, ಮಡಿವಳ ಮಾಚಯ್ಯ 'ಮುಂಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿಯ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ವ ಕರ್ಮ ಪ್ರಪಂಚ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತ 3. 
ಅನುಭವಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಅನುಭಾವಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನೂತನರಾದರೆ ಪುರಾತನರ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಒದಗುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ಪೆರಿಯಪುರಾಣದ ಸಾಧುಗಳು, 
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ಕ್ಕ ಹೀರುತ್ತದ. ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ. 


-. j; 和 
ಅರು ಸಿರ್ಜಸಮತಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವೆನೆಂಬ ವಿಶ್ಲಾಸವುಳ Go feo, ಇದರ ಪಸಾರಕೆ 
Hq yet aw ns NTG > ಲ her ಲ. ದರ ಗು 
WWT ಜನರಾಡುವ ಮಾತು ಗಿ | 


ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಮಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಅರ್ಥವಾಗದ, ದಕ್ಕದ ವಸ್ತುವಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
ದಲಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಅಂತರ್ಗತ, ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ; ಜೀವಾತ್ಮ 

ಕ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಉನ್ನತಿ ಎಂದಿಗೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ್ದೇ; ಲೋಕ ನಿಜ, ಸ್ವರ್ಗನರಕಾದಿಗಳು 
ನಿಜ, ಎಂದಿಗೂ 'ಭವಭಾರಿ'ಗಳೂ ನಿತ್ಕನಾರಕಿಗಳೂ ಉಂಟು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜೀವಿಗಳು ಉದ್ಭಾರವಾಗಬಲ್ಲರು ಎಂಬು ಒಂದು ಭಕ್ತಿಪಂಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಮಠಗಳು, ಆಚಾರ್ಯರು ಉಂಟಾದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವರು 
ನೇರವಾಗಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಆಗ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 


ಮಾಧ್ವರೆಲ್ಲ ಜೈನರಂತೆಯೇ ಲಿಂಗಾಯತರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡಿಗರು. ಲಿಂಗಾಯತರು 
ಜಾತಿವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವರು ಜಾತಿ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚಾರದ 
ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ - ಏಕೆ? ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು. ಈ 
ಪಂಥದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ ನರಹರಿತೀರ್ಥರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ದಾಸರ ಪದಗಳು, ಸುಳಾ 

ಗಳು, ಉಗಾಭೋಗಗಳು. ಇಂಥವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳೆಂದು ಈಚಿನವರೆಗೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ. ದೇವಭಕ್ತಿ. ಸಂಗೀತ, ಸಮಾಜವಿವುರ್ಶೆ, ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಒಟ್ಟಿಗೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ-ಇವುಗಳಿಂದ. ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನಿಳಿಸಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ತರುತ್ತವೆ; ಸಂತೋಷ, 


Լ 

ಧೈರ್ಯ, ತರುತ್ತವೆ. 
Y ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 

ರಾಮಾನುಜಪಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣಾವಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಾರಿತು. ಲಿಂಗಾಯತ ಪಂಥ ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವಾದರೆ ಶ್ರೀ (ಲಕ್ಷ್ಮೀ) ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವರದು." ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ಥಾನ ಈ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ. ಆಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 

Է ಅಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಆಯಾ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ (ಲಿಂಗಕ್ಕೆ) ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಅಂಗ. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತಾಯಿ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೃತ್‌ಸ್ಥೆ; 'ಪ್ರಾಕಾರ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಕಲ್ಪನೆ ನೆಲಸದು. ಅದು ಬೇರೆ. 





ab ಸಾಹಿತ್ಯ; ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಷ್ಣುಕೃಪೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
'ಶರಣಾಗತಿ'ಗೆ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ತಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹಾಗಿರಲಿ ರಾಮಾನುಜನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ. ಅಲ್ಲಿ ಭರತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿವಕ್ಷೆಉಂಟು. ಶೈವದಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತಾಗಮವಾದರೆ ಶ್ರೀವ್ಲಷ್ಣವರದು 
ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತಿವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಟ್ಟದಿದರೂ 
ಉತ್ತರದ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ me», 
ಸಾವಿರ (ನಾಲಾಯಿರ) ಪ್ರಬಂಧವೂ ಪ್ರಧಾನ. ಶೈವದಲ್ಲಿ 


ಗಳಿಗೆ ಗಣ್ಯತೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರದ ಪ್ರಾಧಾನ್ನ ಹುಟಿ 


Զ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಬಂತು. ಭಾಗವತದ ಬಳಕೆ ಅತಿಶಯವಾಯಿತು. ನಾರದ, 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ತ ಸುಮಾರು ೧೭-೧೮ನೆಯ 
ಏಕೊ, ಏನೊ ಏಳಲಿಲ್ಲ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ೧೫-೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಣ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಗಳು ಪ್ರಖ್ಲಾತವಾದವು. Հ: 2653 
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առա) Գա առք ստաժ օո սամ առաշ ~ a Sd ಹ pa | սատա 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಬಕ, ದೇವರಾಯನ ಕಾಲದ ಎಂದರ ೧೭ನಯ ಶತಶಃ ಕಾನದ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ. ಸಿಂಗರಾರ್ಯರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ. * 

ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣಗಳು, ವಚನಗಳ ಶೇಖರಣ, ಸಂಗ್ರಹಣಕಾರ್ಯ 
ನಡೆದು ಆಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರರಾತನರೂ ನವೀನಪ್ಪರಾತನರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಪ್ರಭುಲಿಂಗ 
ಲೀಲೆಯಂಥ ಉಚ್ಚೆ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಅಚ್ಚತಿಳಿವಿನ ದರ್ಶನ 
ಬೋಧವೂ ಸಾಹಿತ ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 


ಹಿ ರೂಪಗೊಂಡು ಒಂದು ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದಿ ಯ 
ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಜಾಡು ಮೂಡಂವಂತಾಯಿತು. ಷಡಕರ ಕವಿ 
ಯಂಥವರಂ ಪುನಃ ಚಂಪೂಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದರು. 


೪. ತ್ರಿಪದಿ.ಸಾಂಗತ್ಯ 


ನಾಡಿನ ಛಂದಸ್ಸಾದ, ಹಾಡುಗಬ್ಬದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿದಿರಬಹುದಾದ 
ತ್ರಿಪದಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಕೊಡುಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ 
ಮೂರೂ ಪಂಥದವರಿಗೆ ನೆರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು... ಹರ್ಷಮೂರ್ತಿಯಾದ (Glad 
Wisdom) ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿರೂಪದ ವಚನಗಳು ಒಂದು ಕಡೆಯಾದರೆ, ಆಂಜನಾಚರಿತ. 


w 
“9 





m 
ಶ್ರೀರಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿತು. ರಾಜರಾಣಿಯರು ವೈಷ್ಣವರಾದರು. ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಭಾವ 
ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಕವಿತೆ-ನಾಟಕ ೩೭ 


| Jo ನಪಂಥದವರಿಗೂ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳ ಎರಡೂ 


Շ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗ, ದೇಶಿ ಎರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಬೆರೆತು 


ಜನಜೀ ವನಕ್ಕೆ gu ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಂ ಯೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ವಿಷಯವನು ಒದಗಿ 


以 

ಸಿದವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ! ನ ಜೈಮಿನಿ 'ಭಾರತದಂತ ಹ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚ ವನ್ನು = ಣಿಸಂವ್ರದರ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿಹರವಿಭೇದ ಸಲ್ಲದು ಎಂಬಂಥ 
ಒಂದು ಸಾಮರಸ ಪಂಥ. ಏರ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಒಂದು ಅತಿಶಯ ಲಕ್ಷಣ. 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಭರತೇ ಶವೈಭವದಲ್ಲಿ' ಭರತ ತಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಯೋಗಜೋಃ 


ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣ ಸಿದ 1 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ॥ ಜೈನರ ವ್ರತಕಥೆಗಳೂ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕೆ [ಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ತರುವ ಹಾಡು 
ಗಳೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದು ವು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಅವರ ದಿನಚರಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ವಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಶ್ಲಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣೆಗಳ ನಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುಗಳು, ತ್ರಿಪದಿಗೀತೆಗಳು, ಸಂವಾದ ಲಾವಣಿಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ವವು. 


|, 2 
կ 


- 


3. ಒಟ್ಟು ಆವರಣ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪಂಥಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮ, aie ಗುರುಮನೆ, ಅರಮನೆಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 


ನೀತಿಯ ಕಟ್ಟು ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ರೀತಿಯವು. ಈ ಮಟ್ಟದ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಒಡುಕೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತ ಮತವಳರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂದೇಹ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆ, ಆಶ್ರಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಂಬಿದುದನ್ನು ನಂಬಿದರು. ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ವ್ಯಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯು ಆ ಮೂಲಜೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆದ್ದು 
ಕಾಣಾ Հ.Շ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟೇ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡಿನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೆ. ೂಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಮೂಲ 


T ಅಲ್ಲಿನ ನಾದುನಿಯೊಡನೆಯ ಸರಸದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ನೃತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಕರಣವೂ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ ನೈ ಹೊಚ್ಚ ಹೊ ಅನನ್ಯ ಸ ಸಾಧಾರಣ ರಂಜನೆ, ನೆಲಸು ಉಳ್ಳವು ವು. ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ 
ಓಂದು ವಿಲಾಸಜೀವನ ವನವನ್ನು ಒಂದು ತೋರಿಸಿದರೆ ಕಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶನದ ಒಂದು ವೈಖರಿಂ ನ್ನು ಜಿಳಗು 
ತ್ತದೆ - ಇನ್ನೊಂದು. 

TT ಈಗೆ ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಇದೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತೃದಲ್ಲಿ ಯಾವ. ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಂದು ಕರಸಿಕೊಂ ಬೀಗುವ ಯಾವ ಕೃತಿ 
10 ರನ ಕಲ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ್ರಾಂ sa ಕಥನಗಳು, ee ಸಾರಗಳು, ಜೀವನ 
ಗ ಳು, ರಸಪ್ರಕರ್ಷ, ಸೌ 3 ಂದರ್ಯ ಕಾಣುತ್ತ ಚದ ಸಾರಭಾಗವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕವಿ ಕೃತಿ 
ಗಳಿವೆ. ನೇರ Թ ಜಾ ಹುಟ್ಟಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ աան ಹೋಗದೆ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವ ಸಹಜ ಸುಂದರ A ಗಳವು. ಮಡಿವಳ ಮಾಚಯ್ಯ. ಮೇದರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಕನ್ನ ರಿ ಬೊಮ್ಮ ಯ್ಯ 


fi. = 


ಮುಂತಾದ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿಯ. առա ಜೋಗಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಜೆಲುವು ಕಾಣಬರುತ್ತ ದೆ. = 


ವನ್ನು, ದಿನಬದುಕನ್ನು ಜಂತ ರಡ ಅಥವಾ ಮಾಲಾ ಕೃತಿಯನ್ನು. ಸಂವಾದ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಸಾ 
ವೆಂದು ಗಣಿಸದಿದ್ದದ್ದು ಅಭಿ om ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತು. 
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ತಿರುಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಒಂದು ಬಂಡಾಯವೇ ಸರಿ, ಆ 


ಅದು ಮೊದಲು Հատ -- 
ಕೋಲರಿಜ್ರರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಬೈರನ್‌, ಪೆಲ್ಲೆ, ಕೀಟ್ಸ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದು Հարու 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ = ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕಿ ಟೆನ್ನಿಸನ್‌, ಬ್ರೌಸ ನ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಳಪಾ ಪಾಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಶತಂ. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ 1 Wag ತ್ಕ ಆರ್ನಲ ನ ನ ಕವಿತ 


ಗೆಳ "ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ತರುವಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಎಂಪೆಡಾಿ sf ವ cca 
ಕವಿತೆಗಳ ರಚನೆಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದಿಗ್ನರ್ಶನ ವ 


ಶತಮಾನದ ಕಡೆಕಡೆಯ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಈ UND. ಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೆಲವು ಸಣಿಲತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅತಿಗಳಿಗೂ ಹೋಯಿತು. ಒಂದುಕಡೆ ಸಿ ನ್‌ ಬರ್ನನ ಕೃತಿಗಳ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರೀರ್ಯಾಫೆಲೈಟ್‌ ಗುಂಪಿನ ರೊಸೆಟ್ಟಿ, ಮಾರಿಸ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಒಂದು 
l, ಕೆಲಾನಿಷ್ಕ ಮ , ಸೀಮಿತವಾ ಯಿತು. ಇದೇ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಪೇಟರ್‌, 
ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈಲ್ಡ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ಸಿಮನ್ಸ್‌, ಪೂರ್ವ ಯೇಟ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಎಂಬ ಒಂದು ವಾದಕ್ಕೂ ಸಂಕೇತ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಅನ 人 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನದ ಒಂದು ಹೊಸ ಹೊಸೆ ತಂತ್ರ ಹುಟುವ Թ 
ವರೆಗೂ* ನಡೆಯಿತು, 4 ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಕಪ್ಪ OP, ಇನ್ನೊ m 
ಕಡೆ ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೌಸ ನ್‌, ಮಗುದೊಂದು ಕಡೆ ಮ್ಯಾನ್ಸಿ 
ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಇವರ ಪ್ರಭಾವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಗಳ ಲ್ಲಿ 20ನೆಯ ಶತಮಾದ ಕಾವ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. ಇದನ್ನು ಈ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಓದಿದ್ದರಾ 
ದರೂ ಇವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಭಕ್ತಿ ಸುಮಾರು 1900 ಪರಿಮಿತ. ಸೈಯ್ಸ್‌ ಬರಿ 
ಯಂಥ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ 1900ರ ಈಚೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


Տ 
ՀՆ 
3 
qu 
ಗ 
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ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪಂಥದ್ದಾಯಿತು. 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಉಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಬೆಲೆ ಬಂತು. ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಸರಳತೆಯನ್ನೂ ಸೊಗಸನ್ನೂ ಅರಿವ ಆಸಕ್ತಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಅದರ ; ಲಯಗತಿ. ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮುಗ್ಧ 
ಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಸಿಯ ರೆಲೀಕ್‌ ? (Reliques) ಮಂತಾದವನ್ನು ಸಂಕಕಿಸಿದಂತೆ 
ನಮ್ಮವನ್ನೆ OA of Boren ಇಲ್ಲಿಯೂ "ತೊಡಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟಿತು. ದೂರ ದೇಶ, 
ಪುರಾಕಾಲ (Far away and long ago) ವೈರಾಗ್ಯಮಯವಾದ 'ಅದ್ಭುತ ತ ಮೋಹಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯದ ದಿನಚರಿಯ "ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಂದು ಎಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟ ಗಳವರ 


ಸಹಜ ವ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಸೋಲು, ನಲಿವು, ಗೆಲವುಗಳನ್ನೂ 


| ಅದೂ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪಂಥದ ಒಂದು ವಿಕಾರವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ-- 


ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


1 ದಾಳ ma ನೇವ ನ್‌ è 
ಸಂಶಯ ನೈರಾಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜವೆಂದು ಕಾಣಿ 
ಆ . 


ಸಿದರು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ 

ಗಳನ್ನು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟು, ಯಾವ ಆಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ 

ಛಂದೋವಿಲಾಸಗಳನ್ನೂ, ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ನಾಟಕರಚನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು, ಮಕ್ಕಳು, 

ಹೆಂಗಸರು. ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ವರ್ತಕರು - ಈ ವರೆಗೆ ಸಾಹಿತೃದಿಂದ ಹೊರಗಿದ್ದ ವರು- 

ಇವರ ಸಂತೋಷಪಕ್ಕೂ — ಉತ್ತಾನತೆಗೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಿಕಾಸನಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 

ತೆರೆಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಒಳಗೆ, ಹೊರಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಅವರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರ 
` ~ 


ite 5 
— առ) ս a ರಾಶ್‌ a a պաշ աք - -- -r ատամ, 
ಲಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವೂ 
wes 


ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ಹೊಸಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಗು. 
ಪರಸ್ಪರ ವಿದೃಶವಾದ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯೊ ಪ್ರೀತಿಯೊ 
ಹೋಲಿಕೆಯ ಯತ್ನವೊ ಉಂಟಾದಾಗ ತಾರತಮ್ಮ ವಿವೇಚನೆ, ಬೆಲೆನಿರ್ಣಯ, ರೂಪದ 
(Form) ವಿಮರ್ಶೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಯಿತು ಇಲ್ಲಿ. ಎಷ 

ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಲಿ, ದಕ್ಷರಾಗಲಿ, ರುಚಿಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ ಸಂಸ್ಕಾರಿಗಳಾಗಲಿ, ಹಿಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿ. 
ರೀತಿ, ಅಳತೆ ಪ್ರಾಚೀನ. ಅದು ಚೆನ್ನವಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಇಂದಿನದಲ್ಲ ಆದು. ಉಳಿಕೆ. 
ಆಧುನಿಕ ರಕ್ತ, ರಂಗು, ಕಾವು-- ವೇಷವನ್ನಿ ಬೇಕಾದರೆ - ಜೀವಗುಣ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಲೋಕದ ಅಗತ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ಸೊಗಸವು. ಬಹುಶಃ ಇದೆಲ್ಲ ಅಪಕ್ವ, 
ಆಗ್ರಾಹ್ಯ, ಅಶ್ಲೀಲ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ. ಒಂದು ಜಡತೆ, "ಮಡಿ' ಅವರ ಲಕ್ಷಣ; ಆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಆ ಸಮಯ ಸಂಕೇತಗಳೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವಲ್ಲ. “ಕಾಲೇ 
ಕಾಲೇ ನವಾಚಾರಾ' ಅಥವಾ "ನವೋ ನವೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬಂತೆ 
ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಪಂಥವನ್ನು ರೂಪಿಸಿತು, ಕಾದುಕೊಂಡಿತು. ಹಿಂದಿನವರು 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು, ಶೈಲಿ, ಛಂದೋರೀತಿ, ಕಾವ್ವಪ್ರಕಾರಗಳು, ಸರಿ, ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ 


೪ 
ಇ) ಸ್ಥಿ ತಿ ಸುಮಾರು ಹೀಗೇ ಇದೆ. 
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ಆ ಸುಮಾರಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಳರಗಳೆ (Blank verse) ಬಂದಿತು. ನಾಲ್ಕು 


ಸಂಪ 
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ಬಂತು ಆದಕ್ಕೆ, . ಬೋಳು ಛಂದಸ್‌, ಶು 


SCJ. 


ಕ ಜನಜೀವನ ಅರ್ಥಸಾಧಕ ಪತ್ರಿಕ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 


ಆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಕಾಲಲಬ್ಬಿ ಇನ್ನೂ ಒದಗಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


« 
a 


ಆದರ ಪ್ರಕಟಣೆಯ 10-20 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಹೇಗೆ He wrote much Blank Verse and much blanker Prose, 
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and much more of both than any body Knows, ಬ 
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Չ5 ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಗಳ ಪದ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಛಂದೋವಿಲಾಸ ರೂಪ 
ಗೊಂಡಿತು. ಸರಳರಗಳೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಳಸುವಂತಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ 20-30 ವರ್ಷ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಮ, ಅರ್ಧಸಮ, ವಿಷಮ ಛಂದೋಜಾತಿಗಳ ಛಂದೋರಜ: 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಈಚಿನ ಸ್ವೈರ ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತು.* 
ಚತುರ್ದಶಪದಿ--ಸಾನ್ನೆಟ್‌--ಬಂದಿತು. ಸ್ಪೆನ್ಸೀರಿಯೆನ್‌ ಎನ್ನುವ ಛಂದೋಜಾತಿ 
ಒಂದು ಪಾದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಸಾಲುಗಳ ಆಶ್ವಾಸ 
ದಂತಹ ಪದ್ಯಖಂಡಗಳೂ ಪ್ರಗಾಥದಂತಹ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ - ಓಡ್‌ 一 (ಪ್ರಗಾಥ-ಉದ್ದಿ 
ಬಂ 3. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯೆಟ್‌ ಸುಮಾರು 1922ಕ್ಕೆ Waste Land**ನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದರೂ ಆತನ ಮತ್ತು ಆತನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು 20 ವರ್ಷಗಳೇ ಹಿಡಿಯಿತು. 1920ರಿಂದ ತೊಡಗಿದ ದ 

ಲ್ಲಿ ಬರೆದವರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಎಲಿಯಟ್ಟಿನದರೊಡನೆಯೇ ಬಂದಿತು. 5ನೆಯ ದಶಕೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಪರಪಂಥದವರ ಸಮಾಜ ಸಮತಾವಾದೀ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿತೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆರನೆಯ 
ದಶಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದನ್ನು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅವಾಂತ್‌ ಗಾರ್ಡ್‌ - ಮುಂಚೂಣಿ, 
ಅಗ್ರಣೀ ಲೇಖನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೊ ಆ ನವ್ಯ ಪಂಥದ? ದೃಷ್ಟಿ, ರೀತಿ, ರೂಪಣ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅವುಗಳ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳೊ ರೂಪಾಂತಗಳೊ 


ಆಗದೆ ಹೋದರೂ ಆ ತತ್ತ, ತಂತ್ರ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶೆ ಸುಳಿದು 
we v 


Բ»: ಅಸಾ =% ast առաջ e «ռաք — ծ" պաշ > S 
ಇವರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ, ಪುಷ್ಟಿ, ಅವರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ದೊರಕುವಂತೆ 
eu? —| սա առաշ Է աժ ad առա, 
ಆಯಿತು. ಮೊದಲಿಂದ ಬಂದಂತೆಯೇ ಕವಿಗಳೇ ತವ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಫೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ 


ಈ 
ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ ರೀತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ, ಪ್ರತಿ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಬರೆದರು. 


ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನವ್ಯತೆಯ ಕಾಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರತಿಮಾ 
ವಿಧಾನದ “Imagist’ ಪಂಥಗಳ (ಇದು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಇಂಗ್ಲಂಡಲ್ಲಿ ಸು. 1912-14ರಲ್ಲಿ) 
ತರುವಾಯ ಬಂದದ್ದು. ಅದು ಹೇಗೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಕರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತೊ 
ಇದೂ ಹಾಗೇ. ಸ್ವರೂಪಲಕ್ಸಣ ಅದು; ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಅದು; ತಂತ್ರ ಅದು; ಗಮ್ಯ ಅದು. 

* ಮೈಕೆಲ ಮಧುಸೂದನ ದತ್ತ, ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರೆ ಮುಂತಾದವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಪಟ್ಟವರ್ಧನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಛಂದೋರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 

HH ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜಾಯ್ಸನ Ulysses ಬಂದದ್ದು (1922-37) 

ի ಅಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪಂಥಗಳಿವೆ; ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸ್ಮೃತಿಯ ಬೇರು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳದ್ದು 

ಒಂದು; ಮುರಿದುಕೊಂಡದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು - ಶಾಖೆಗಳು. 


ರ್ಳ 


ՈՀ. ಕಲವು & =. 
೦ದಸೂ, ದೃಷಿರೀತಿಯೂ ಸುವ್ನವಸವಾ ವಾದ ಒಂದ ವ pk ae 


ಹಿಂದಿನ 

ಅಥವಾ ಸಮಾಜಜೀವ 

ನದ ರೂಪಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತ್ತು.* ಇಂದು ಲೋಕದಲಿ ಲಿಯಾಗರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದ ನಲ್ಲಿ 

ಹ Tar ಗಾಲ «Դ Վ ಇದ್ದ ಇ զ 

ಯಾಗಲಿ ಯಾವು ನು ಸುಸಿಂಬಬ್ಬಿಐಂಬು 2. ಕ್ರಮ, ಲಯ, ಷಿ ಕೂಂದಿಕೆ ನ 
ತಪ್ಪಿದೆ.ಜೀವನದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಗೂ ಸೇರ್ಗಡೆ, ಸಮರಸ ಇ 

ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆ, ವಿರಸತೆ ಇವೆ. ಎ ಇವೂ CS ՅԵ: ; SDO 233 ACON. մ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ; ಯೋಚನಾ : ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು. ಹಿಡಿತ, ಸಿ ಮಿತ 


ಖ ಸತತ ಇಲ್ಲ, ಪರ ರಸ್ಪರ ಘರ್ಷ ಣೆ; ಗಮ್ಗ ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ನ Տ 
` 


ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ‘WEAF SH, Sz ತಿಷ್ಕಃ ಸ್ಮ {200° 


೧೨; -> 2 = աը Ja = ವ ತ್ರ 
ಭಿನ್ನಾ ನೈಕೋ ಮುನಿರ್ಯಸ್ಯ ಮತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ | ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ ತತ್ತ್ವಂ oa 
ಗುಹಾಯಾಂ' ಎಂದು ನೀತಿ ವಿಚ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೊ ಅದು ಆಧುನಿಕ 


ಆದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಸರ್ವಥಾ ಅನ್ನ ಯಿಸುವಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ಆರಾಜಕತೆ nea 
೧೪. ಅಸಂಗತಿ 

ಯಾವ ಕಡೆ ನೋಡಿದರೂ ಆಸಂಗತಿ, ವಿಸಂಗತಿ, ಸಂಶಯ, ಪೀಡೆ. ಲೌಜ 

ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಆಚಾರ, ಗೊತ್ತಿ ©, ಗು 


ಯಿಲ್ಲ; ದಾರಿಯ ನಿಷ್ಮೆಯಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿವೇಕ ಕಲಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಅಖಂಡತೆ, ಪೂರ್ಣತೆ, ಕ್ರಮ, ಸಾಮಯಸ್ಯ ಹೇಗೆ 
ಬಂದಾವು? ಇದಕ್ಕೆ ಚೌಕವಾದ ತಾಳಗಳ ಹದ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂ ತು? ಎಷ್ಟು 
ಮುಚ್ಚು 2 5295, ಎಷ್ಟು ಸವಿಯಾದ, ನುಣುಪಾದ, ಸಮುನ್ನತ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ- 
ಒಳಗೆ — ಎಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು, ಎಷ್ಟು ಟೊಳ್ಳು , ಎಷ್ಟು ಅಣಕ ಅಡಗಿದೆ? ಎಷ್ಟು ವ್ಯಂಗ್ಯ? 
ಇವನ್ನು ಇರಿಸಬೇರಾ ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಛಂದವೇ ರೀತಿಯೇ ತಂತ್ರವೇ "ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ॥ ಒದ; ದಿಸುವ ಒಂದು ಅಡಕ, ಅ ಜಿ ಹುಳಿಹಿಂಡುವ, ನಿವಾಳಿಸುವ, ಕಾರವನ್ನು 





* ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ (ನಮ್ಮ ರಾಗಗಳ ಆಲಾಪನೆ, ತಾಳಗಳ ನಡೆ, ಆವರ್ತನೆ) ಹಾಗೇ. ಆ ՅՆ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿಗೆ ಈಗಿನ ಮನಸ್ಸು ಉದಾಸವಾಗಿದೆ. ಸಂವಾದವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
೪೯ಪರಮ ಸ್ಥಿತಿಯ, ಚರಮ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕಲ್ಪಗಳು, ಮಾದರಿಗಳು.” ಆ ಶಿಲ್ಪ, ತಂತ್ರ, ವಾಸ್ತು ಕಂಡರೆ 
ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಬೇಸರ, ಅವು ಬ್‌ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೊನೆಯಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅವು ಯಾವ 
ಸುಷ್ಮು ಸಮಗ Y ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ ವೆಯೊ ಅಂಥ ಬದುಕು ಈಗ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. 

Հո ಇಂಥವಿವೆಯೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ವಸ್ಥ ರುಜಾಗ್ರಸ್ತವೆಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕರು ie 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಚನೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಂಥ ರುಜೆಯ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ನವ್ಯದ ಹುಟ್ಟೇ ನನ್ನ ಮಾ 
ಪ್ರಮಾಣ, ಆಧಾರ, ಸಾಕ್ಷಿ. "ಕ್ರಮ, ಪೂರ್ಣತೆ, ತಾಳ ಮೇಳಗಳು, ತೂಕ ಹದ ತಪ್ಪಿಫೆ- ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ. 
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ಇವು ಹಳಬಗೆಯ "ಗೀತ'ಗಳಲ್ಲವಾಗಿ. 


used to keep it afloat. 
We steer by rio star: *"" 


sharp pointed Boats. 
That sailed on the seas of Time. 
We have done with metre that 
We have done with Rhyme. 

we have no Sail. 
Some current may drift us far. 


What harm if our timbers leak? we 
.can always bale. 


We have done they said with old 
We build them square today; and 


փի ಇದನೂ, ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿ ಬೇರ 
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ಹುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಗೀತಗುಣವನು, ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿನ್ನು 2, ನ್ಸೊ ವಿನ ಸಂಪತಿ ಸುಗಮ 


ಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಸ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ ಆ cl 


ಅರೆಕಲಾಗಿ ಚಿಂತನ ರೂಪಗೊಳ್ಳು ತ ಲು 14 ಸಾಲಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ FTO ನೆಯ 
For stars are re all out of date as the 
moon they guide; 
no use where our young folk fare 
And we go by a newer way on a 
moonless tide 
And we know not where .... Dunsanny. 


-— ಹಳೆ *ಯದು ನಮಗೆ ಹೆ ಹೇಸಿಕೆ ತಂದಿದೆ; ಅದು ಬೇಡ ಎಂದಾ ತು? ಮುಂದಿನ ದಿನದನ 
ಹುಡುಕೋಣ. ಹೊಸತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ? ಯಾವು 
೨ಷ್ಟು ಸಾಕು: ಈ ಬೇಸರವಂತೊ ಸಾಕು ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಿ ತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


Rae ಇತಿ ಹಲ್‌ 
ತ್ರಯೀ ಹೊಸತು է) 


Ք... ` 
ಗಾಲ್ಸ್‌ವರ್ದಿಯ Forsyte Saga ದಲ್ಲಿ ಐರೀನೆ ವಳು ಹೆಂಡತಿ; ಸ ಗಂಡ; 
ಆಕೆಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಲೆ. ಕೋಪದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎ աեր ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು? ಎಂದು. 
ಸತ್ಯವಂತಳಾದ ಆಕೆ ಅಂದಳು: In Heaven, out of this house— ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಈ ಮನೆಯ 
ಹೊರೆಗೆ ಎಂದು. ಇದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ, "ಧರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಲೆತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವಳೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮುಂದೆ ಸೋಮ್ಸಿನ ಸೆ ದರ ಜಾಲ್ಕನ್‌ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳಂತೆ. 
“i 
ಇಗೋ wot. ದ್ದೇನೆ; ಬೇಕಾದರೆ ಕೋ --- Here I am for the taking ಎಂದು! 
ಜಃ ಷಃ * ಷಃ 


ಇತ್ತ ಸವೆದ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧ ծո ವೀರ್ಯ ತುಂಬುತ್ತೇನೆಂದು ಹೀಗೆ ಬರೆದ Alun Lewis. 


I grind my words like knives on 
such events 
As I encounter in my peddling round. 


But the worn whetstone’s whirling 

face prevents 
The perfect statements of the truths 1 found. 
I’ve used my strength in striving for the Vision 
And with the Vision......…… 
And I have worked to outline with precision 
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ಸರಕು ಮುಗಿದುಹೋಗಿ ಸಾನ್ನೆಟ್‌ರೂಪ ನೆಲಸಿತು; ಎಂಬ ಮಾತು* ಒಂದು ರೀತಿ 
ಸತ್ಯ,** ನಿರಂತರ ಉದ್ದಾಮ ಲಯಘೋಷಪವುಳ್ಳ ಕಡಲಿಗೆ "ತೊಡಿಸದಿರು, , 
ಷಟ್ಪದಿಯ ದೀಕ್ಸೆಯನು' ಎಂಬ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಲಯತಾನವೇ ಕಾಣಿಸದ 
ಬದುಕಿನ ಎಕ್ಕೆಸತ್ಕತೆಗೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತತೆಗೆ ಯಾವ ಸಮತಾನವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಯಾರು? 


೧೫. ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಇವೊತ್ತಿನ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆ ವ್ಯಾಸಂಗ 


ಮಾಡುವ, ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅವನ್ನು ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೇ. ಅವರಿಗೆ 
ಗತಿಮತಿ, ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಉದ್ರೇಕ, ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿನ ಎಂದರೆ 
ವಿದೇಶಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದಲೇ, ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದಲೇ. “ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ಜೊತೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಗೇ ದೋಹದ ಮಾಡಿರುವ ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, «ԳԵՏ 
ಯನ್‌, ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಕೃತಿಗಳೇ. ಅಲ್ಲಿನ ಆವೇಶಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯಾದರೂ ಇವರು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ: ಎರಡು ಮಹಾ 


ಯುದ್ಧಗಳಿಂದ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌, ಫ್ರಾಯಿಡ್‌, ನಾಟ್ಸಿಜಮ್‌, ಕಮ್ಯೂನಿಸಂ, ಎಕ್ಸಿಸ್ಬೆಂಷಿ 


ರಾಕ್ಷಸತೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಕವಿಮನಸ್ಸು ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ದಾರುಣವೇದನೆ, ಅಸಹ್ಯಕೋಟಲೆ, ಅಪಮಾನ, ಯಾತನೆ, ನಿರಂಕುಶರ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನಿರ್ಮಮತೆಯನ್ನೂ, ವ್ಯರ್ಥತೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧ, 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳು, ಉರಿದು ಬಿದ್ದ ಮನೆಮಠ, ದೇಶೋಚ್ಚಾಟಟನೆ, ಜನವರ್ಗಗಳ 
ವಿಫಲತೆ, ಸರ್ವನಾಶ, ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಭಂಗ, ಲಕ್ಸಾಂತರ ಜನರನ್ನು ಒಲೆಗೆ ತೂರಿ 
ಉರಿಸಿದ ರಕ್ಕಸತೆ- ಅವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಕ್ಲಿಪ್ಪಕ್ರಾಂತಿಗಳ ಉಬ್ಬಸ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ ಅಷ್ಟು ಅತಿ 
ವಿರಸಪ್ರಚೋದನೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಆಳವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 


Պա ನನಗಾವ 





೫ ‘Histerically the sonnet, — the ‘little line’ —- had become a danger to 
composition. .It marks an ending or at least a decline of metrical invention. 
It marks the beginning of the divorce of words and music. Sonnets with 
good musical settings are rare.’ 

** ‘The prestige of the sonnet in English is a relic of secular ignorance. 
The sonnet was not a great poetic invention. The sonnet occured 
automatically when some chap got stuck in the cffort to make a canzone. 
His ‘genius’ consisted in the recognition of the fact that he had come to the 


end of his subject matter’...... ಇದು ಸಾನ್ನೆಟನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಪೀಠಿಕೆ; ವಿವರಣೆ. 


լ ಉಗುರಿಂದಾದ ನೆತ್ತರ ಸೆಲೆ ಕಾಣುವ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೀರನ್ನು ನೋವೆನ್ನಬಹುದು; 
: ಆಯ್ಯೋ ಯಾತನೆ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು; ಯಮಯಾತನೆ — ನರಕ ಎಂದರೆ ಅದು ಮಾತಿನ ಉಪಯೋಗ; 
ಟೊಳ್ಳುಅಬ್ಬರೆ ಅದು; ಕೋತಿಯ ಹುಣ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


- 
ಆಳೆ 


ಬಹುತರ ಈ ಕವಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಪಟ್ಟಣಿಗರು. 
೦ದ ಬಂದುದು. ವನ್ನು ಹಸಿಬಿಸಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
"ಸಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಜ ನರಳಿಕೆಯಾಗಿ ತನೆಯಾಗಿ ಇದು ಆನುಭವಿಸಿದಲ' - 
ಷ್ಟ, ಮೈಮೇಲೆ ಬರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಎಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೀವ್ರತೆಯ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಹೋದಂತಾಗಿದೆ. The Law of Տստ- 
cient Reason— ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯವಾಗದು- ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ತಾರ್ಕಿಕರು, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಪ್ಪತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಉಕ್ತಿ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಆವೇಶಶುದ್ದಿ, 
ಪ್ರಷ್ಠಲ ಸಂಪತ್ತಿ, ನಿಜವಾದ ಅನಂಭವ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಲೆಯಾಳು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ; ಇನ್ನು ಅವರ ಹಿಂಬಾಲಕರಿಗೆ? ಆ ರಣನಕ್ಕೆ ಅನುರಣನ ಇವರದು. 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸಾಧನೆಯ ಮಟ್ಟ ಯಾರದೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಆಕೃಷ್ಟರಾದ ಕಿರಿಯರಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಪಜ್ಞರಿಗೆ ನವಿಲು ಕೆಂಬೂತಗಳ ಹೋಲಿಕೆ 
ತಟ್ಟುವಂತಿದೆ.* ಈ ಮಾರ್ಗತಂತ್ರ ಭೇದವೇ ಈ ಬಗೆ ಕೃತಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲದ 


ನೌಕರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಲ 
gél 


೧೬. ದಾಸರಿಪದೆ- ಜನಪದ ಗೀತೆ 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕವಿತೆಗ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ದಾಸರ ಪದಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಹಿಂದೆ ಸಲಲಿಲವೆಂದೇ ಅವುಗಳ ಸಂಕಲನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳಂತೆ ಇಂದು 
ಕೃತಿಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ, ಅಸುಪಲ್ಲವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ 
ಸಾರಭಾಗ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆ ಸಮಯದ ಮನಸ್ಸಿನ ನುಡಿತದ, ತುಡಿತದ 
ತಾಳಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಕಟ್ಟಡದ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ದುಗುಣಿತದಲ್ಲಿ ಚರಣ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ.” ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಬೆಳೆದು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಅಪರೂಪ. ಪಲ್ಲವ 
ಸಾರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅನುಪಲ್ಲವಿ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ವಾ = ` = = ಸಲ 
* ಅದೂ ಆಸಹಜವಲ್ಲವೇನೊ! ನಿಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಕೆಂಬೂತಕ್ಕೆ ಕುಣಿವ ದ 
ad ವಾನಿ a ಕಾ 
ದೆನ್ನುವ ನೀವು ಯಾರು? ತನಗಿರುವ ಕಿರುಪ್ತಕ್ಕವನ್ನೇ ಅದು ಹರಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಂದನ್ನು Թա 
= mens ವನಾಗಿಯೂ 2 ಸಹಿಯ ಅಸಮತೆಯದು ತಪ್ಪು. 
ՈՉ» ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೆಂಬೂತವನ ಗಿಯೂ ಸಮಂ ಸೃಷ್ಟಿ ತಪ್ಪು 
$ =) ay բ 
ನಗಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿದರೆ ನಗಿ; ನಿಮ್ಮ ಸಮತೂಕ ತಪ್ಪಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು ಅವರು 


ಳಾ 


೫೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


J 


ನಿದರ್ಶನವೊ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊ ವಿವರಣೆಗಳೊ ಚರಣಗಳು. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾರಾರ್ಥ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭಾಗ 
ನೇರವಾಗಿಯೊ ಪದರಪದರವಾಗಿಯೊ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ.* ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆದು ಕಡೆಗೆ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನೇ ತಿರಿಚಿ, ಆ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೆಲಸನ್ನೇ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಇಂದಿನೆ ಗೀತೆ ಮುಗಿಯಬಹುದು. ಇದನು 


՛ 


Տ 


ಹಾಡಬಹುದಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ರಾಗ, ತಾಳ, ಧಾಟಿ ಏಕಸೂತ್ರದ್ದಲ 
ನಡೆ, ಸಮ್ಮಿಶ್ರ; ರಾಗಮಾಲಿಕೆಯ ವಿನ್ಮಾಸ, ತಾಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪಡಿ 
ಆ ಗಮಕ ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಹುಟ್ಟಬೇಕು ಮಾತ್ರ. 

ಲಾವಣಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿವೆ. ದೇತ 
ಛಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಗೆ ಎಂತಹ ಅಮೃತಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಿ.** ಅದು ಆಡಲುಬರದ ಮಾತಿಲ್ಲ, ಮಾಡ 
ಲಾರದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಎಟುಕಲಾರದ ಫಲವಿಲ್ಲ ಎಂಬಷ್ಟು ರಸಭಾಗ್ಯ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ದೇಸಿಗೆ, ಜನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅದು ತಂದಿದೆ. ಈ ನಡುವೆ ದೇಶಿ ಛಂದಸಿಗೆ 
ಗಾಯತ್ರಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಪದಿಃಖಂಡ ಎಷ್ಟು ಸಹಜ ಸುಂದರವಾದ ಕವಿತೆ ರುನ್ನಾ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 20-30 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗರತಿಯ 
ಹಾಡುಗಳು, ಗದ್ದಗಿಮಠ, ಕ. ರಾ. ಕೃ., ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಆಯ್ಕಂಗಾರ್‌, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳು ಸಾಳ್ಸಿ* ಒಂದೊಂದು ತ್ರಿಪದಿ 
ಒಂದೊಂದು ಆಣಿಮುತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ಚರಣವೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಹೆಜ್ಜೆಯಂತೆ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥವು ಗೊಂಚಲಾಗಿ 





ae ana ՛ =, 2-2 ನ್‌ =. 
* ಅವು ಭಾವಾರ್ಥದ ನುಡಿತ; ಬೆಳಸು. ಇವು ಕವಿಕಲ್ಪಿತು ರೂಪಣ. 
«արա աա ա mada «զերդ սաա) թ, ಎ ವ Ք 
Հ-Ի ಹಳ್ಳದ ದಂಡ್ಯಾಗ, ನಾನಿ ಪೋರಿ, ನನ ಯ ಬಡಿದಾಕ, ನೀ ಹಿಂಗೆ ನೋಡಬೇಡ ನನ 
~ A See. աաա տ - 
ಇನ್ನೂ ಯಾಕಬರಲಿಲ್ಲವ್ವಾ, ಬೆಳಗು. ಜೋಗಿ — ಇಂಥ ಹತಾ ರನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ನಾಡಿನ 


om ಜದ - 
ಯಾವ ಕಾಲದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇವು ಸರಿತೂಗವು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. "ಭೃಂಗದ ಬೆನ್ನೇರಿ" ಶುದ್ದ ಭಾವಗೀತೆ. 
«աա ಜಾನ 2 " ಬ್‌ 
ಅದರ ಮಟ್ಟದ ದ್ಧ ಗೀತ ಅಪರೂಪ. Pure Poetry ಎನ್ನುವುದಿದ್ದ ರೆ ಆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ... 
ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರ `ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ' ಒಂದು ಬಗೆಯ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ 


ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಬರೆದ ಜೀವನದರ್ಶನ: ಅವರ ತುಂಬು ಅನುಭವದ ತನಿ ಸಾರ. 
T ಹಿಂದೆ ಮಧುರ ಚೆನ್ನರು ಆಯ್ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಾ ಹಿಡಿದವು: ಇದು ಮಳೆ 
ಬೀಳದೆ ಜನ ಕಂಗಾಲಾದ ಚಿತ್ರ: 
ಒಕ್ಕಲಗೇರ್ಯಾಗ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾರಿ: ರೊಕ್ಕ ಹಿಡಕೊಂಡು | ಅಕ್ಕಂತ ತಿರುಗ್ಯಾರ ಮಳೆರಾಜ. 


ಕವಿತೆ- ನಾಟಕ 


eae 
AA 
—_ =) 
PESA ದೆ. ಹಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ, ಕ್ಗ ಹೃದಯವ 
= ene ಆಗುವಷು ಸಾಹಿತ ಕ ಮರ್ಮ ಸರಳವಾಗಿ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳೆಂಬ ಉದ್ಗ )ಂ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಬಿಳಿಯೆಲೆಗೆ ಆಗಲ್ಲ. 
ಸನ Հ. 1 ಉಕಾ ಲ್ಲಿದ್ಯೊ ಗೋಟಡ ನಡಕ 
ಷೀ ಇ a ಗೆ 
ನೆಲ್ಲ ತೆನೆ ಹಾಂಗೆ ಬ ಬಳುಕೂವ | ಮಗಳಿಗೆ 
an - h ~ 
ಎಲ್ಲಿ ROW, ಗೂಗಿಮೊಗದವನ | | 
___ ನಿರ್ನೆರವಾದ ಈ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಸಹಿಸಲು ಕಷ ԹԵՅ. 
ಬಂಜೆಯ ಬೇನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ. ತೀ ನಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಪ 
ರಕ್ಷೆ ತಂದ "ಕೆರೆಗೆ ಹಾರ' ಇನ್ನೊಂದು 2 ಬಗೆಯ ನೋವಿನದು. ph 
ಬಡತನದ ಈ ಚಿತ್ರವೂ ಹಾಗೇ: 
ಬಡವರು ಸತ್ತರೆ ಸುಡುವುದಕೆ ಸೌದಿಲ್ಲೆ 
ಒಡಲ ಕಿಚಿನಲೆ ಹೆಣ ಬೆಂದೊ ॥ ದೇವರೆ, 
and Oe տաք 
ಬಡವರಿಗೆ ಸಾವ ಕೊಡಬೇಡ 
ಇಲ್ಲಿನ ನೋವು ಲೋಕಾತೀತ; ಕಾಲಾತೀತ; ಕಲ್ಲನ್ನು ಕರಗಿಸೀತು. ನೆಹರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಗೋಳಿನ ಬಾಳನ್ನು ಏಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ದುರ್ಭ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ಎಂದರು; ಸ್ವಾಮಿ, 
ಕ್‌ Թթ Ր ತ್ತ ಫ್ರಿ Ծ , 
ಆದು ಜನಪದ ಗೀತ, ಕೃತಿಕಾರನಾರೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಮೊರ 
7 


po 一 ~ ಠಾ 
ನಡೆಯಬೇಕಾ! ದೆ ನಾ 


ತಲಿ ನಾ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂಭಾಗ್ಯವನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ತ್ತಿ ಶ್ರಿಪದಿಗಳು ಜನದ ಬಾಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಇವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಬ ಸುವ ಇದು ಕುಂಬಾ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತ: 
ಬಾಲಕರಿಲ್ಲದ ಬಾಲೇದೇತರ ಜನ್ಮ 
ಬಾಡಿಗಿ ಎತ್ತು ದುಡಿಧಾಂಗ | ಬಾಳೆಲೆ 
ಹಾಸ್ಸುಂಡು ಬೀಸಿ ಎಸೆಧಾಂಗ ... eels 


ಶಿ 
— ಎಂದರೆ, ಮಕ್ಕ ಛನ್ನು ಪಡೆದ ಹರ್ಷ ಹೀಗೆ ಉಂಟು: 
ಬಾರಿ ಹು ಡಿದರೆ ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳ್ಕಾನ 


ತಾಯಿ ಹಂಬಲ ಮರೆತಾನ 1 ಕಂದನು 
ಎಳೆ ಬೇಡ್ಕಾನ ತಲೆಗಿಂಬ ॥ 
ւ. ಹ * 28 
ಜಗವ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆಳಿ ದೇವಗ ಬೇಸರಾಗಿ 
ದಣಿವ ನೀಗಾಕ ಈ ಆಟ | ಕೋ | ಗಂಡ ಹೆಣ್ಣ 
ಗೊಂಬ್ಯಾಟ ಬ್ರ ಮೋಜ ಹೂಡ್ಯಾನ կ ಕೋ, ..« 
ತೇ X * 
ಉಡುಗೆ ತೆಗದಾರ ಬಚ್ಚೆಲಕೆ ಇಳಿದಾರ 


ಜೆ 


ಹರವಾದ 23 ಭಟ — ಚತುರಂಗ 


m 


ಕುಸುಮಾಲೆಗೆ ಕದ್ದಿಲೆ ತೋ ರ್ಯಾರ. 


ca ೫ * 


es 
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ಇದನ್ನು ಯಾರು ಮೇಲ್ಪಡಿಸಿಯಾರು? ಇಂಥ ಸಾವಿರವನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುವ 
ಭಾಗ್ಯ ಅನಂತಕಾಲಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಿಗರದಾಗಲಿ. 

ಬಂಜೆಯ ಬೇನೆಯೊ ತಂಗಿಯ ಭಂಗವೊ ಎಂಥ ಸಂಪತ್ತು ! ಗದ್ದಗಿಮಠರು ಅಚ್ಚು 
ಮಾಡಿರುವ ಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳು - ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿಯಾಗಿ ಹಾನುಗಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗ, 
ಅವನಿಗೆ ಸೋತ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮನಸ್ಸು, ಅರಗುವರಿ-ಕುಸುಮಾಲೆ ಆತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ. ದೈವಭಕ್ತಿ, ವಿಧಿಯ ಆಣಕ, ಮಳೆ, ಆಟಪಾಟ, 
ಹಸೆ, ಲಾಲಿ, ಮದುಮಕ್ಕಳ ಉಲ್ಲಾಸ, ಬೆಳಗು ಸಂಜೆಗಳ ಮೋಹಕತೆ. ವೀರ, ಕರುಣೆ, 
ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷಗಳ ಚಿತ್ರಣ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆವಂತೆ ಯಾವ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. |ಕಿರಿದರೊಳೆ ಪಿರಿದರ್ಥವ ತುಂಬಿರುವ ಕನ್ನಡ 





m 





ದವರ ಪೆಂಪು. ಜಾಣು ಅಭಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಸತಿಯ ಕಥೆಯೊ ವಿರಹದ ತಾಪವೊ 
ತವರುಹಂಬಲವೊ ಸತಿಪತಿಯರ, ತಾಯಿಮಕ್ಕಳ ಉಲ್ಲಾಸಗಳೊ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ 
ಬಂಗಾರ ಬಚ್ಚಲದ ಸಿಂಗಾರ ನೋಡಾರ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ | ಕೋ । ಜಾರಿಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದೈತೇನ ॥ ಕೋ ॥ (ಅರ್ಜುನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಳಿದಾಗ) 
(11) 
ಹುಬ್ಬಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡ್ಕಾರ 
ಸೆ 9, ತೆನೆಯೆಲ್ಲ ಅಳು ಕಂಜಿ — ಹೊಸ ಹಣ್ಣು 
ಕದ್ದಿಲಿ ಗಂಡನ ಕುಡಹಾಂಗ ॥ 
is ಖಃ 5: 
(1) ತೊಟ್ಟಿಳೊಳಗಿನ ಕಂದ ತೋಳು ಬೀಸುವ ಚಂದ 
ರಟ್ಟಿ ನೊಂದಾವೊ ಎಲೆ ಕಂದ ನಿಮ್ಮವ್ವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮುರಿಲಾಕ ಅರಿಯಾಳು ॥ 
(11) ಕೂಸಿದ್ದ ಮನಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ ಯಾತಕ 
ಕೂಸು ಕಂದಯ್ಯ ಒಳ ಹೊರಗ ಆಡಿದರೆ 
ಬೀಸಣಿಗಿ ಗಾಳಿ ಸುಳಿದಾವ ॥ 
(iii) ಕಂದವ್ವ ಅತ್ತರೆ ಕಣಿಗಲ ಕಾತಾವ 
ಒಣಗಿದ್ದ ಬಾಳಿ ಜಿಗತಾವ — ಬಾಲದ 
ಬರಡಾಕಳೆಲ್ಲ ಹೃನಾಗೆ ॥ 
ಒಂದು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರ ಎರಡು ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪು ತರೆದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲ, ಬೇಸರಾದಂತಿಲ್ಲ- - ಎಂದರು ರವೀಂದ್ರರು. ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪೂರೈಕೆಗಾಗಿ 
ಕುಟುಂಬ ಮಿತಿ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದು ರುಚಿಸದಾಗಿ ಇಂಥದರ ಚೆಲುವಿಗೆ ನೆಳಲು ಹಾದೀತು. 


ಇದು ಬೇರೆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಫಲ. 
ಕರುಬಿಟ್ಟ ಕನ್ನೇರು ತೊರೆಬಿಟ್ಟ ತುರುಗಳು 
ಇನಿದನಿ ಕೇಳಿ ಮಣಿದಾಡಿ — ಕೆಚ್ಚಲಕ 
ಕರುಹಾಕಿ ಬಾಯಿ ತೆಗೆದಾವು. 
2: ಖಃ եք 





೫೭ 
ತೊ- ಹೆಚ್ಚೇನು? ಸಾಮಾನ. ಜೀವನದ mse. 
ಮ ಮ ಸನಿ ae oe ಸುಖಸಂತೋಷಗಳ ಸ್ಪಚ್ಛ ಕನ ಡಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಬಾಳಚಿತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಹಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೃತಕ ಕ್ಲತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಎ 
ಇ ಗೇ ಲೌ ಘಾನ Ta 让 ಲ 人 ಟು 
ಪ್ರೌಢ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಕಾಣಸವು. ಆಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬರುವುದೂ ಸರಸವಿರಸ «յմ ಕಥೆ 
ಓಡುವುದೂ — ಸುಂದರವಾದ ಅನುಭವ. ಹೊಸಕಾಲದ mens ಭವಕ್ಕೆ ಈ ಜನಪದ 
೧ ಬ” ಕಿ 3 vv 
ಅತೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡ Suse ಬಂದುದು ՀՇ: ಐಶ್ತರ್ಯ; ನಮ ನಮ 
ಆ ಐ ನ & ಕ್ರ 
ನೌ aAa aa Pd & 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಹೊಸ ಗಳಿಕೆಯಂತೆ ಬಂದು ՀԺՀ ಬಿದ್ದಾ Ծ. ಹಸರಿಲ್ಲದ 35) ) ನುಡಿದದ್ದು 
2 Q ಕ ಇ 
ಹಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಆಮ್ಮಃ ಸಾರ್ವಕ ಕಾ [ss ಸಾರ್ವಜ ಜನೀನವಾದ ಹೃದ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಅದಾ. "ಇದನ ಸೋಲದ ವ ಮನಸ್ಸು ಇರಶಾರದು.* 
ಆರಮನೆಯ ದಾದೇರು ಆರಗಿಣೆಂ ಯಂಥವರು 


«աշ աա «ամ 
ಉಗುಳಾಕಿದ ಮಾತು ದಾಟದವರೆ ರು ಹೊಟ್ಟಿನೆ 


ասա awa 5 ae 
ಗಂಡನ ಮನೆಯವ್ನ, ಗಂಡು ನಾರಿಯ ೨ ಮುಳ್ಳು 


r «3 
ՀՕԿ tank Sorn 120 — ಬೇಗಿ in 


made, «7 ನಿ 
ತಂದಗ ಮೊಲಿಯ ಕೊಡಗೊಡರ Il 


ಬೆಳೆಕು ಮನಿಮನಿ ಹೊಕ್ಕು ಕಳಕಳಿಯು ಬರುವಂತೆ 
ತಿಳಿಸುವುದೊ ಸುದ್ದಿ ದಿಯೆಂಬ ಅತೆ | ರವಿಕಿರ£ 


ಕಾ ॥ 
ಜಃ Ք.» 
ಮರೆತು ಜಗ ಮ ಅರಿಯಲಾ ಸೋಜಿಗವ 
ՊԵՏ ನಗುತಿರಲು | ನರಲೋಕ 
ಅರಳಿ ಹು ಇವಾಯ್ತು ಸ il 
Լ ತೇ * 


11 8. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕವಿರಲಿಲ್ಲ 


աց «շր Զա ಹಾಲೆ ವಾಲಾ սմ 


ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಕ ರಚನೆ ಈಚಿನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ, ೯ ಅಥವಾ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಅವುಗಳ 


w 
sa 
ಹರಣಾದಿ - ನಾಟಕ ಹೊ ಅಲ್ಲೂ. ನಮ್ಮ ಶೆ 
w 
aaa ասք ಅಂ ee ows aad A ಜಾ ` 
ಅಪವಾದವಾಗಿ 17ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಗೆ ಚಿಕ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಅಸಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ 


fed a ಕಾಲ ಗ ա. — ս ede aa 
ಸಿಂಗ ತ್ತ ಸಮ್ಮ ಜಿತವಾದ ee ೨ಗೋವಂದವಂಬ ನಾಟಕ ಹರ್ಷನ ರತಾ 


ತಾ ಸಜ್ಜು, ನಟವರ್ಗ- 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ 3: ಸಸ Api ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ 
ಚನೆ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡದ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಸಿ ಕಂಪನಿಯ ಆಟಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಮರಾಠೀ 
ರಂಗಮಂಟಪದ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಉತ ಶನ್ನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲ ಹಲವೇಳೆ 
ಸಾಗ್ರ ಸಂಗೀತ. ಪಾರ್ಸಿ ಕಂಪನಿಗಳ ಪರದೆಗಳು, ಗುಜರಾತಿ ಕಂಪ ನಿಗಳ ಹಾಡುಗಳು, 
ಎರಡರ ನೃತ್ಯಗಳು ಆಡುವ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕಳೆಗೊಟ್ಟವು. ಯಾವುವೂ ನಾಃ ಟಕವನ್ನು 


ನ ಹಿಶ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಂಜನೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು )ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


Հ) 


ಸರಕು ಸಂಪ ಪತ್ತಿ 
೦ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಸಂಸ್ಕೃತ In ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದಿನ 


ತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ IRN ವೆಂದು ಉತ್ತೀರ್ಣವಾಗುವ Tonsoni l 
ಡಸನ್‌ ನಾಟಕಗಳಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ದೊಡ ವು ಮೂರು-ನಾಲ್ಬು; : ಕಾಳಿದಾಸನವು ಮೂರು, 
ಭವಭೂತಿಯವು 'ಮೂರು, ಹರ್ಷನವು ಮೂರು, ಮ ಚೆ ಕಟಿಕ, ವೇಣೀಸಂಹಾರ. - 


ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ದೇವೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತ (?), ಕೌಮುದೀ ಮಹೋತ್ಸವ ಸೇರಿಸೋಣವೆ? - 


Հ ಪುಗಳನ್ನು ಬಿಟರೆ ಆಮಟ್ಟದಕ್ಷತ್ತಿಗಳ ಸಂಸ ತದಲಿಜೆ್‌ 


«զ 4 ಟಿ we” ಬಿ ՀԾ ಫಿಯೇ ಹುಟ ನಿಲ 
ಮಿತ್ರವನ್ನು ನೋ ಡಿದ ಮೇ ಜಟಾ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ತಾವ ಲಂ ಹ 
ವಳಿಯೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಮ ರ್ಪಟ್ಟ ರೂಪ, ನಾಗಾನ 2 


ಣಂ Հ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನಂತೆ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾ ಮಾಡಿದ ಜೀಮೂತ a ` 
ಭಾಗ — ಎರಡೂ ಹಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ i ಹೊಂದಿಸಿದ ಒಂದು ಪ ಕಾರ, ಮಹಾವೀರ ಜ 
ಯದು ಸಾಧಾರಣ ಶಿಲ್ಪ. ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ಕಾವ್ಯತೆ, ՏԱ: 
ಮಾಧವಕ್ಕಾಗಲಿ ಮಹಾವೀರ ಚರತ್ರೆಗಾಗಲಿ ದೊರೆಯದು. արք ನಾಟಕವಾಗಿ 


ಮಾಲತೀ ಮ ಗೊಂ ತ ರಂ ಉಳಿದೆರ 


ತ ಡು ಮಾಡಲಾರವು, 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ರೂಪಗೊಂಡಿವೆ 

ಒಂದರಲ್ಲಿ ಚೆಪಲ ಕಾಮುಕತೆ, "itn CUED ಸಮಸ್ತ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಮರೆತ 
pd 


ಕೊಂಡ ಪ್ರೇಮ, ಸಫಲತೆ ಆೃತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಅಲ್ಲಿನ ವೈವಿಧ್ಯ, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಣನೀಯ. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ-ಪ್ರ ee ಯೌಗುವರಾಯಣ ನಾಃ ರ 


ಪರಮಾವಧಿ ಮಾಧುರ್ಯದ್ದು. ಆದರೆ ಭರತ ಪೂರ್ವದೇಶಗಳಿಗೆ = 


ಮೋಹಾಂಧತಶೆ, ಮತ್ತೊ ODO ಧರ್ಮಾಯುಕ Gwar ಬಯಸಿ ತನ ನ್ನನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 


ರುಚಿಸುವಂಥದು. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ರಸವತ್ತಾ ದ್ದು. ಜಾರುದತ್ತದ 


ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯ, ನಯ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಪೂರ್ವಾಂಗ. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ ಕಥೆ 

ಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಸಿಮಾಡಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಆದಂತಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಮ ಮಚ ಕಟಿಕದಷ್ಟು 
Jn ಇಲ್ಲ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಶಕಾರ ಒಬ್ಬನೇ. ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಮಹಾ ಭಾರತದ ಒಂದು ತೀವ್ರ ರುದ್ರ ಪ್ರಸಂಗ. 
೦ದೇ* ಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿದ ಘಟನಾತ್ಮಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ನಡೆದು ಚಾಣಕ್ಕನ Bie ಲೋಪ 
oa “ನರ್ಭಾಗ್ಯನಾಗಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನ ವಶಕ್ಕೆ ಜ್ಞ 
ಥಾನಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಘಟನೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಕೌತುಕಪ್ಪ 
ರಾಕ ಸನಂಘ. ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ - ಸಾತ್ವಿಕ ತನ್ನನ್ನು Sia 
ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಸೋತು - ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಕರಗಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಲು 
ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪದನೊ - ರಸಪಾಕವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ಧರಾಗಿತ್ತು. 
ಎಂಬ ಆರಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೂ ಕಥಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಕೌಮುದೀವ ಮಹೋತ್ಸವ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಉಳಿದವು ಚಿಲ್ಲರೆ sled; ಭಾಣ, ಡಿಮ, ವ್ಯಾಯೋಗ ಜಾತಿಯವು. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸೇವು ಬತ್ತಾಸುಗಳ ತುಣುಕುಗಳು. ಅಶ್ವ ಕಘೋಷನ 'ಶಾರಿಪುತ್ರ ಪ್ರಕರಣ ಮತಧರ್ಮ 


一 | 
G 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತವ ತ್ತ 


3 


eee = «.. 


* ದೇವೀ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಕಾಣೆ. 


೬೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಪ್ರಚಾರಕವಾದ ದೃಶ್ಯಕ್ರಿಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ* ಬಂದ ಸಂಕೇತ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಕೆಲವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಭಾಗ ಎಷ್ಟಿದೆ?--ಇಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾಧನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಷಯ, ರೀತಿ, ಆಂಕವಿಭಾಗ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾ 
ಸಂಬಂಧ, ಕಾರ್ಯದ-ರಸದದ ಸಾಧನೆ: ಆರಂಭ, ಬೆಳವಣಗೆ, ಮುಕ್ತಾಯ; ರಸದ 
ಘಟ್ಟಗಳು, ಪ್ರವೇಶಕ ವಿಷ್ಕಂಭಕ, ಆಕಾಶಭಾಷಿತ, ಅಪವಾರಿತಾದಿ; ಇಂದ್ರಜಾಲ 


ಗರ್ಭಾಂಕಗಳು, ಪ್ರವೇಶ ನಿಷ್ಪ್ರಮಣ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ದೊಡ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಂಗ, ವೃತ್ತ್ಯಂಗ, ಕ್ರಿಯಾಂಗಗಳು--ಇವನ್ನು ಕಾಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ರಚಿತವಾದುದುಂಟು.** ವ್ಹಾಕರಣ 





- p - լազ «Հ A -F -Jee = 
ಜೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದ ನಿಂತು ಪದ್ಮಕ್ಕ ಪದ್ಮ, ಉತ್ತರವಾಗಿ ತತಃ ತತಃ ಎಂಬ ಪ ՆՇ ಗೆ 
- v -- 
ಚೆ. ಮೆ ವೆ - — a աը Ժառ ոլ “ae 
ಸರಪಣಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಾ ಕೃತಕ, ಪ್ರೌಢ ಕವಿತೆಯ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುವಂಥವು. 


ಅಶಿ 

HE ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, 
ವಿದೂಷಕನದು ಒಂದು ರೀತಿಯದಾದರೆ ಶಕಾರನದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯದು. ಬಹುಶಃ ಈ 
ಶಾಕಾರಿ ಹಾಸ್ಕದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ. ತಿಕ್ಕಲು, ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣ. ಅಂಥ ಪಾತ್ರವೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಕರಣ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಾಸ್ಕ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 
10 ಅಂಕದ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ. ಭಾಣಗಳು ಸುಮಾರು ಏಕಾಂಕಗಳ ಸುಮಾರು 7-8ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ರಚಿತವಾದ “ಚತುರ್ಭಾಣ' . . ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ (ವರರುಚಿ 
ಪದ್ಮಪ್ರಾಭ್ಯತಕ (ಶೂದ್ರಕ), ಧೂರ್ತವಿಟಸಂವಾದ (ಈಶ್ವರದತ್ತ) ಮತ್ತು ಪಾದತಾಡಿತಕ (ಶ್ಯಾಮಿಲಕ) 
ಎಂಬವು 4 ಭಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ವೃತ್ತಿಗಳೆವರ. ಅಭಿನಿವೇಶ 
ವುಳ್ಳವರ ಜೀವನದರ್ಶನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಎಟನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಅಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ನಾಯಕನ ಆಥವಾ 
ುಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಷ್ಟೋ ವಿನೋದ ವಿಹಾರಗಳೆ ಚಿತ್ರ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಆ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಕೃತಿಗಳು wed, wy, 


12-13 ಶತಕಗಳ ಆಚಿನವು ಕೃತಕ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅಪವಾರಿತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆ 
ತರಿ ಪ್ರಹಸನಗಳೆಂಬುದರನ್ಲಿ ಭಗವದಜ್ಞುಕೀಯ -- ಮತ್ತವಿಲಾಸವೆಂಬವು ಕೀರ್ತಿಯುತವಾಗಿವೆ. 


( 
ಮತ್ತವಿಲಾಸಕ್ಕಿಂತ ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯ ಒಂದು ಸಮಗ್ರತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯದ್ದು. 
ಬುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕಾಸಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ಶಾಂಡಿಲ್ಕನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗ ತಾನೇ ಹಾವು 
ಕಡಿದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ವೇಶ್ಯೆಯ ಕಾಯಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ; ಯಮದೂತರು ಬಂದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದರಿತು ವೇಶ್ಯೆಯ ಜೀವವನ್ನು ಭಿಕ್ಲುವಿನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸಲು ವೇಶ್ಯೆ ಬೌದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ವೇಶ್ಯೆಯಂತೆಯೂ ನಡೆವ ನುಡಿಯುವ ವ್ಯಾಪಾರ ವಿನೋದಕರೆ. ಯಮ 
ದೂತ ಆಮೇಲೆ ಸಮತೋಲವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ՀԱՅ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶದಂತಹ ತಂತ್ರವೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು 
11ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೋಧಾಯನನು ಬರೆದನೆನ್ನುವ ಈ ಪ್ರಹಸನ ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ರೂಪಕ. 
ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಾದಿಗಳು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಅಥವಾ ಹೀನ. ಹಸಿಯ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆ, ಮಾತು ಉಳ್ಳವು. 
ಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯದಂಥ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ತತ್ತ ಇವನ್ನೂ (ಅದ್ವೈತ ವಿಷಯ ತತ್ತ್ವ 
ಎರಡೂ ಸೇರುತ್ತವೆ) ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಸತ್ಕಾರ್ಥ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ರಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕವಿತೆ - ನಾಟಕ T 


ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಧೀರತ್ವದ 
ರ್ಥಾಸ್ವಯ ಹೀಗೇ ಆಗಲಿ- ಲಲಿತ, ಉದಾತ್ತ, waz, ಬಹುಶಃ ಶಾಂತ ವಿಭಾಗ 
ಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಿವ. ನರಿ ಸೂತ್ರಧಾರ, ನಟಿ, ಅಥವಾ ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕ- 
ಸೂತ್ರಧಾರನಿಲ್ಲದ ನು ಇವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ನಾಟಕ ಕಥಾ ಪ್ರವೇಶ: 
ಇನ್ನು ಭಾಯಿ ಬೇಕು? ಎಂಬಂತೆ ಕೇಳಿ ನುಡಿವ ಭರತವಾಕ್ಕ ಇವೆಲ್ಲ 
ರಚನೆಯ ಸಮಯಗಳಾದವು, ಒಂದೊಂದು ರಸ ಪ್ರತೀತಿಯೂ* ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೇಮಗಳೂ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಏರ್ಪಟ್ಟ 35). ನಾಲ್ಕು ಅಂಕೆಗಳೆ ನಾಟಿಕೆ, ಐದು 
ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ, ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳ ಪ್ರಕರಣ, ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಥೆಂಥ 
ನಾಯಕನಿರಬೇಕು--ಮುಂತಾದ ನೇಮಗಳು ರಚಿತವಾದವು. ಶೃಂಗಾರ ವೀರ ಕರುಣ 
ಪ್ರಧಾನ ರಸಗಳಾದವು- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿ. 
ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹೇಗೆ ರಚಿತವಾಗಬೇಕೆಂದಿತ್ತೊ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರು ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸು, ತಕ್ಕ ರಚನೆ. 
ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕಂಪನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿ ಕೀರ್ತಿ, ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬರು 1925ರ ಜೆಳಗಾಂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ "ತಮ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲ? ಪಾತ್ರಗಳ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆ, ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ 
ರೀತಿ ತಂತ್ರಗಳೆ? ತಮ್ಮವನ್ನು ನಾಟಕಗಳೆಂದು ಏಕೆ ಗಣ್ಯಮಾಡಿರಿ? ಅವಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬೆಲೆ 
' ಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ನೊಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದವು. 


II 1 «ոո ~ ವೆ A «2 ಗ 
ಕಾಲದವರು ನಾಟಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಜೀವಲಕ್ಸಣ, ನಿರ್ವಹಣ ತಂತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
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೯೫ 
ԷՎ ave "` ony 
ಪಾಪ. ಅವರ ಕೃತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಕಾಲ, ಅಭಿರುಚಿ, ಜೆಲೆಗಾಣ್ಕೆ, ಬಯಕ ಅವೇ 
~ ಇ O 2 «2 
ಮಾರ್ಪ ಟ್ವಿದ್ದವು, 
೨. ದೇಶಿನಾಟಕ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಇತ್ತು ಹೊಸಕಾಲದ ವರೆಗೂ. ದೇಶಿ ನಾಟಕವಾಗಿ ಯಗ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾರಗೊಂಡು 
ne, ವಾಚಿಕ, ₹ ಬ ಮೂರೂ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನೊ 
ನಾಟಾ.ಂಗಗಳಾದ ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಆಹಾರ್ಯ ಎಂಬ, > ಅಭಿ ನ್ನೂ 
ಸೋಕ ಮೆರಸುತಿ ಅದಕೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಪದ್ದತಿ, ನೃತ್ಯಪದ್ದತಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮೆರಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದಕ್ಕಿ ಕ ee ಪದ್ಮ ನ್ನ Care 
ಅಭಿನಯ ವೇಷ ಪ್ರೆ ೇಷಕವಾಗಿದ್ದವು. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ Ի. 
& 

ನಾಟಕ ಒಂದು ರೀತಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


(ಆಂಧ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ; ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಕಥಕ್ಕಳಿ, ಪ್ರಯೋಗ ಜಾಲಿ 


ಕಾನವೀಯ ಸಪಾಚುರ್ಜ 
ಎಷ್ಟೇ ಚಮತ್ಕಾರ ಕಥಾರಚನ ನೈಪುಣ್ಯ ಬೆಳೆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆ ՀՅ ಸುನ 
ಕರ ಮು. ಯಾರಿ. ಕೂಗಾಡುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ಇನ್ನಾರ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು, ಎದೆ ಬಾಖಾಲ ՀՀ 3. 
ಕೃತಿಗಳೂ ಏರಲಿಲ್ಲ. 


ತಿ ಕ A r աոա) 
* ರಸಪ್ರಕರಣ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ. 





= 
Md 
ಗಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಿತ 


AP 
ՀՕ 


pos ಟಾರ್‌ ವ 
Cee 
= 
Ww 
—_ առջ 
ಮಾಡಿದವರು. 
ಇದೆ 
ԵՀ 


աա 
ವರೆಗೂ 
ಚ 


- 


ಬ್ರೂಸ್‌ (Brieux) 
ಲಗೊಂಡಿರು 


ವಾ.ಸಂಗ 
=) 
wee» 


೧% 


ಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊ 


թ. 


ಸಿ 


tv 


a) 


"ಡಿದ 
ಪ್ರತಿಫ 


ದು 
ՀԺ 


ՕԹ ಷಾ 
սա 
ಮನೆತನದವರ 


ದ ಮುಗಿ 


ಬ 
ಇಬ 
ರೆ, ಅನ್ನ 


ವಾಗಿಯೂ ( 


Թ 
ಇದಲ ಯು 


We 


ದವರು. 
ՇՉ 


ԷԷ 
ಬಲವರು. 


ಸೂ 


A 


ಅಳ) 


è 


y 


ಳಾಗಿ 


— 
ಲು 
ಕಕ್ಕ 


giz 
ete] | 


ಆಗ 


ಯ ಮೆ 


ನಾ 


(Ballet) ಯಂಥದರ 


(ಕೇಳ್‌) 


೬೨ 
“ಸೂಳೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ 


ಬಗೆಯನು,. 


~ 
ಲ 


Թ Թ 
( 
1 (3 
Bs 
3: 
N 4 
a) D 
13 
3 8 
Eg 
ejl 3 
3° 
8 
O < 
aS 
DE ms 
5 o 
5 
13379 
FÈ 43 
ಇ 
Դ- 
W B 


ಪಾ 
Շ 


«ՉԺ տաշ = 本 


ಲ 


ದ್ಧ 
ಕಲ್ಲಿ 


ಳಾಗಿ 


6 
ե 


ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಮಾತುಗಳೂ 
oy 
ಬ 


ಳಿಗಾಗಿಯೇ ಸನ್ನಿ 


ն 


ಇ (>) 
3 3 133 
1 5)! 


rf 


3 


ಕವಿತೆ - ನಾಟಕ ಬ 


aw 

ca -n ವಿ ವಿ 
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ದರ ಗುಣವಾವುದು ತೋರಿಕೆ ಯಾವುದು ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಲೇವಡಿಯ 
ಇಂವ ನನಾ = ս) «Ֆ ՀԼ ու ավ et 
EG Թա ಕಾಣುತ್ತದೆ ನಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಕರುಣೆ ಕೈಲಾಸಂ ಹೃದಯದ 
աաա «ա: ಇನಿ առա ցոլա ನಿ ಸ 
Su ದುಮಾನವತೆಯ , ಹರಿಸಿ 10೧ 9 ನಾ ಎನಿ «Ֆ dd 
ಮ ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಬಳಸಿದ 
won, SOF Ons ಆರ್ದ ಕನಡ ನಾ ಎರಗುವ. ವಾರಿ = » 
À ք poe ಇಂಗ್ಲಿಷ ಆರ್ಟ ಕನ್ನಡ, ಹಾಗೂ ಆಡುವ ಖಾಲ ಬರದದ್ದು.* 


— 
ರೀತಿ ಎರಡೂ ಭಾಷೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ರಂಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಬಾಷೆಗಳ 
-5 Ա 
ಮಾತು ಅರ್ಹ ನಡುವೆ ಶೇಪೆ ಬಡಿದು ರಮ ವಾಗುತ ದೆ 一 一 
ನಾ ಗ ಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ಲೇಷೆ ಬಡಿದು Տ. ಗುತ್ತದೆ. ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ, 
ಪಾತು ತವರ್ಮನೆ. ಹೋಂ ರೂಲ್‌ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ, ವೃದ್ಯನ ವ್ಹಾಧಿ, ಗಂಡಸ್ಥತ್ರಿ, 
ಇದ ವನ್ನ ಮೋರಾ ಬ 249 -zt --Հ ನ್‌ ಸಾ 
ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ, ಪೋಲಿ ಕಟ್ಟಿ - ಇವುಗಳ ಸಾರ್ಥಕತ ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕ 


ಕಾರಿ «4 
ան 

ಷಿ - J J առաշ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯೇ. ಸಹಜವಾದ ನಗೆಯ 


ರೆ 

“ ծ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಊಡಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಸಮಂಜಸ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹಾಸ್ಯ — ಇವನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಕ್ರಿಯಾ 
ತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಕೈಲಾಸಂ ಸಾಧನೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು “ಹಾಸ್ಯ ಸಂಮಿತ. 
1918ರಿಂದ ಸುಮಾರು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅವರ ಮಾನವತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿ 
ನಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಕರುಣೆ, ಬಿರಿವಹ,ದಯ ಇವೆ. ಅಯ್ಲೋ ಪಾಪ ಎನಿಸುವ ಸಹಾನು 


a առ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಿಪ್ಪಾರಹಳ್ಳಿ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನೋಪಲ್‌, ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದ ನಮ್ಮ ಭಾವ, 
—ಪಾಶಿ ಮಾತ್ಯ ಮಾದರಿಗಳ ಅನುಕರಣ: ಭಾಷಾಂತರ. 


ಆ ಪದ್ದತಿ ಇತರ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀರಂಗ WANS ಔಯ ಎಟ [ಕ್ಕ 


ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಸುಮಾರು 100 ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
30-35 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ 
ಯಾರಿಕೆಗೂ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಮೂಸಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಶ್ರೀರಂಗರು. 
ಸಂಸ್ಕತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆರಡರ ಪರಿಣತಿಯೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸರಳವಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿ 
Հ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗಿರುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿಗಿಲ್ಲ. ಆನರ 


ಮಾತು ಮೊನೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಆವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವೊ ವಿನೋದವೊ ತಂಂಜಿರು 


ತ 2 ಇ AMANO ಇ ದರು:- 
* ಆಡ ವಹ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೆಯಾಸಪಟ್ಟು ಆ ಬಳಕೆಯಿ ದವರಿಗೆ ಗಾ ತಂದರು; 
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ಓದಲು: ನುಡಿಯಲು; ಆಡಲು. ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತಿನ. ಅವರ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
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. ರಕ್ತಿಯ, ಪ್ರೇಮದ ಮತ್ತು 
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: ಹೊಡೆದುದಿಲ್ಲ, ಅಳಸಿರದು. 
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* ಅವರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗ 


ಕಾಣಿಸಬೇಕು? ನಾಟಕಕಾರನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ವೃಕ್ತಿಗಳು ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ ಜೀವಕೊಟ್ಟ ಪು. 


= ಎ 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ವಖ್ಚಾಣಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಕಥಾಕ್ರಿಯಾ 


ನಿರ್ಮಾಣ, ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ, . ವಿಮರ್ಶನ ವಿಧಾನ* * ಒಂದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು 


ಅಲ್ಲಿನ ತಂತ್ರ. ಬದುಕು, ರೂಪಣ, ವಿಮರ್ಶೆ ಒಂದು ಕಲಾತಂತ್ರದ ಅವಯವಗಳು. 
ಈ ತಂತ್ರದ ಹಿಂದೆ ಬಾಳಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಹಾಮಾನವತೆಯಂನಂ, ನಿದರ್ಶಿಸು 


ವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಂಶ ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ರಚನೆ ನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿದರೆ 
ಇಂಥ ತಂತ್ರ ಇನ್ನೂ ಹಿರಿಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಏಕೊ ಏನೊ ಅವರು 
ಇನ್ನೂ ಆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಮಸಾಮಯಿಕ ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶನ 
ನು ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೇ ಟೀಕೆಗೇ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ತೊಡಗೀತು. ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಡಂಗಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳ ಸೂತ್ರಧಾರ ಇವೆರಡರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಇದರ 


ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಿ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ರೀತಿ ಅತಿಶಯವಾದ್ದು. `ರಂಗಭಾರತ' 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯ ಮೂಲಧಾತು ಈಗಿನ ವ್ಯವಹಾರ ಜೀವನದ ನೆಯಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಸಾರತಃ ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಜಯರ 
ಪಾತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ ಈಗಿನ ಧರ್ತಪ್ಪ, ಸಂಜಪ್ಪ -ಎಂದು ಕರೆದು ಅವರಾಗಿ ಈ 
ತ 3 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ರೀತಿ wood, 029. ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 





լ Էիր Է AN ಣೆ Fe ಷಿ - 
#೬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಸಿದ್ದಿ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆವ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾತಂತ್ರದ 
ದಿಕಸನವೇ ಆಗಿದೆ. 


- a ಹ «ոջ a ವಾಡಾ = 
ki ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಯೀಲಿಸಿ ನೋಡಬೆಕು ಎಂದು ಒತ್ತುವಂತೆ; ಹೇಳಿ 


-2 
ಕೊಡುವಂತೆ. 
ա a ಅನ್ನಾ (Ր. ಕ ಗ್‌ 一 一 53 Ep 
+ ՅՅ: :ಕಕಾರನ ಧಿ, ದೃಷ್ಟಿ, ವಾದ. ತಂತ್ರ, ಕದಮೆಯಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೇ, ನಾಟಕಕ್ರಯೆಗೇ 
` we ವ ք 一 Հ. աղոթ 
s ಎ ಭಿ 一. = -t 2 ಆಣ ಪರಮ ಪ 
ಆಧಾರ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ՇԽ mB ಅದು ಶಕ. ಆ ರೆ ನಾಟಕಕಾರನ ಆಧಿಪತ ್ರಧಾ 
a աշա 


ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. 
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ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 
ಪುರಾಣ ಕಾಲದ ಈಜಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವೈದೃಶ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸಾ Sia 
ನಾಟಕಗಳ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ. ಈ ನೂತನ ಪುರಾತನಗಳ ವಿಶ್ರಶ್ಲೇಷೆ ಇದೆ. 
ದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ” ಪಾ ಅವರ Man and Superman ದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಂಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಡಾನ್‌ ಜರ ಇನ್‌ ಹೆಲ್‌ದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಪಡೆದಂತಿದೆ. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ" 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ "ಕತ್ತಲು - —ಬೆಳಕು' ನಾಟಕ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು 
eae ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಥಾಕಾರ್ಯ ಎದುರಿಗೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ನಾಟಕ ಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ on ಬರುವ ವರ್ತಕರಿಗೆ ಅದು ಕಾಣಿಸದು. ನಾ 
ಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂಥ ನಾಟಕ ಬರೆಯಿರಿ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲ: ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ತರ್ಕವನ್ನು ಹೊರಗಿಂದ ನಡಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿನಿಮಯ 
ಮಾಡಿಸಿ ವೃಥ ರ್ಥವಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಡುವೆ ನಾಟಕ ನಡೆದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜೀವನ, ನಾಟಕ. ನಾಟಕಕಾರ, ಬರಸುವ, ಆಡಿಸುವ ವರ್ತಕ, ಈ ಎಲ್ಲರ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲಿ 
ರೂಪಣ ಕ್ರಿಯೆ. ಅವರ ಲೇಖನ ಇ es ಹೆಚ್ಚು ನಿಶಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲದು. 
ಭಾವಕಲ್ಪನೆಗಿಂತ ರಸಕಲ್ಪನೆಗೆ, ಪೃದ್ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಿ ಹಣ್ಣಾ ದರೆ, ಸವಿಗೊಂ 
ಪಡಿ ದೃಶ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಅತ್ಯಮೋಘ ಕೃತಿದಾನ ಮಾಡೀತು.* 
"ಸಿರಿಪುರಂದರ 'ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ವ್ಸ ಆರ್ದ್ರವಾದ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣಿಸುತ್ತ 


Gu 
ಇಲ್ಲಿನ ತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಕ 3 ನಾಟಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ನಾಟಕ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಛಗೊಂಡ ರಂಗತಂತ್ರ. ಎಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಸಾವಂಯಿಕ 
ಸರ ಜೀವನವನ್ನೂ ರಾಜಕೀಯವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆಂದಾಗಲೂ ರಂಗದ ಕಡೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಒಲವುಳ್ಳ We ಹೊರತು ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಹೃದಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಖೇ 
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* ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು. ಆ ನಾಟಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪರಿಚಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಬ್ದೆನ್‌ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ 3 ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಆಡಿಸಿರುವವರು. ಆಕಾಶವಾಣಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಶಾಖೆಯ ಉತ್ಪಾದಕರಾಗಿದ್ದವರು. ಭರತ 
ಖಂಡದ ನಿರ್ಮಾತೃಗಳ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಮಂಡಲಿಗಳಲ್ಲಿ RoS ಪಡೆದವರು. ಇದು ಅವರಿಗೆ 


ಶಕ್ಕವಾಗಬೇಕು. 
ಜೇ ಸೇ TE EY =E (Play), ಇವಕ್ಕಿರುವ ಭೇದವನ್ನು, ಧಾತು, ರೀತಿ, ಪ್ರಯೋಗ 
ಮೂರೂ ದೃಷ್ಟ ಳಿಂದ ವಿವೇಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಳಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ՀՅ, ԹԹ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ, ಜೀವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಈ ವರೆಗೂ ಇದ. ಉಂದು ಸಂಪ 
րբեր, Gis ಟು A EA 9 ಈ ವರೆಗೂ ಇದ ಇದ್ದ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದುದನ್ನು ಬೀಸಾಡಿ ಎಂಬುದು ಬರಿಯ ಆಟದ ತಂತ್ರವಾಗಬಹುದು. Drama ೩5 
7071 ಎಂಬುದು ಸವ ಸರ್ವಥಾ ಪರ್ಯಾಲೋಚ್ಯ. ಲೋಕದ ಹಲವು ಮಹಾನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿಲ್ಲ. Ց 


Ձ» ಇತರರು 


ರೀತಿ, ಹದ, ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ದೃಷ್ಟಿ ರೀತಿ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಲೋಕಾನುಭವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಒಳಗನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಉರಿಸುತ್ತದೆ, ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯದು ಸಂಸರ ಇತಿಹಾಸ ನಾಟಕ. ಮೈಸೂರಂ ಒಡೆಯರ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ, ಬೆಟ್ಟದರಸು, ರಾಜ 
ಒಡಯ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ, ವಂಂತಾದವರ ಅರಸುತನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯು 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಚರಿತ್ರೆಯ 


ಗ್ರಂಥವೂ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಆ ಕಾಲದ ಆವರಣವನ್ನು ಈ ವರೆಗೂ ಯಾರೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ, ಸಿಡಿಲ ಕಿಡಿಯಿಂದ ಬರೆದಂತಿವೆ ಆ ನಾಟಕಗಳು. 
ವಿಷಪ್ರಾಶನ, ಕೊಲೆ, ಗಲ್ಲಾ, ಗಿಡ್ಡಂಗಿ, ಮೋಸ, ಪಿತೂರಿ, ಬಂಡಾಯ, ಸಾಹಸ, 
ಹಾಜಿ ರಾವ ಇಇ = =A 

ರುದ್ರ TR, ನಾಯಕತ್ವ ಯುದ್ಧ ‘ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆ, ರಾಜಭಕ್ತಿ - ಇಂಥವುಗಳ 


ಪಂಚ ದುಃಸ್ತಪ್ನಗಳಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಸುಕುವಂತೆ, ಉಸಿರು 
ವಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ದೂರವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸು 
ಸಂದರ್ಭಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಹಳಗನ್ನಡದ ಶೈಲಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಿರುಸು 
ನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಪೆಡಸಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆಯಾದೀತು. ಅವನ್ನು 
ಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ, ಆ ರಕ್ತದ ಕುದಿ ಹೋಗಿ ಒಡಕಲು ನೀರಾದೀತಂ ನಾಟಕ. 
ಆದರೂ ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳು ಬೇರೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವಾಗ ಇದರ ಬೆಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡದೇ. 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇಂದಿಗೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಕಾರರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ 
, ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.* ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದ ಪದ್ಯ ನಾಟಕಗಳಂ, ಗದ್ಯ ನಾಟಕ 
ಗಳು, ಗೇಯ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕಗಳೂ ಸಂಕೇತ ನಾಟಕಗಳೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದಿವೆ.* * ಮಹಾಭಾರತದ ಗದಾ ಸೌಪ್ತಿಕ ಪರ್ವಗಳ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಾಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಕವಿಯ ಅಯಾಸ್‌ ಒಡನೆ ಸಂಘಟಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವ 
“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಎಂಬ “OK 'ಯವರ ರಂದ್ರನಾಟಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 
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* ಏಕಾಂಕ ಕಿರುನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಯೋಗ ನಾಟಕಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಹುಟ್ಟಿ ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಚೆಂದಗಾಣಿಸಿವೆ. 
ax ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗೀತಗಳು, ಕಂದಗಳು, ಕೆಲವು ಉತ್ತಮಕೃತಿಗಳು- ಉದಾ: ಮಾಸ್ತಿಯವ 
m 


at ಇ == 
ug; ಪ್ಪ: -. ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. 


೬೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 
ದರ ವಾಹಕವಾದ ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲ್ಲಿನ ಮೂರು ಸ್ವಗತ 


ದೊಡ್ಡ ಮೈಲಿಗಲ್ಲು.* ಅದ 
| sire ನಡುವೆ ಬರುವ ಕತ್ತಲ 
ಭಾಷಣಗಳು, ಮೇಳ ರಚನೆ, ಮೇಳ ಗೀತಗಳು, ಘಟನೆಗಳ ՅԱՅ» ಬರುವ ಕತ್ತರಿ 


ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ, ದೊಣ್ಣೆ ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಪೆಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬೆಳೆಯುವ 
_— £9 ; i 
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ಸಂಭಾಷಣಾ ಭಾಗ (Stichomuthia), ರಸದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಸಾಧನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ಈ 


ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ನಾಟಕ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


ke] ಇ =e =~ 一 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೊ ಹಲವಾರು ನಾಟಕ ಬಂದಿವ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ 


ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅರ್ಥಭಾರ, ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷ, ಸಂಕೇತ ಕೂಡಿಸಿ. ಯಾವುದೊ 
ರಾಜಕೀಯ ತತ್ತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ನಾಟಕಗಳಿವ. ಕೇವಲ 
ಗೇಯ ನಾಟಕಗಳಿವೆ. ಕಾರಂತರ "ಸೋಮಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ' ನೋವಿನದಾದರೆ, 
"ಯಾರೋ ಅಂದರು' ಎಂಬುದರ ಲಯದ ನಡೆ, ಕಥಾಕಾರ್ಯ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪುತಿನ ಅವರ ಅಹಲ್ಕೆ. ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ, ಕವಿ. 


ವಿಕಟ ಕವಿ ವಿಜಯ ಹಂಸದಮಂಯಂತಿ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳು ಒಂ 


= 一 yek «Վավ ಬೋ ಚಾರ ಬ ಬ ಪ್ಲ“ ಯ այ ಎಕ (ಅಂತನ -一 
ವರಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯತಯನ್ನೂ ಗೇಯಂತೆಯೆ: 3. ದಾನ աաա. wiesn ಗಿರೀಶ 


ಕಾರ್ನಾಡರ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ತುಘಲಕ್‌, ಯಯಾತಿ ನಾಟಕಗಳು ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣ 
ತಂತ್ರ, ವಿಮರ್ಶನ ಕೌಶಲ, ಎರಡು ಮೂರು ಪದರಗಳ ಮನೋವಿಲಾಸ ದ್ಯೋತನ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಪ್ರಧಾನವಾದ ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ಭಾಷೆ ತುಂಬಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಬ್ಬಟೆಯದಂ Rhetorical. ಇದು 
ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ ತಂತ್ರವನ್ನೂ ಆಧುನಿಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕವೆನ್ನುವ ಭಾವೀ, ತೀಕ್ಷ್ಣ, ಕ್ರೂರ, ಐಲು, ವಿಕೃತ, 
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Mig Wwe, WAS ಬರದಿದ್ದಾರ. ಅದರ ಧಾರಳೆ ಇದರ ಬಿಗಿಪು ಎರಡೂ ನೋಡತಕ್ಕವು 


HE ಗ್ರೀಕಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪಾರಸಿಕರು. ಅಂಶಿಗೊನೆ, ಈಡಿಪಸ್‌, Frogs, ಮಾಡಿಯ, Lysistrata, 
ಮುಂತಾದವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. 


ಈ 
Է ಈಜೆಗೆ Time ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಲೇಖನ ಅದನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 
(8.7.1966) « 
At the centre of the contemporary stage remain 
Տ the European Drama 
represented by Beckett, Ionesco, Genet, Pinter and Osborne. None are alike. 
Yet all raise a hemlock toast to the 20th century. Their’s is a drama of 
metaphysical anguish; rigorous negation, asocial Stance, skin-prickling guilt 


Continued. 


ಪ್ರ 
ಏಕಾಂಕಗಳ ಒಂದು ಪ್ರಪಂಚ ಈಗ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 


ಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ ಕೆಲವಕ್ಕಿದೆ. ಇನ 


ի ಈ ಮೊ ವೆ — = 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ ಕೆಲವಕ್ಕಿದ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆ ಯಂತ್ರಮಾಧ್ಯಮದ 
ՀԶՈ ա Գ ՏՎԵ Տ: - բում ವಿ 
I Ws ಇ 3) y3 5 ՞.. ಹೋಲಿ Ը) ՞ 
TNT, vv ( EINO, ಮುರಸಿವೆ. ಕುಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ, ಅವುಗಳ ನುಡಿತ 


ones ಇಳ - mend at ; «Հ — a ' 
ದಿಂದಲೇ CODA, ನಗಳ ՅՅ, ಗಮಕಗಳ ವಿವಿಧತೆಯಿಂದಲೇ ಕಥಾಕಾ 


人 全- ರ 5 ರ್ಯ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಕಣ ಮಃ ನರಸ noys վա = ; 
ನರಯಾಜೇಕಾ. ಕಣ್ಣಮುಂದಿನ ಉೃಲ್ವಃ ಜಲಿನವಲನ, ಹಾವಭಾವ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆ »2025-- 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು, ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬೆ 
ಹಾಗೆಯೇ Feature (ಆಕೃತಿ ಚಿತ್ರ) ಮತ್ತು Documentary (ಸಂಚಿತ, ಸಂಯೋಜಿತ 
ವಸ್ತು ಸತ್ಯ) ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ಥಿತಿದರ್ಶಕ ಪ್ರಚಾರ ಚಿತ್ರಗಳು ನಾಟಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. L ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಲಾ 
ಕಾಲೆಜುಗಳ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಉತ್ಸವಾದಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನರಂಜನೆ 


Va 
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ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಭಾಗದ್ದು. ವಿಧವಿಧವಾದ ವಸ್ತು, 
ಜಾಮಿ 





and anxiety and ೩0161781) absurd humour. In their plays, the situation of 
man is horrible and funny at the same time. Ionescu says that man laughs 
so as not tocry. The problem these playwrights pose is man’s oldest and 
newest;—the existence problem. 


They begin with one major premise—the absence of God. Their des- 
pair and their task are to fashion a post-Christian ethos, to find a meaning 
for life without supernatural sanctions. Man, as they see him, is a 
creature trapped between two voids, prenatal and posthumous on a shrink- 
ing spit of sand, he calls Time. 


What these modern playwrights aim for is not to carry conviction, 
messages or answers but states of being and feeling. Some playgocrs insist 
that they hate and cannot comprehend these modern plays. The playwrights 
counter that this lack is what Oscar Wilde described as “The rage of Caliban 
at seeing his own face.” 

Հ ಬಾಲೆ ಮೂಕಿ; ನಾಟಕ ಅಭಿನಯ ದೃಶ್ಯ; ರೂಪಕ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ನಾಟಕ ವಾಗೀ. 


ՒԶ 
=i ` ‘ ՞ 2 Նվ m asma s - 
* ೫ ನಟರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದಾಗ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿ, ಕರ್ಕ, ಹಣ ಬರಬಲ್ಲವು .. « 


ಇ ಡ್‌ ಆಗ್‌ 


ave ಆ E ಡೆ, 

ಪೋಷಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ವರಗಳಿವೆ. ಹೊಸ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಹಳೆಯವು ರುಚಿಸವು; ಹೊಸ ತಂತ್ರ 

2 ಬಿ 3 ‘ 一 ಳ್ಳಿ «5 ರಾ ಭಲ್ಲಾ ೧ರ) 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸೊಗಸೆದು. ನಾಟಕವೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವ ಸಾಥಾರಂ 


= 2p man 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಲಿಸಬಲ್ಲ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ (!) ಸತ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಹೊಸ ವಸ್ತು, ರೂಪಣ 


ತಂತ್ರ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. 


೭೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 

ಕತೆಗೂ ಚರಿತ್ರೆಗೂ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹುಲುಸು ಫಲವಂತಿಕೆ ಬಂದದ್ದು ಭಾಗ್ಯವೇ. ಆದರೂ 

ಯಾವುದನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ರ ಕೃ ಕ್ಷತಿಯೂ ಹೌದು, € ನಾ ಬಲ್ಲ 

ನಾಟಕಶ್ರೀಯೂ ಹೌದು ಎಂಬಂಥ ಕೃ ಕ್ಷತಿಗಳಿಗೆ ನಾಡೂ, ಕಾಲವೂ ಕಾದಿಎ. 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಯೂ "ಹೀಗೇ ದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಭರತಖಂಡ 
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ಎಂದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಏನೊ: ನಾಟಕನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಆಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಈ ೪೦ ವಷ ರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈಚಿನದು. ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಬೆಲೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮರಾಠಿ, ಒಂದೆರಡು ಬಂಗಾಲಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಉಳಿದ ದ ಭಾಗದ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮವು ಕಡಮೆ ಅಲ್ಲ. 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಹಾಗೇ. ನಾಟಕ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು 


ಎಂದು ವಿದೆಬಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಯೂರೋಪ್‌, ಅಮೇರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಂತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ದಶಕ ದಶಕವೂ B ಬರುತ್ತಿ ವೆಯೊ ಆ ಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಏದುತ್ತ ಏದುತ್ತ ನಮ್ಮ ನಾಟಕ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿನಿರ್ಮಾಣ ಆಯಾಸ չիր ತ್ರಿವೆ; 
ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿವೆ.** "ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವಾರು ಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕಲಬೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದು. | ಕಲೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ Թ ՕԹ ಒಂದೊಂದು ದಾರಿ 
-՛ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳೂ ಸರಿ. ಕಲಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಂದರೆ ಎರಡು ಏತಕ್ಕೆ? ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗೆ, ಪ್ರತಿಭೆಗೆ, ದೃಶ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಚಮತ್ತ ತಿಗೆ ಯಾರು ಮೆ «ռա», ರು? eee ದೇ ಹೀಗೇ ಆಗತಕ್ನುದೆಂ 
ಯಾರು? ಕೃ ತಿಕಾರನಿಗೆ ವಿಷಯ, ದ್ರ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಂಟು. ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ Թ we 
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ಆಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಪ್ರತಿಭೆಯದೇ ನಿರ್ಮಿತಿಯದೇ ಪ್ರಧುತ್ತ. 
ಕಲ್ಪನೆಯದೇ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ - ಅಥವಾ, ಮೃದು ಹೃದ್ವಿಲಾಸ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಎಲ್ಲ, ಬರಿಯ ಭಾವಗೀತವೆಂದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉತ್ತಮ ಭಾವಗೀತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ 


ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವೂರಿದಂಥ ಆನಂದಾನುಭವವನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ ಕೊಟ್ಟರ Վ ಸಾಹಿತ 
VA ಕಲ ae ET ಹಾದ ಸತ್ಯ ಅದು. ae ume ಗ್ರಹಿ 


Ո 


Փ 
ಖ್‌ [ಇದರ seh ನೆಂದು ಕೇಳುವುದು ನಿಮ್ಮ ಯೋ ಗತೆ ತೆ ಅ ಕೋಗ್ಯತೆ, ರಸಿಕತೆ, ರುಚಿ 





x 7 ; ಹುಟ ರಾ mone - 5 
at ದಿನಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತೊ ಇದೇ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ನಿರಾಶಿಗ 
Ube 


ಸ ಇಲಿಯೂ ರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯವೇ ಎಂಬ ವಾದ ಬಲಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದು ಗಮನಾಹ Հ ಸಂಗತಿ, 

T ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವರು ಇ ದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನು ಏಕೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಆಯಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ. 


ಕವಿತೆ — ನಾಟಕ 


ՀՕ 
awe 一 一 一 = աց ಜಗು 
ಹೀನತೆ. ಕಾವ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ, ಅದರ ಅಭಾವಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿದ xorg. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
2 ಪ -> 
ಇದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೂ. ಈ ಕವಿತೆ ಭಾವಗಮ್ಯವಾಗಬೇಕು, ಅರ್ಥಕೆೆ ಮುಂಚೆ ಇಲ್ಲಿನ 
2 eri 
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ಗು ತೆಟ್ಟಬೇಕಂ ಎಂದು ಒಂದು ವರ್ಗದ ಕವಿಗಳ ೂ Հարա, ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ರಜಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರ ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅವರ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ಕಲ್ಪನಾ ವಿಶೇಷ, ಅನುಭವ ಬಂಧುರತೆ ದೊಡ್ಡವ ವಾದಾಗ : ದೊಡ್ಡ 
ಕೃತಿ ಕಾಣಿಸೀತು. ಕಾಣಿಸದಾಗ ನಷ್ಟ ನಮ್ಮದು. ವೈಪರೀತ್ಯ ಗಳನ್ನೊ ಕ ಕಪಿ ಪಿತನವನ್ನೊ 
ಶಾಯನ ವ ಮದಮತ್ತಃ, ವ್ಸ ಪ್ರಿ ಕೇನ ಸಂದಷ್ಟಃ ? 一 
CEU ಹಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತಃ - ತಸ್ಯ ವೈಕೃತಂ ಕಿಂ ಬ್ರೂಮೋ--ಎಂದು "ಕೆಲವರು ಆಡಿದರೆ 

ಕಷ್ಟ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಭಾವ, 

3, 


2, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ —ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬಾಗಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೊ ಗಭೀರತೆಯೊ ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಯೊ ಆಳವೊ ಕಲ್ಯಾಣಪಕ್ಷಪಾತವೊ 


ದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಜಿಲೆ. ಹೃದಯದ ಆಳದಲ್ಲಿನ ದರ್ಶನ. ಪಡುವ 

ನೋವು, ಬಯಸುವ ಆಸೆ ಯಾವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಶ್ರವಂ 
ತವೆ? ಕ್ಲುವ್ರರ, ಕಿರುಕುಳರ "ಕೇವಲಂ ಕೌತುಕ ೦ಹಿತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಭಾವಾರ್ಥ 
ಬಂಧನ, ಖಾಸಗಿ ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಲೋಕ ಏನಂ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೀತು? ಪುರಸ್ಕಾರ ಒದಗಿಸಿ ತು? ಇಷ್ಟು 


ಸತ್ತ: ಜು ಹುಟ್ಟಲು ಯಾರ ಅಪ,ಣೆಯನ್ನೂ ಬೇಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವವುಗಳ 
ք | 
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ಈ ಯತ್ನದ ಜೊತೆಗೆ ರಂಗಪ್ರಯೋಗ ನಡೆದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಶಕ್ಕವಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ 

ಕಲ್ಪಿಸಲು ಯಂತ್ರಗಳೂ ಬಣ್ಣ, ವೇಷ, ಪರದೆ, ach, 
ಲಾಸವೂ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಲ ಒದಗುತ್ತಿವೆ. ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ. ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ಟಕ ಅಕಾದೆಮಿ, ನಾಟ್ಯ ಸಂಘ ಮುಂತಾದವು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೇಶಿಯರು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವೇ ಮಾದರಿ; ನಮ್ಮ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
೨ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ಅದೆಲ್ಲ. ಇ ದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ನಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ೬೦- "20 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಕ್ರೇಗ್‌, 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ರೈನ್‌ಹಾರ್ಟ್‌, ಅಡಾಲ್ಫ್‌ ಆಪ್ಪಿಯಾ, ಯೋನ್‌ ಕಾಕ್ತೊ, ಕಾಕ್ರನ್‌, մու: 
ಸ್ಲಾವ್‌ಸ್ಕಿ* ಮುಂತಾದವರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ EEEE » ನಿರ್ದೆ ಶನ, ಉತ್ಪಾದನತಂತ್ರ 





೬ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇವು ಬರಿಯ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ. ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳ ವಿವರಣೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಇವರೆ ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ, ನಕ್ಷೆಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. 人 ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ Ta 
ಸುಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆಟಗಳನ್ನು 'ಸೆಲ್ಕುಲಾಯ್ಡ್‌ ಪ ಟಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಅನು 
ಈ ಕಾಲಕ್ಕಿದೆ. 


ವಾ ಯಾವುವೊ ಪ್ರಯೋಗರಂಗಶಾಲೆ 
| ವವ, ಅಲಿ ಯಾವ ಯಾವುವೂ ಪ್ರಯೋಗಿರಂಗಿಶಾಲ 
ಹೊಸ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದವು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾ ಬ) 


ಉಪಶಾಲೆ (Experimental Theatre, Tributary Theatre, Little Theatre), 
ರಂಗಭೂಮಿ (Surrealistic Theatre), The Theatre of the 
ಚಾಚು. ವರ್ತುಲ ಅಥವಾ ತಿರುಗು ಮಂಚಗಳ 


Absurd etc. (ಅವಿವೇಕ ವೃಂಜಕ Ree 

3 = 一 一 շապ օա" ೨೯ 

ವಿನ್ಯಾಸ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಈಚೆಗೆ ಬೀಟ್ನಿಕ್‌ ವರ್ಗವೆಂಬುದು ಹಸಿ, ಉದ್ರಿಕ್ತ ಅಥವಾ 

awwa ೧ ಳೆ 2 -2 ಪ್‌ mete ors 

ಬರ್ರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವ ರಂಗತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸು ಶು. VWs COMI NSIS 
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೨ವೆಲ್ಲಕ ಮೊದಲು ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳು AT WNW. wel ು೦೫ 
SLIN, Uv Հա ಬ "hes - ತ 


—), 
Ը ՀՐԵՑ ಸಣ mewe) ನಿರಪ ಲಾದ ಮಕ್ಕಳನು ಕೊಲು ವದು: 
ಗೋಣಿ ಎಗರಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು COZ yew; 


ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ವ್ಯಂಜನವಿದ. ಇವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಯೂ 
ರಾ ‘ _ 

'ದುದಾದರೆ ನಮ ಗತಿಯೇನು? ಎಂದೀರಿ. ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಹೇಗಿದೆಯೊ ! 

ಆದುದಾದರ ನಮ್ಮ ಗತಿರಯೀೋನು.: «ՉՉԱՀԱ. wy, ಅಲ N 


ԷԶ 
ಎಳೇ) 


Ը - -ծ- A ոպ: ಲ ರ 
ನಾಟಕ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ೧೯೩೦ರಿಂದ ೫೦ರ 
զ աա» ಇಲ್‌ಿ ವಿ Ա ಇವ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ಯಾಂಬರ್‌ ಗ್ಯಾಸ್ಕಾಯನ್‌ ಅವರ ಈ ಮಾತು 
- - ಬ anar ಮಿ A ಲಾ ಲಿ 
೧೮೮೦ ರಿಂದ ೧೯೩೦ ರ ವರೆಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ ಪ್ರಯೋಗ wens 


一 ?一 mha ad = OR od ed 一 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಂತ ಪ್ರಗತಿಪರ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


J 


2 = s ಅರ್‌ - ը Հաա robes 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅತಿ ಸಣ್ಣ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು 


ಉದಾಹರಣೆ: ಆಸ್ಟಿನ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಂಗ್‌ ಬರೆದ "ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಆಟ” A Play Without a Name 
೦ಗಮಂಟಪವು ನರನೊಬ್ಬನ ತಲೆಯೋಡಿನ ಒಳಭಾಗವನ್ನು SINE ಸುತ್ತದೆ. 
ಗೆರ್ಹಾಟ್‌ ಹೌಟ್‌ಮಾನ್‌ ಬರೆದ 'ನೆಯ್ಗೆಯವರು' (Weavers ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಯವರೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ವರ್ಗ. 
the Creator), ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ ಬರೆದ “PAO ನೆಲೆ 
Methuselah) ಎರಡಕ್ಕೂ ಮಾನವ ವರ್ಗದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಂಟು. 
(An Unknown Girl) ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ರಿ ವ 

ಪಿಸ್ತೂಲಿಂದ ಹೊರಟ ತೋ ಗಿನದು. ಸ್ಲಿಂಡ್‌ 
ಬರ್ಗ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಕ್ತೊ ಬರೆದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರ ಕೇವಲ 
ಒಂದೊಂದೇ. ಬಹುಮಂದಿ ಪಾತ್ರವರ್ಗವುಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಷ್ಯನರೂ ಜರ್ಮನರೂ 
ಬರದರು; ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ೮೦೦೦. ಅಭಿವ್ಯಂಜನವಾದಿಗಳು (Expression- 
ists) ಜನರ ಆತ್ಮದೊಳಗೆ ನಡೆದ ವಿಕೃತವಾದೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ವಿಚಿತ್ರ ತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಧಾನ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿದರು. “ನಿಸರ್ಗವಾದಿಗಳು (Naturalists) 
ವಸ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಹೊರತೋರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಬರೆದರು. ಮನೆಯ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗೋಡೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಲು ಆ ಉತ್ಪಾದಕರು ರಂಗ 
ಮಂಟಪದ ಅಡಿದೀಪಗಳಿಗೆ (footlights) ಒಂದು ಒಲೆಯ ಕಾಟಾಂಜನವನು, ಕಟಿ, 


ನ 
ಮೋನ ಕೊತ್ತಿ ಗಾರ ಉಷ ಉದ್ದು ಕಾಡಿ A 
ಅದರಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಹಿಡಿವ ಇಕ್ಕಳವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕಾಣಿಸಿದರು, ಯೇಟ್ಸ್‌ ಕವಿ ದೃನಾಟಕ 
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ಕವಿತೆ — ನಾಟಕ 


ಹ ೨.೨ 
ಕ್ರಿಯ Cu 


a ಶ್ರ 

ಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಸುತಲ ಎಲ ದೇವಮಂಗಿನಗೇ 
ಮೇಲೆಯೂ ನಟರಿದ್ದರು ಒಂದರ Աարոն SEN pone Հ. 
ಉಳಿದವು ಕೇಳಿಸಿದ 2 ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ತರುವಾಯ արաք pe a gee 
ಹಲಾ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪಿಶವಾಗಬೇಕೆಂ? TER pe ak are ಆಟ್‌ 
ಬ a վ ಬಸವಾ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಕ್ರೇಗರ ಬೇಡಿಕೆ. ಯಾಂತ್ರಿ 
ಕರದೊ: (Machinists) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿದು ನೆಡೆಯತಕದ 

- S = Or աԼ ಹ ಫು .ಯಾಂತ್ರಿಸವಾಗಿದ್ದು E RAA 
ರಿ ನ ಆಅ vbw vv TOS ಉಡುಪು ಹಾ EOD ಇಷ್ಟ ` ಕೆಲವೆಣವೆ 

= 


susie. “ದಾದಾಪಂಥದವರೂ (Dadaists) ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ವೇದಿಕೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಒಳಗಿಂದ ಸಭಿಕರ ಮೇಲೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವಂತಾಗು 
ವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. 

ಎಷ್ಟು ವಂತಗಳ (Isms) ಕೋಲಾಹಲ | Expressionism, Impressionism, 
Symbolism, Theatricalism, Naturalism, Machinism, Futurism, 


Dadaism, Formalism, Constructionism, Functionalism, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ನಡುವ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳದ 


ಪ್ರಕಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. ಇಂದು (೧೯೬೨-೩) ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ ಅಖಾಡಾ 
ರಂಗಮಂಟಪ (Arena Theatre) ಅಥವಾ ವರ್ತುಲ ರಂಗಮಂಟಪ (Theatre 


in the Round) ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ: ಈ ಶತಕದ 


ಗು. z _ 5 «ո. սաղմն = È =D ಮಾಲೆ ISDS: 
ಮೂರನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಹಳಸಲಾಗಿತ್ತು. Wr; ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ 


4 
ಕಾಳಗಗಳ ಅಖಾಡದಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ್ದರು. ՀԱՇ ಗ್ರೋಪಿಯಸ್‌ ಇಂಬ 


ವರು ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು: ತಿರುಗುವ ರಂಗಮಂಟಪ; 
ಅದರ ಸುತ್ತ ರಂಗಮಂಚಗಳ ಚಕ್ರವೂ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಪಟಗಳೂ ಇದ್ದವು... ನಾವು 
ಪಿರಾಂಡೆಲ್ಲೊ ತಂತ್ರ ಮೌಲಿಕ (Original) ವೆನ್ನುತ್ತೇವೆ; ಆತನಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಎವಿ 
ನೊಫ್‌ ಮತ್ತು ಆಂದ್ರೆಯೇಫ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಂಥ ಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದರು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಜೆನಟ್‌ ಮುರಿದರು ಎನ್ನುವುದುಂಟು; 


. ವಂ <A ಸ್ರ 
ವೆಡೆಕಿಂಡ್‌ ಮತ್ತು ರಾಂಬೊ (Rimbaud) ಅವರದು. ಈ ತಂತ್ರ. WRN 


- = ato bra k 
the Eiffel Tower ಈ ತಂತ್ರ ೧8 ೨೧ರಫ್ಲಿ--ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಯಿತು. : Fr 
ಈಗ ಮೌಲಿಕತೆ ಎಂದರೇನು? ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯೋಗ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 


= wd 
ಮೌಲಿಕತೆಗೆ ಸಾಧಿತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 


೭೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಬೇಕು. ಪಿರಾಂಡೆಲ್ಲೊ, ಜೆನೆಟ್‌, ಇವೊನೆಸ್ಕೊ ಮುಂತಾದವ ನ್ನು ತೆಗಳಲಲ್ಲ ನಾನು 
ಈ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚ ಸಮಸ್ತದ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅರಿತಲ್ಲದ 
ಮೌಲಿಕವೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ವೇದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗದು. ಅದರ 


ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ; ಆತನ ಅನುಭವ ಎಷ್ಟು ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣ 


ವಾದದ್ದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿದೆ.' 


-ಬ್ಯಾಂಬರ್‌ ಗ್ಯಾಸ್ಕಾ ಯ್ನ್‌ ಅವರ 3% wentieth Century Drama: Introduc- 


tion ಪು. ೧೦-೧೨ರ ಸಾರಾಂಶ. 


II 
ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ 


ಗದ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಹರಟಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ರೆ 5 ԵԶ ` 5 wal ಕಾ! 
ತ Ք. enone ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯ, ಕವನ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗಹನವಾದ, ಗಡುಸಾದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಯಾವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ತೂ ಬಂದಿಲ 
ಜ್‌ = - 一 二 ԻԶ ಮೌ" 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ ಶಾರಿ ಪದ್ಯವೆಲ್ಲ ಕವಿತೆಯಾಗದು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೃತಿಗೆ ಗದ್ಯತೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು, Poetry ಅಥವಾ 
ಪೊಯೆಸಿಸ್‌ (ಮಾಳ್ಕೆ-ಕೃತಿ) ಎಂಬ ಗುಣ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ԸԴ 
ವ್ಯಾಪಿಸಂವಂತೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ, idea, 
| ಕಿ a 
ಮಿಶ್ರಕಾವ್ಶ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದು ನೆಮ್ಮದಿ 
ತಂದಿರುವ ಸಂಗತಿ. ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರಿ ಯಾವ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೀಳು? 


v 
ಶಕ `` 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹಿಂದಿನ ಗದ್ಯ ಲೇಖಕರಾಗಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನು 

ಹೇಳಿ ದ್ದ ರೂ ಆ ಕೃತಿಗಳಾವುವೂ ದೊರೆಶಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸುಮಾರಂ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಡ್ಡಾರಾಧನದ ಕಾಲ ಯಾವು 
ದೆಂದು ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ. ಒಂಬತ್ತನೆಯದು-ಇನ್ನೂ ಮುಂಚಿನದು ಎಂಬವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು 11ರ ವರೆಗೆ ಅದರ ಕಾಲವನ್ನು ಎಳೆದಾಡಿರುವು 
ದುಂಟು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗದ್ಯಕೃತಿ ಬೇರೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ 19 ಕಥೆಗಳು 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಮ ಸವೆದು ಪರಿಪಾಕ 
ಉಂಟಾದಾಗ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪರೀಷಹಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವರವು. ಇದಕ್ಕೆ ಹರಿಷೇಣನ ಬೃಹತ್ಯಥಾಕೋಷ ಗ್ರಂಥ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಭೇದವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾಗಿ ಇನ್ನಾವುದೊ 
ಕೃತಿಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಥಾಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆರಂಭದ, ನಡುನಡುವೆಯ ಗಾಹೆಗಳು ಪ್ರಾಕೈತದವು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ 
ಷಟ್ಟದಿಯ ಸೂಚನಾ - ಪದ್ಮಗಳಂತೆ ಮುಂದಿನ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ.* ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗದ್ಯದ ಶಕ್ತಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಚೆಲುವು, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಅವಂತಿಸುಕುಮಾರನ ಸುಖಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನು 


» ಹೆಸರೆ ಇಲ್ಲ. 
* ನಾಟ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆನುವಂಶಿಕ ಶ್ಲೋಕಾನಿ ಮ ಹಸರು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ 
ಅವುಗಳ ಆಕರಗಳಾವುವು ಎಂ ವ್ಯಾಸಂಗ ಡಾ. ಉಪಾಧೈಯವರಿಂದ ನಡೆದಿದ. 
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೭೮ ಸಾಹಿತ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾಗಃ 


ವಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. [ವೂ ಕಚ್ಚು = ಸ 
ಪಡಿಸಬೇಕು, ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಮುಂದುವರಿ ಲ್ಲಿನ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಶಿತತೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
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© 
€) 
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ವಚನಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಗದ್ಯವೆನ್ನಲಾಗದು. ಅವು ಅರ್ಧ ಕವಿತೆ; ಭಾವ ಬಿಂದುಗಳು; 
ದರ್ಶನ. ಅಲ್ಲಿನ ಆಪ್ತತೆ, ಸಹಜತೆ, ಕಾವು, ಉಸಿರಿನ ಲಯದ ನಡೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಚನಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪದ್ಯರಚನೆಗೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲದ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತವೆ. 
ದು ಮಾನವಶೆ ಮೂರ್ತಿ 


ಅಲಿನ ಲಯವಿಶೇಷದ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಹಜಾಲಂಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಮಾನವ 
m : m 
ಕ್ರ ಕಾಫ್‌ po 
ವತ್ತು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸರಳವಾಗಿರುವಾಗ, ಸುಂದರವಾಗಿರುವಾಗ ಆದರ ಉನ್ನತಿಗ 


j - տաշ ಅನ ಹಾಗಾ ಅಗ್ಗ Je ow d 
ಬರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳ[ 


(5 


m 
ಕಾಣುವ ಒಂದು ಜೀವದ ಮಿಡಿತ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸುತ್ತಲ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಕುರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಉದಾರ 


e 
> 


ವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸರ್ವಥಾ ಯತ್ನಿಸಿ ಶಿವಸಮಯದ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ ಮೊಸಲ 
ವ್ರತವನ್ನು ನಡಸುವ ಆ ಜೀವ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಕಂಡಿತು, ಒಳಗೇ ಎಷ್ಟು 


ಕುದಿಯಿತು, ಹೇಗೆ ಫಲಿಸಿತು ಎಂಬ ಮಾನವೀಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಚೆಲುವು, ಹೆಣ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯದ, ನಯಸಂಸ್ಕಾರದ ನುಡಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿನ ಭಾವಬಂಧುರತೆಗೆ ಸಮವಿಲ್ಲ; ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ. "ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಚಳಿಯಾದರೆ ಏನ 
ಹೊದಿಸುವಿರಯ್ಯ?' ಎಂದ ಪ್ರಭುರಾಯನ ಮಹೋನ್ನತಿಗೆ ಲೋಕದ ಯಾವ 
ಉಕ್ತಿಯೂ ಹತ್ತಿರಾದೀತಲ್ಲದೆ ಅಧಿಕವಾಗಲಾರದು. 

ಸೇ $ 5: 


ಹರಿಹರನ ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವ ಗದ್ಯದ ಸರಳತೆ, ವೈಭವ, ರಚನಾವಿಲಾಸ ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ದೀವಿಗೆಯಂತೆ ದಾರಿತೋರಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಒಂದಂ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ರಗಳೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಹೀಗೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ರಚನೆ. ಗದ್ಯಭಾಗದ ಮೊದಲಿಗೆ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಂದವನ್ನೊ 
ವೃತ್ತವನ್ನೊ ಬಳಸುವ ರೀತಿ ವಿಶೇಷ, — ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಧತಿಯದೇ. ಬಸವಣ್ಣನವ 
ರನ್ನು ಭ್ರಕರೂ ಮಹೇಶರೂ ಗೌರವಿಸಿ ನುಡಿವ ಮಾತು ಬಹುಶಃ 'ಎನ್ನವರು ನನ್ನ 
ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ಹೊನ್ನ ಶೂಲದಲಿಕ್ಕಿದರು. ಇವರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಾರಾ, ತಂದೆ? 
ಎಂಬ ಅಣ್ಣನ ವಚನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟು, ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಂ 
ವಷ್ಟು ಚೆಲುವುಳ್ಳದ್ದು » Ecce Homo: ಆ ಮಹಾ ಮಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ. 


办 


զ 


ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯದ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲ. ಗದ್ಯಕೃತಿ 
ಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಅಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣು 


- ಜೆ 
ವ್ರ ದ್ರೆ ದ ಆಗಲೆ ಕಾಕ Հ ಇರ್ತ Ta «աթ «ամառա ո, զառամ mn 

ತ್ರದ. ಗದ್ಗ ಆಃ ಸ ಚಾಕರಿಗೆ ತೊಡಗಿದೆ ՀՅ. ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ ಅರಿತು 

- ಜಾಗಾ = 9 2-5 = ee պապաս տատա 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತ ಹಬ್ಬುತ್ತದ... ತರುವಾಯದ ವತ್ಸರಾಜ ಕಥೆ, ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ 

- - ವ 
ಪಂ A ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ನವೀನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಪು 
m - 
ecto) ೧.೧೫ A ಇನಷು 

ನಾರಾಯಣನ ಮು ಮಂಜೂಷ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪಾನಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 

ಬರುವಂಥ ಎಕರೆ ಎಕರೆ ಗದ್ಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ... ವಜನ 


“ಉಣ ಕಾದ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಾದ 
ಕನ್ನಡದ ಆಟವಿದೆ. ಚಾವಂರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸ ರಾಮಾಯಣದ "ಗದ್ದ . 
ಬಗೆಯದಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಕಮವಾದರೂ ಹ ಹಲವಾರು ಜನರ ಮನಸ್ಸು, ಕೈವಾಡ, 
ನಯದ ಬಗೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳೆ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಿರುವ 


ರುವ ಕಸ 
ಸ್ವರ JW Վ. 
ರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಭಾರತದ ದ ಗದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಗದ್ಯದ ಬಲಾ 
" ` S 

ಬಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ... ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಗದ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
- 


ದೆ... 
ಏನೇನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತೊ ಅದರ ಕೈಪಿಡಿಯಂತಿರುವ ಸಾರರೇಖನ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ್ದು. 
೨ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹ; ಚರಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 
ಮುದ್ದಣ- ಮನೋರಮೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿನ SNL, ಪ್ರಣಯದ 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಮುಚ್ಚಟೆ, ಚೇಷ್ಟೆ -- ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ತನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಜೀವನ ಸಂತೋಷದ ಪರಿಮಳವಾಗಿ, ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಡಸಿದನೊ, — ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು rick ci ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕರೆನಾಡಿನ ದೇಸಿಯ ಅಂಶವೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ತಿಳಿಯಾದ, ನವುರಾದ ಹಾಸ್ಯ, 
ಮಾನವ ಕರುಣೆಗೂ ಸಜ್ಜನಿಕೆಗೂ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ತ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಸೂಚಿಕೆ; 
ದಂಪತಿಗಳ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದ 
De ದ್ದು; ತುಂಬು ಧಾರಾಳದ್ದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾದ ಒಂ = 


ԶՆ 


- ಹೊಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಬೆಳದ ಗದ್ಯಲೋಕ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೂ 

ಅಗತ ಗಳಿಗೂ ಒದಗುವಂಥದು. ಸುಮಾರು 1920 ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂಟು ಹತ್ತು 
ತರಹ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಸುಮಾರು ಅಷ್ಟೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವಾಕ್ಕಗಳ ಶೈಲಿ 
ಇಂದು ತಾಳಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡು ಅಚ್ಚರಿ ತರುವಷು ಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯ ವುಳ್ಳದ್ದು. ಹಳೆಯ 
ಗದ್ಯ ಭಾ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ "ಉ' ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಸ್ತಕಂ, ಪುಸ್ತಕವು ಎನ್ನದೆ, ಕಾಗೆಯು, ಮತ್ತು ಹಾಗೂ ಗೂಗೆಯಂ ಎನ್ನದೆ ಬರೆದರೆ 
as ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ. ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಗಳುಳ್ಳ ಜನ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ದುಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೊ ಅಷ್ಟು ಕ ವೃ ತ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾ 
ದಿನವೂ ನುರಿತು ವಿಲಾಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಇದು ಸಾಧಕವಾದ ಉಪಕರಣವೂ ಅಥ 


թ ಆಗುವಂತೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
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ಸು ಮೇರಿಗೆ ಉಂ ಮುನ. ಇ. 


? ಬ ಜೌ =r, ಇವ | 
ತೂತ್ತು - ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಂಗಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ l ನೋ 


— յոյն =% Ի 
ವಾಗಬಹುದು. ಒಂದು ಭೀತಿ, ಆದು aa ಬಾ ಬ್‌ | ಸ ಸ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳ ಬಹುದು: | ಮಸುಮಸುಕು ನೆನಪ್ಪಳಿಯ = a ತ 

ಜೆ : ಇಂ್ರಳಯುಬಿಹುದು; ಕಳೆದ ಕನಸೊ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೊ ಆಗಬಹುದು. ಆ ದರ್ಶನ, ಆ ವಿಧಾನ ಸಾಧನೆ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ರೀತಿ. 
ಬರೆವ ಕೈ, ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ, ದುಡಿವ ಮನಸ್ಸು ಹಗುರವೊ ತಿಳಿಯೊ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಹಾಸ್ಯದ್ದೊ ಮಗ್ನವಾದ್ದೊ ಲಗ್ನವಾದ್ದೊ ಆನಾಸಕ್ತವಾದ್ದೊ ಇರಬಹುದು. ಕಪಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದು. ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹಲ್ಲು ಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ ನಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಮಗುವಂತೆ ಆಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳೂ ಸರಿ; -ಸಿದಿ Boon. 

ಈ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರು ಎರಡನೆಯ ದಶಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ 
ಕತೆ ಆರಂಭವಾಗಿ ನೂರಾರು ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. 5-6 ಮಂದಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದವರ ಕತೆಗಳು ಎಷ್ಟೇರಂಜಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಭವದ ಆಳವಾಗಲಿ, ಕಾವಾಗಲಿ, ಸಾರಗುಣವಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 


(բ 
Հե 
Č 
չ 


ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ಉತ್ತಮವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರಂಥ ಕತೆಗಾರರು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದ. ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. 


2: ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಾರ್ಷಿಕಗಳಲ್ಲಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ನಾಡಹಬ್ಬಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಇಂಥ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೆಃ ಅಚ್ಚಾಗಲಿ, 
ಬಿಡಿಯಾಗಿರಲಿ, ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಣ್ಣಕತೆ ಇನ್ನಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮೀತಿಗೂ 
ಕೇಳಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಯುಗ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ- ಉದಾ: ಬಂಗಾಳಿ, ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮುಂತಾಗಿ 
ಹಾಗೇ ಹೊರಗಿನಿಂದಲೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಬಂದಿವೆ; 
ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಯಾರು ನೋಡಿದರೂ ಸಣ್ಣಕತೆ ಬರೆಯುವವರೇ 
ಎಂಬ ಮಾತಿತ್ತು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣಕತೆ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆ 1940-5 
ರಿಂದ ಗಮನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ. 

ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಬಂಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಗಳಗನಾಥರು ಮರಾಠಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೆರೂರು ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೂ ಬರೆದು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಕಥಾಶಿಲ್ಪವನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 352 
ಜನರಲ್ಲಿ ಓದುವ ಚಟವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದವು. ಅದೇ ಸುಮಾರಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
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ವುನಸೋತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನಸಿಗ ಕಿರಿಯರ ಅಃ 


ի 
ad ಲ್‌ S 
ರ್‌ ಪ್ರದಿಂಮೀಉಗಾಸ ՀՐ: ë ೧೨ = լ = 2 A 
WAFA ಕಂಬಕ್ಕೆ ಮೃ ಉಜ್ಜದಂತೆ ಅಥವಾ, ವಪ್ರಕ್ರೀಡೆಯಂತೆ. ಯಾ 
A 


Հ) 
ಎಗ್ಗೂ ಇಲ್ಲದ ಲಂಪಟತೆಯ ಆಟ. ನೆಲ, ನರು, ಬಾನಿನ, ನಿಸರ್ಗದ ಹೂ ಹಣ್ಣು 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗಂಧಗಾಳಿ ಸುಳಿಯದ ನೊರಾರು ಪುಟಗಳ ಕೃತಿಗಳು. ಪಕೋಡ, ಮುರುಕು 
ತಿಂದಂತೆ, ಹಲವು: ಪತ್ತೆದಾರಿ ಕತೆಗಳು ಕೆಲವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜನರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕೊಲೆಯ ಸಂಖೆ ಯಾಗಲಿ, ಕೊಲೆಯ ಕಲೆಯಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ SG ಷ್ಟ 


ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ : ಅದರ ಆ ನುಭವವಿಲ್ಲದವರು ಆಂ ೦ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಥವಾ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತೃದವನ್ನು ಓದಿ ಕತೆ ಬರೆದರೆ ಅವಾಸ್ತವತೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಆ Sana ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶಗಳಂಥವರ ಪತ್ತೆದಾರಿ ತಂತ್ರ. 
ತ್ರ "ಲಿ ಜಾಕಚಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನಲು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿರಲು ಕೋರ್ಟಿನ ವ್ಯವ 

ಹಾರಗಳಗಾಗಿ ಕೋಟಿ «գ, ಮಾಡಿ ಬಡವಾಗುವ 5. ದೇಸದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಇ 
ಹಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಿಪಾದಿಸುವ Tate, ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದು- ಹುಟ್ಟಡಿರುವುದು ಚೋದ್ಯ 
ಮಾಜದ ಹಲವು ಮಟ್ಟ ಗಳ Հ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಹಲವು ಮನಸ್ಸಿನೆ ಮಟ್ಟದವರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆಯಾ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಂವ, ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು (Regions) ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಾರಂತರಂಥವರು ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾವು ಒಂದು ಸಮಧಾತುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಳ್ಳೆಂದು ಉರಿದು, ಉರಿಸಿ ಆರಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಳವಾದ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳು, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಥೆ, ತಲೆ 
ಮಾರಿನ ಅಥವಾ 2-3 ತಲೆಮಾರಿನ ಕಥೆ, ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ರಾಮಾಯಣ. ಒಂದು 
ಚಳವಳಿಯ ಕಥೆ, ಒಂದು ಜನವರ್ಗದ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ಆದು ಹೇಗೆ ಒಳ ಹೊರ 
ರಣಗಳಿಂದ ಒಡೆದು ನಾಶವಾಯಿತೆಂಬ ಕ ಕಥೆ ಇಂಥವು — 600 - 1000 ಪ್ರಟಗಳವು 
ಗಾತ್ರದ ಪೂಜೆ ಮಹಾಲಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ ಕಾದಂಬರಿ 
Շ , ತಿಗಳು. ಹರ್ಷ, ಅಶೋಕ, ವೃ ನ.ಪತುಂಗ, ಕೊಡಗಿನ ನ, ಬಿದನೂರಿನ 
ಅರಸರು, ನಾಯಕರು, ಗಂಗ, ಜೋಳ, ಬಲ್ಲಾಳ, ಹೊಯ್ಸಳ, ಚಾಳುಕ್ಕ, ವಿಜಯನಗರ 
ಕಥೆಗಳು ಚಿತ್ರದುರ್ಗಾದಿ ಪಾಳೆಯಗಾರರವು, ಹೊಯ್ದ ಳೇಶ್ವರ, ಶಾಂತಲೆ, 
րեց ರ, ಬುಕ್ಕ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ, ಟಿಪ್ಪು ಮಂಂತಾದ ಚರಿತ್ರೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ - ಸುತ್ತ ಜಿಳೆದ 
ಶುಭಾಶುಭ ಪರಂಪರೆಗಳ ಕ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆವರಣವನ್ನೂ ಸಾರವತ್ತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವ . ಇಟಲಿಯ ಮೈಕೆಲ್‌ ಏಂಜೆಲೊ ಅಂಥ ವರ್ಣ 
ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಉತ್ತಮ ಕಥೆ ಒಂದುಂಟು. ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಮುಂತಾದ ಖುಷಿಗಳು — ನಹಂಷಾದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಆವರ£ ಇವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರಂವ ಕಥೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವನ್ನು 
ಇಷ್ಟೇ, ಹಿ ಹೀಗೇ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಮುಗಿಸಲಾಗದು. ಆದರೂ ಯಾವುದು ತೊಟ 
ನಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತಾವಾದ, (Realism) ನಿಸರ್ಗವಾದ (Naturalism), ಧ್ಯೇಯವಾದ 
(Idealism), ಇಂಪ್ರೆಷನಿಸಂ, Symbolism (ಸಂಕೇತವಾದ), Existentialism 


ಲ್ಲ 


ಲಾ a ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


(ಅಸ್ತಿತ್ವಮೂಲವಾದ) ಇತ್ಯಾದಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜವ ಗ್ರಾ ayani 
Garde) ಎನ್ನುತ್ತಾರೊ ಅಂಥ ಗುಣವನ್ನು ಹಿರಿದಾಗಿ ಹೂಮ್ಮಿಸುವ ಕೃತಿಗಳು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಾಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಮನಸ್ಸು 
ಇಲ್ಲಿನವರಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಕೇಸುಗಳು, ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು, ಮನಶ್ನಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಫ್ರಾಯಿಂಡ್‌, ಯುಂಗ್‌. 
ಮುಂತಾದವರ ಮನೋರೋಗ ಪೀಡಿತ ಪ್ರಪಂಚದ ಚಿತ್ರತರಕೃತಿಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಹಿಂದೆ ಜಡ್ಜ್‌ ಬೆನ್‌ ಲಿಂಡ್ಸೆಯವರ ದಫ್ವರಗಳಿಂದ ತೆಗೆದವುಂಟು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಸ್ಥಿತಿಜ್ಞತೆ, ಮನಸ್ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಬಳಸುವ ವಿಧಾನ, ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಸತ್ಯದ ಪಾರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿನ ತೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕಲಿಸಿದಂತಿರುತ್ತವೆ; ಅವೂ ತಳು; 
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ಆಳವಿಲ್ಲದವು; ರಕ್ತಪುಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಂಬುದಿಲ್ಲ. | 

ಕಾದಂಬರಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ತಂತ್ರಪ್ರಪಂಚ ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತವಾದ್ದು. ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ 


ಜೀವನದರ್ಶನ ಶಕ್ಕವೊ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕಥೆಯೊ ಆವರಣವೊ ಅಗತ್ಯವೊ 
ಬೇಡುವಂತೆಲ ಕಟಿ, ರಚಿಸಬಹುದು. ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಬಹುದು. 
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ಲ 
ಂಭಾಷಣೆ ವಿರಳವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆನ್ರಿ ಜೇಮ್ಸ್‌ನಂತೆ ಅಥವಾ ಜಾಯ್ಸನ ಸರ್ಕಸಿನಂತೆ 
1) ಪಲ್ಲನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಹುದು. ಯಾವ ಶತ್ತ್ವವನ್ನಾದರೂ ಆದರ್ಶವನ್ನಾ 
ದರೂ ರೀತಿಯನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಒಟ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು 
ಅತಿಯಾಗದೆ ಕ್ರಿಯಾಸಾರ್ಥಕವಾದರಾಯಿತು. ಕಾದಂಬರಿ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು, ಬೇರೆ 
ಸಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೂಸ್ಟ್‌ ಕಾಲದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ವರ್ಜಿನಿಯಾ ವುಲ್ಫ್‌, ಜಾಯ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಬಳಸಿರುವೆ ಕಾಲತತ್ವ್ವ 
ನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ ಸದ್ಯ: ಪ್ರಜ್ಞಾಲಹರಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಅವು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಸಿದ್ದಿಗಳಂ. ಆ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಂಕಿಯದು: ಬೆಂಕಿ ಅಟ್ಟು ಅಡಿಗೆ ಬೇಯಿಸಬಲ್ಲದು, ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿ ಮಾಡಬಲ್ಲದು, ಪಾವನ ಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಜಾಪೆಕ್‌, ಸಾರ್ತಿ (Satre), ಕಾಮು 
(Camus), ಮಾರ್ಸೆಲ್‌, BOBS, ಕಾಫ್ಮ, ಹೆಮಿಂಗ್ಲೆ, ಸ್ಟೈನ್‌ಬೆಕ್‌, ಮುಂತಾದವರ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿನವರು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸುವ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, ಡೊಸ್ಟೊ ಯ್‌ 
ವಸ್ಕಿ ಮುಂತಾದವರ ಬಗೆಯ ಬರಹಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾದುದು ಇನ್ನೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬೇಕು; ಆದೀತು. ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಅಂಥ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾಳೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಾವು. ಮನಸ್ಸು ಆ ಅಗಲಕ್ಕೆ, ನೆಲೆಗೆ ಹರಡಬೇಕು. 
ನೆಲ ಗಾಳಿ ನೀರು ನಮ್ಮವಾದರೆ ಪುಣ್ಯ. Once we were men, we are 
Epochs now* ಎಂದ ಪ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ನಾಕನ ಕೂಗು ನಿಜವಾದಾಗ ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳು 


AR 
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ಹ ಪೂರ್ತಿ HOST ere ವಾಗಲೇ ಹಾಲೀ ote amem ವ್‌ ೧ಪದೆ ಸವಾ: 
ಕಾತ್‌ ಸಾರ್ಥ ಕಮನುಷ್ಯರಾಗಲೆಃ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬೀ ನ್ನಿಸುವಾಗ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಮಾನ ನಮಗೆ 


ಗದ್ದ ೮% 


ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ... ಸಾಹಿತ ಅಕಾದೆಮಿಯಂತಹ ಸಂಸೆಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ 
ր 7 (7s) A 2 
ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಥ ಕೆಲವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಸೋವಿಯತ್‌ ಸರಕಾರವೂ 
ಅಮೇರಿಕದ ಪ್ರಚಾರಶಾಖೆಗಳೂ ತಮ, ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೆಹಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾರತದ 
A ಅ ಲ 3 
ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೊರಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಲಿಗೆ ಕೆಲವೇಳೆ ಆ ಹೆಪ್ಪ _ಹೊಂದದು. ಅಥವಾ ಗಿಡ್ಡ ಕಂಚಿ ಹಸುಗಳಿಗೆ 
ಐರಿಷ್‌. ಹಾಲ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಗೂಳಿಗಳೆ ದೋಹದ ಮಾರಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಆದರೂ 
ಎಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜೀವನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೊಸತಂತ್ರ 
ವಂಬುದರ ಉದ್ದ PGND ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ ವ್ರತ ತೊಟ್ಟಾವೊ ಕರ್ಣನಂ 


ՇՆ 
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ಕವಚ ಕುಂಡಲಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯಾವೊ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕೃತಿ ನಮ್ಮ 


ಔರಸವಾದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. | 
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ಈ ಜನಕ್ಕೆ ಅದು ಕಷ್ಟವಾಗಬಾರದು. ವ್ಯಾಸಂಗ, ಕಲ್ಪನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ನೋಟದ 


ತೆ, ಸಂಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿ, ಧಾರಣೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಅವಧಾನಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ವಿಷಯ ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತವೆ, ಅವಧಾನ, ಕಣ್ಣ ಚುರುಕು, ಬಗೆಯ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಆಲೋಚನೆ ಬೆರೆತರೆ ಆಗದ 
ನರ್ಯವಾವುದು? ಬಹು ಆಳವಾಗಿ, ಬಹು ದೂರವಾಗಿ ಬೇರು ನಟ್ಟು ಚಾಚಿ, ಒಳ 
ಪಾಷಾಣಗಳ ಅಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು. ದೊಡ್ಡ ತಾಳು 
ಲೆದ್ದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆ ತೊಟ್ಟ ಮರ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾರವನ್ನೂ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ದಿಂಡನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಚಿಗುರು ಎಲೆ 
ಹೂ ಹಣ್ಣು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಅದರ ನೆಳಲು ಸಾವಿರ ಜನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
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ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಆವರಣದ ಎಲ್ಲ ಬಿಸಿಲು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕುಗಳ ಸಾರ 
ಪೋಷಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರು ಕಾಲ 
ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಲಿರತೆಯನ್ನೂ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾ 
ಮಹಾವೃಕ್ಸಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಗಬಲ್ಲದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ (Epics) ಇಲಿಯಡ್‌, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, 
ನಿಬುಲಿಂಗೆನ್‌ ಲೈಡ್‌, ಡಿವೈನ್‌ ಕಾಮೆಡಿ ಮುಂತಾದವು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಹಾಗೆ. ಇಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಆ Epic ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಕಿಸೆಯ ನಾಟಕ ಶಾಲೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಆದರ ವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೆ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸೂತ್ರ ನಿರ್ದೇಶನವಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಜೀವವಿಲಾಸ 
ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ ತೀವ್ರತೆ, ಅಡಕ, ಧ್ವನಿಯ ತಾಂಡವ ಗುಣಗಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಸರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಖಂಡಗಳ ಹರಹಿನದು. ಕಾಲ. ದೇಶಗಳ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದ ಮಾನ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಸಾಕಲ್ಯ, ವೈವಿಧ್ಯ. ಈ ಮಹಾವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 


Aa 


=) 


ಗೆ ಮಫ Հ. 
Էշ" (ತಪ್ಪಿದರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಡದಾದರೆ, ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ದೆ.) ಅವನ ನ ~ 


೮೬ ಸಾಟತ್ಯ 
TA = = ಇಸಿ «9 amm 
ಸಾಹಿತ್ನೆ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾ ಧನೆಗೂ ಶಕ್ತಿಗೂ ಬಾನೇ 
2 v 5 . 
ದು ವಿವ ನೆನಿದಶ ಎಗ್ಗೆ 
ಮಿತಿ. ಅಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಧಾ ನದಲ್ಲಿನ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೂ ಹಾಗೇ. 


೭. ಹರಟಿ 


“ಜೆ we 
s ap] 

ವ ಇವು ಹುತ್ತದೆ ಒ೧ದು 3) Co 人 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ತತ್ವ್ವನಿರ್ದೇಶನ ಇನ್ನೂಂದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುತ್ತದ. meee) ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮನಸ್ಸು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವೇಧೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಇಬ್ಬ ಬಂದಂತ 

一 ಎದಿ ಘರಟೆಯೆನು ವ ಮಾತಿನಳಿಯೆ 
ವಿಹರಿಸುವ ಮನೋವಿಲಾಸದ ಗದ್ಕರೂಪಣ ಹರಟ. ಹರಟೆಯೆನ್ನುವ ಮಾತಿನಕ್ಬಯಃ 
` 一 աղամ ս -- 2a =d -- ಎ. 

ಅದು ಹಗುರವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ ತೋರುತ್ತದ. ವಷಯ ಹಗುರವಾಗ 


ՇՀ 
` ~ ಖಿ — ಉಮ —— ո 
ರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ե ದಂ ಯಾವುದೊ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸುಳಿದ ಯಾವುದೂ ನಿನವಿಂದ, 
-- = 
GIN 


ಐಬಿ CD 
= 2 ಮಾತಿಗೆ. ಕಲ ನೆಯಿಂದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮಾತಿಂದ ಮಾತಿಗೆ, ಕಲ್ಪನಯಿಂದ ಕ 
ama 

ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೂ ಕೃತಕವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ z 
ಅದರದಲ್ಲದ ಹೆರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿವುದಲ್ಲ. ಇದು ಕೃತಕ, ಆ ಸಮಯದ 

--- cod թղ 一 

ಡೈ ಹೊರಗಿನದು, ಹೊರೆ, ಅಸಂಗತ ಎಂದು ಭಾವನೆ ಬಾರದಿದ್ದರಾಯಿ 


gono 'ಪರಕ್ಕೆ, ಕ್ಸ ಇದದ ՅՅ pee SEE ane ՅԾ) ಕ್ಷಣ 
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33 os ರ್ಕಿ 


ತ್ರೆ. ನೂರು ಹರಟೆ ನಿಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕೃತಾರ್ಥ ವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹೇಗೇ 


ನಡೆಯಲಿ, ಅದನ್ನು ನಡಸ ಮನಸ್ಸು, ಧಾತು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸಿದರಾಯಿತು. 
ಕಲೆ ಯನ್ನು ಡಿ ಕಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರಚನೆಯನ್ನೂ ರೂಪಿಸಂವುದು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರ ಇನ್ನೂ ae ರ ಹರಟಿ ಫಲಪ್ರದವಾಗಿದೆ. ಇದಂ ಒಂದು 


ಬಗೆಯ. ಗಾರುಡಿ ಕೆಲಸ. | ಗಾರುಡಿಗನು ಆಡಿಸಿದಂತೆ ಹಾವು ಆಡಬೇಕು. ಪುಂಗಿ 
ಮಾ 


ԸՉ 
ನಡಸುವ ಮನಸ್ಸು. ಸಾ os: ա ಇಲ್ಲಿ ನ ತ್ತದೆ, ಫಲಿಸು 


ಅವನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಚಿತ್ತವ್ಯಾಪಾರ, ಸಾರಸ್ವತ ಓದಂವವರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ ಮುರಿಯಬಲ್ಲದು; ಬೆಂಡು, ಜಳ್ಳು 
ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಅ ಅಬ್ಬರ ಕುಸಿದು ಬೀಳಬಹುದು; ಆಕಳಿಕೆ ತರಬಹುದು . ಇದೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ಆಮದಾದ ಪ್ರಕಾರವೇ. 


ಸೇ 


8 


ಜೇ 


ಈ ಹರಟೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಚಿತ್ರಗಳು ծ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಒಬ್ಬರದೊ ನಾಲ್ಪರದೊ 
ಆಗಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ ಸೂಚಿಕೆ, Š, ಪಿಡಿಗಳೆಂಬಂತೆ 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ i ಕಾಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 


ನುಡಿವ, ಬೆರೆವ ಜೀವಿ ವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ Zè 
ಫ್ರೊ 582. ಕ ಕಂದಕ; ಗುಡಿಗೋಪುರ ವಂಸೀದಿ; ಹ ಹಂತ, 9 


: GR բ =a Q 
ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು; ಉಳಿಕೆ, ಭಗ್ನವಿಗ್ರಹ; ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟ ಚಿತ್ರ; ದನ, ಎರಲೆ, ಕುದುರೆ 
ಕುರಿ ಹಿಂಡು, ಕೋಳಿ; ಒಡವೆ, ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಕು ಕುಮ, ತಿಲಕ; ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ, 


acts 


Հ) ರಳು; ಮುಡಾ, ಗವಿ, ಮಂಟಪ, ಕೆರೆ; ಹಬ್ಬ, ಜಾ ಜಾತ್ರೆ ಯಾವುದೊ ತಮ ಹಿಂದಿನ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವವ್ಕಾಪಾರವನ್ನೂ ಅವಾಹನೆಗೊಂಡದ್ದೊ ಸ ತ್ತದ್ದೊ ಮೈಮೇಲೆ ಬರುವಂತೆ 


ಮಾಡಬಹುದು ಈ ಚಿತ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರವಾಸಿ ಎಷ್ಟು ಏನನ್ನು ನು ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲನೊ 
ಇದಿರಿನದಕ್ಕೆ ತುಂಬಬಲ್ಲನೊ ಅದೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ pa: ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಪತ್ತು. ಆ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ՀԱՅ" ನ್ನ್ನ ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೊ ಅವನ ಅನುಭವ 
ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ಸಂಪತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಳತವಾಗಿ ಪ್ರವಾಸಾನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾ ದ ಲ ೨ ಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದು ದರ 
ಸೊಗಸು ಈ ಅರ್ಥವಾಗದು; ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದು ಸಾಮಾನ್ನ [ವಾಗಿ ಕಾ ಣಿಸದು. 
ಇವನ ನೆನಪಿಂದ ಹಾಯ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲ. ವಸ್ತುನಿಷ್ಠೆಗೇ ಚರಿತ್ರೆ ಗೇ ಬೆಲೆ ಇರುವಾಗ ಅದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಭೂತಿಯಾನಕ್ಕಾ ಗಿ "ಅಚಿರ ಪ್ರಭಾವಿಲಸಿತ ಪತಾಕೆ'ಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾರಬಹುದಂ. ಆಗ ಅದು ಉರ್ವಶಿಯ ಮುಗಿಲ ದಿಬ್ಬಣ... 
ee Mont 

( WT ՎՀ 


si 25 ಜೇ 


ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ, ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಬರೆವ ಪತ್ರಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯಬಲ್ಲವು. ದಿನಚರಿಗಳೂ ಹಾಗೇ. ಇನ್ನು ಕಲವು ಅಂತರಾತ್ಮದ 
ಪ್ರತೀಕಗಳು, ನಿವೇದನೆಗಳು. ಚೆನ್ನಾದವು. ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 


ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ, ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಕಾದಿವೆ. 


೮. ವಿಮರ್ಶಿ 


ಮುಂದಿನದು ವಿಮರ್ಶೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ತ.ವಿಮರ್ಶೆ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಹೊಸತು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಮೂಮಾಂಸೆ ಎರಡೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿವೆ. 
SHS ವಿಶೆ ಕ್ಲೇಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿವೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಾದಗಳೂ “ಪಂಥಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆ ಕರ್ಚಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಸಾವಿರ ಎ 
ರುವ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ 
ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. ಭರತ, ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ, 
ನಾಯಕ, ಆನಂದವರ್ಥನ, "ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, 2 ಭೋಜ, ಕುಂತಕ, ರಾಜಶೇಖರ, ಮಮ್ಮಟಿ, 
ಜಗನಾ ಥ, ಮ ಮುಂತಾದವರ ಬರಹಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರನ್ನು ಪ್ರಭಾವ 


«Վ 


`ಸ ವ ಹೊ ಾರ್ಗ 

೮೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಕ ಸಮಾ 

ಗೊಳಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮದಾಗಿ ಸ್ಲತಂತ್ರ ಕೊಡುಗೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ.* ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಯಾ 
cu 。 

ಕಾಲದಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಕಾವ್ಯವಮೊಮಾಂಸೆಯ ಸಾರವೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು 

m i ` 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದೆ. ಭರತಮುನಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಎಷ್ಟೋ ಆನುವಂಶಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಸೂತ್ರ 
ಗಳು, ಸಮಯಸಂಕೇತಗಳು ಇದ್ದವು. ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ, ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ, ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 


ವ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತಂಡು, ನಂದಿ ಮುಂತಾದವರು ನಾಟ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗದ 

ವ್ವತ್ತೇಳು ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಿದೆ. ನಾಟ್ಕ ಲೋಕಾನುಕೃತಿ, ಲೋಕಾನು 
ಕೀರ್ತನ, ಲೋಕಚರಿತ. ಉಪದೇಶ ಜನನಂ, ವಿಶ್ರಾಮ ಜನನಂ; - ಲೋಕವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು ಎಂದು ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ, 


ಧಮಣ್ಯಮರ್ಥ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂಚ ಸೋಪದೇಶಂ ಸಸಂಗ್ರಹಂ 


ಆ 
—) = ಕತಾ ատ) 
ಭವಿಷ್ಯತಶ್ವ ಲೋಕಶ್ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಾನುದರ್ಶಕಂ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ಸಂಪನ್ನಂ ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಪ್ರದರ್ಶಕಂ 
ನಾಟಾ.ಖ.ಂ ಪಂಚಮಂ ವೇದಂ... ಸೇತಿಹಾಸಂ - ಎಂದಿದೆ. 
೫ ೫ oc 
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ಶಿರದ ವೆ ಕ್ರಚಿತ್‌ಕೀಡಾ ಕಚಿದರ್ಹಃ ಕಜಿಚವ 
GS IES ಕೃಜತಕ್ರೀಣಡಾ ಕ್ವಜದಿರ್ಥಿಃ ಕ್ವಜಜಬ್ಛಮಃ 
«2 一 
ಕ್ಷಚಿದ್ದಾಸ್ಕಂ ಕ್ಷಚಿದ್ದುದ್ದಂ ಕೃಚಿತ್‌ಕಾಮಃ ಕ್ರಜಿತ್‌ ವಧಃ | 
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ನಾನಾಭಾವೋಪ ಸಂಪನ್ನಂ ನಾನಾವಸ್ಥಾಂತರಾತ್ಮಕಂ 


ծ, 
ಲೋಕವೃತ್ತಾನುಕರಣಂ ನಾಟ್ಯಮೇತನ್ಮಯಾ ಕೃತಂ I 
2: sis 25 


ದೇವಾಣಾಂ ಅಸುರಾಣಾಂಚ ರಾಜ್ಞಾಂ ಅಥ ಕುಟುಂಬಿನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ನಾಟ್ಯಂ ವೃತ್ತಾಂತ ದರ್ಶಕಂ 
ಪೋಯ ಸ್ಪಜಾವೇ ಲೋಕಸ್ಯ ಸುಖದುಃಖ ಸಮನ್ವಿತಃ 
ಸೋತಂಗಾದ್ಯಾಭಿನಯೋ ಪೇತೋ ನಾಟ್ಯಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ. 





x on ನಾಗೆ 一 -一 一 ec ot d = -- 
i es ಸಾವರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಬದ್ದ ಈ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಈ 20 
ರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳೆ ಉಪಕಾರದಿಂದ ಆಗಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
Հատ գտ ODN Gror: 242 ನ ಮ್‌ 3 3 
ದಕ್ಷಿರುವ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರದೆ, ನಮಸ್ಕಾರಹಾಕಿ ದೂರೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಷಿರುವುನೇಮ 


ಎಂಬುದು ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. 3 


Ե, 


— ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ವಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮ are ಒಂದು WES ತಿಯನ್ನು. ಕೊಟನ 
ನನ್ನ್ನ 

(ಪ್ರೇಕ್ಷಣ-ಕ) ಎಂದೂ ಆ ಮೇಲೆ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 2 


We 
an ಶಿವ ವಹಿಸಿದನಂತೆ 'ಗಂಡ ಡಸು IX Ox ಹ 
Տ «Տ m & ನಿವ 
ಕೈಶಿಕೀಳ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸುವುದೂ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದೂ ಕ್ಷ ವೆಂದು ಅಪ ರ 
ಯ ಸ : 


ರು ನಿರ್ಮಾಣವಾ abcd, ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು ಅಭಿನಯದಿಂದ ನಾಟ್ಕ 
ಮೊದಲು ಆಡಿದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಲಹ 


~ mi 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಂತ್ವನ ನುಡಿದು, ನಾಟವು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಲೋಕದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ದೃಶ್ಯತಂತ್ರ; ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರ; ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ದೆ (ಕ 

ಉೆ ಹ . "ಇನ್‌ ಪ Հ» 
ಗೆ ಬಳ್ಳೆ ತಕ್ತ ದ್ದ ಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ತಾದನೆ ಮಾಡಬೆಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ದವರು ಹಾ ಆಡಿ ತೋರಿಸುವವರು. ನಟರು. ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸುವವರು 
ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು; ಸಜ್ಜ ರುರುಚಿ ನೋಡಬಲ್ಲವರು. ಒಂದು ದೂರದಿಂದ ನಿಂತ ಪ್ರೇ ಕ್ಲಕರಾಗಿ 

—_ ಜಣ್‌ 


ಇದನ್ನು ಮನಸಾ ಜ್‌ ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇದು ಕಲೆ, ಕೃತಕ, ಕೃತಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಟನೆ; ರಸ, ಸಜ್ಜನ ದೂರದಿಂದ ನೋಡುವುದು. ಮನಸಾ 
ಆಸ್ಚಾದನೆ ಎಂಬವು ನಾಟ್ಯ ಮೂಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳು 

ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲ: ಅಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ, ವೇಷವಿದೆ: ರಂಗ 
ABW, ಅಭಿನಯ ತಂತ್ರವಿದೆ; ಬೆಳಕಿದೆ, ಕುಣಿತ, ಹಾಡು ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ಸೌಂದರ್ಯಶಕ್ತಿ, ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಯಾವ 
ಯಾವುದು ಅಂಗದ — ರಂಗದ - ಪರಿಪಾಕವಾಗುವುದೊ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಲ ಕಂಡಂತೆ 
ವಿವರವಾಗಿ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾವ,** ರಸ, Հայու ಲಕ್ಷಣ, ರೀತಿ, 
ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾಟ್ಯದ ರಸಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ದರ ಭಾಗ, ಕಾ "'ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ԱՏ: ವಿಭಾವ, 
ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಜಾರೀ ಸಂಯೋಗಾತ್‌ ರಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ-ಎಂಬ ರಸಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಕಾಣುವುದು. ಕಸ, ಸಂಯೋಗ್ಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಈ ಮೂರು ಪದಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಅಪಾರ, ಅವ್ಯಾಹತ ಚರ್ಚೆ ಎದ್ದು coors ದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೋ 
ಹಲಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮುಖಗಳು. ಕಪ್ಪಾಗಿವೆ. ಖ್ಯಾತಿಗಳು ಉರುಳಿವೆ; 
ಘಟ್ಟಗಳು ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿವ. 





ಕೈಶಿಕೀ ಪಕ್ಷ ನ ನೈಪಥ್ಯಾ z ಶೃಂಗಾರರಸಸಂಭವಾ 
ಸ spas ಸಾಧು 'ಪ್ರಯೋಕ್ತು ೦ ಸ್ತ್ರೀಜನಾದೃತೇ 
sk ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷ ಕ್ಲಂ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳನ್ನೂ ಇಂದು ಪ್ರನಃ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವುಗಳ ಜಿಲ್ಲೆ ವ್ಯಾಪಾರ. ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ಲ ಪುನಃ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಿದೆ. È 
Ե: Mimesis, Catharsis ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ಆದಂತೆ, ಭಾವ 
ಗಳಿಲ್ಲ ರಸವೇ ಎಂದವರುಂಟು. ಶೃಂಗಾರ ಒಂದೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ರಸ ಎಂದ- 


FO ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 
ಆ ಹಾಗೆ a = 一 ~， ಹ 
ನಾಟಕಾಶ್ರಯಗಳೆಂದರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳು ನಾಲ್ಕು: ಒಂದು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
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(ಯಮಕೆ) ಮೂರು (ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ, ದೀಪಕ) ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಎಂಬ ವಿಭಜನೆ 
ಮೊದಲು ಕಾಣುವುದು. ರಸಗಳು ಒಟ್ಟು ಎಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಘಾನ ನಾಲ್ದು: 
[ಶೃಂಗಾರ; ರೌದ್ರ; ವೀರ; ಬೀಭತ್ಸ] ಅವರ ಎರು ಮುದಾ 
[ಹಾಸ್ಕ; ಕರುಣ; ಆದ್ದು ತ; ಭಯಾನಕ] ಎಂಬ ಮಾತು ಬ ಸತ್ಯದ Fs ಎಷ ಎಂಬ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು ಆರೆಂಟು ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ ಎಂಟಕ್ಕ ಶಾಂತ ಸೀಲ WOWIFO 
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ರಸವಾಗುತ್ತದೆ. [ಬಹುಶಃ ಶಾಂತವನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದ 
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ರಿಂದ. ಅದಕೆ. ಸಾಯೀಭಾವವಾದ ನಿರ್ವೇದದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸುಲಭವೂ ಸ್ಟಾದುರಂಜಕವೂ 
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Vv 
ಪರಮಸಾ ನವನು, ಕೊಟ್ಟು GON, 332.2 ಆತ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಳಳ 


. a ಘಿ 
ರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಆಧಿಕಾರಿಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಲೋಜಚನವನ್ನೂ 
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ಈ 
ԼԶ 
Gi —_— AN ದಲಂಕಾರಂ' ածա ಹೇಲಿ ಮುಗಿಸುತಿ 
ದೂ A ನಿಯೆಂಬುದಲಂಕಾ ೦ աշա at PSPS 


ԼԶ 
ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕವಿತೆ ಜೀವವಿಲ್ಲದ್ದು, ಬರಿಯ ವಾರ್ತಾ — News Report, 


333258, ಕಾವ್ಮವಾಗದು, ಒಂದು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ ಚಮತ್ಕಾರದ ಸಂಚಾರ 


© el 
2 
Հ) 


ಲದಿದ್ದರೆ ಕೃತಿ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿದ. ಗುಣ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
೪ 
— - ` ` - 
ಮುಖ್ಯ, ಗುಣಗಳು 10 ಎಂದರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಗುಣ 
ಪ್ರಕಾಶನ - ವರ್ಗೀಕರಣ - ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೋಷವೊಂದಿದ್ದರೂ 一 ಹಾನ-ಕಾವ್ಯ 


ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲದು, ದೋಷರಹಿತವಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯ ಉತ್ತಮ ಎಂದರ 
ಮುಂತಾಗಿ ದಂಡಿ ಹೇಳಿದ. ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯಂ ಅಲಂಕಾರಃ ಎಂದ 
ವಾಮನ. ವೈದರ್ಭಿ, ಗೌಡಿ, ಮುಂತಾದವು ರೀತಿಗಳು. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದ ರಚನೆಯೇ 
ರೀತಿ, (The best* words in the best order ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿದ... ರಸದ ಮಾತಂ ಬಂದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರ ಎಂದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ; ಅದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ, ರಸ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಧ್ವನಿ 
ಕಾರನ ಮತ್ತೂ ರಸಪಾರಮ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಕುಂತಕನಂ 
ಭಾವಂಹನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ- ಎಂ 


ವಿವರಿಸಿದನು. ಪ್ರಬಂಧಗುಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟನು. ಆತನ ವಿವೇಚಃ 
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* ಈ Best ಅನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವುದು? ಏಕೆ ಅದೇ ಬೆಸ್ತು? ಅವು ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಗಣನೆ ಹೇಗೆ? ಪುನಃ ಚರ್ಚೆಗೆ ಆರಂಭ. 


ಗದ್ಯ Վ 


ಈಗಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಲದಿದ್ದರೂ ನೋಡಟೇಃ 

ಈಗಿನ Ka 3 ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಜದಿದ್ದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಮ 
ಸಲ್ಲಿ. ಕೇ ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕಾವ ದ ಜೀವಾಂಶ ಔಚಿತ್ಯ, a ರಸವಿಷಯವನ್ನು, 

ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕಾರ, Լ ರೀತಿ ಎಲ್ಲವುಗಳ 

ಅಸಾರ್‌ ಧಾಮ್‌ = - Է ಖ್ಯ ಪಾರಗಳನ್ನೂ 

ಗುಣಮಾನವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಔಚಿತ್ಯ ವಿಜಾರಚರ್ಚಿ ಮುಖ್ಯ ಎಂದರು. 


ನಪ್ಸನ್ನು 


ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಒಂದನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬುದ್ದಿಪ್ಪ ಪಂಚಕ Ց, ಕಾವ್ಯ ಸ್ಟೀಕಾರಕೆ 

Je ಎವ್ಯ ಮ Ն» 2 s ALS Ց. ಆಸ್ಚಾದ 

ನೆಯ ಇತರ ಸಿಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಚಿತಿತತ್ತ್ವವ ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 

J ԷՎ (y 

ಸಹಾಯಕವಾದ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರು. 

ರುಚಿ, ಧರ್ಮ, ಶ್ರೀ ಲಾಶ್ಲೀಲ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ, ಲೋಕದ ಆಸ್ಚಾದ ದನೆ ಮುಂತಾ 

ಜೆ «2 64:52 ಇ ಮುದವ ವಿವ 

ದವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಮ್ಮಟನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಚರ್ಚೆಗಳೆಲ್ಲ ಲ್ಲಸಾರಭೂತವಾಗಿವ ಮುಗಿದು 
ಜಾ Ja ಮರ್ಣಾ ರ ಹಾಕಾ «ո ಲೌ 

ರಸಧ್ವನಿಯ ಕಾಂಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಕೆಗೆ ಬರತಕ್ಕ ದ್ಲೆಂದು ಸ್ಲಾಪಿತವಾಯಿತು 


೮ 


ಇದು ಕಾವ್ಯದ ಗುಣಾವಗುಣ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ 

ԹՇ. ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿತು. ಆಯಾ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನದವರು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಿನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಇದು ಇಂಥ ದೋಷ, ಇದು ಇಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಮೂರಿದ್ದು 
ಎಂದು ಪಟ್ಟಿ - ಗಾಸಿ- ಹಾಕುವಂತಾಯಿತು. ಕಾವ್ಯದ ಜೀವ ಯಾವುದು, ದೇಹ 
ಯಾವುದು? ದೇಹದ ಅಂಗಲಕ್ಸಣ ಯಾವುದು, ದೇಹಿಯ ಜೀವಲಕ್ಷಣ ಯಾವುದು? 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವ ನಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ಅರ್ಥವ್ಯಾಪಾರ, ಅಲಂಕಾರ, ಮರ್ಮ, ಗುಣ, ರೀತಿ, ಧ್ವನಿ 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ “ಭಾವವ ೦ಜನೆ ಹೇಗೆ, ರಸೋದ್ಭೋಧವನ್ನು - ರಸಭೋಗವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಶಯ್ಕೊ ಇದು, ಪಾಕ ಇದು ಎಂಬುದರ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಈಚೆಗೆ ESOS ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ವರ್ತುಲ ತ್ರಿಕೋನಗಳ ಒಂದು ನಕ್ಸೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ, 
ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾ ನ ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ರಚನಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲದರ 
ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಬಲಿಸುತ್ತದೆ, ಜೀವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಗುಣ ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ, ರೀತಿ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ [ಈ ಗಿನ Manner, Style ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡ] ಅವು ರಸಪೋಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಇವುಗಳಿಂದ 


ರಸಸಿದ್ದಿ ಎಂಬುದು. ಸರಿಯಾಗದು ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಭಾರತದ ಕೊಡುಗೆ 
ನಮ್ಮ ಲಾ D9 £3309 ರಸತತ್ತ ನನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಜೀವವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಪ್ರಪಂಚದ “ಕಾವ್ಯಾಸ್ತಾದನ ತತ್ತ ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಘಟ್ಟವನ್ನು 
ಮಂಟ್ಟಿದರು. ಆದರಿಂದ ಬರುವ ಆನಂದವೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮ. ಪ್ರಯೋಜನ 
ಆನಂದಾನುಭವವೇ ಆದೇಯ ಎಂದರು. ಆ ಆನಂದ ಎಂಥದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಜೊತೆಗೇ ಬಂದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ "ՊԱ: ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದ "ಸೋದರ' ಎಂದು 


ԵՀ 


(1 


೯೨ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ո ನ್ಯಾಯ, ವಮೂಮೂಂಸ, ವೇದಾಂತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
“i 


R ಹಾವ ನ ಮೋಹದ ತೊಳಲಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಿದರು. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮೋಹಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ತಾವೂ ಗಾಸಿಪಟ್ಟರು. * ಆನಂದ ಚರ್ವಣ, ಭೋಗ 
ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಆನಂದಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತರು. ಅನುಭವೈಕ ವೇದ್ಯ-ಆಃ ರ್ವಚನಿ ನೀಯವೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾದ ಆನಂದಾನು 
ಭವವೇ ಪರಮ ಲಕ್ಷ ವಾದಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಪೃ Վ ಗಿ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವರೂಪ ಮಟ್ಟ 
ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಅಳತೆ ತ ಕ್ಮ ಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ, ಈಗಿನವರು ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಯಾವುದನ್ನು 


ಕರೆಯುವರೊ ಅದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅಡ್ಡವಾಗಿರಬೇಕು.* 
ಸಹೃದಯ 


ರಸತತ್ವ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ತೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದನೆಗೆ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು ಸಹೃ ಹದಯತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಸಹೃ ಹದಯನ ಲಕ ಸಾವನ್ನು ADT, wor 1 


ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ಪಾತ್ರದ ನ ನಿರ್ಮಾಣ ಜೀ e ಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದಲ್ಲಿಯೂ 


ಸೌಂದರ್ಯವಿಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆ. 100- 150 ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಬೌಮ್‌ ಗಾರ್ಟೆನ್‌ (Baumgarten) ಅಲ್ಲಿಂದೀಚಜೆ? 
ಲಿಪ್ಸ್‌, ಸೂಸನ್‌ ಮೈಲ್ಸ್‌, ಮುಂತಾದವರು ಬೆಳಸಿದ ಐನ್‌ಫ್ರ ಲುಂಗ್‌ - 
(Empathy) ವಾ ಹೃದಯಸಂವೇದ ಎಂಬ ಸಹೃದಯನ ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿ ರದ ಹ ಬಾಂಡ! ಸ್ವೀಕೃತವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ECE 


ಲಿ 


ಲ 
ಹೃದಯತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ರಸಾಸಾ 2,03 ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗದು. ಬಗೆ eich ರ್ವ 


% ಲೋಕ, ಕಾಲ, ಪಸ ತಿ, ರೊಪ. ರಸ ಗಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೇಲಿ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ )ನಂದದ ಶಾಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪುನರಾಗಮನಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ 
Կոն 
ವಂತೆ. ಪೃದಯಗ್ರಂಥಿ ಭೇ ಭೇದಗೊಂಡು, ಸರ್ವಸಂಶಯ ಛೇದವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತ 
ವಂತೆ - ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ಪರಾವರೇ. 
ಕಾವ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಅಂಥವೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ಒಂದು ಒಗ್ಗರಣೆಯ ವಾಸನೆ ಬಂದರೆ, ಅಮ್ಮಾ ಅವರು 
՞ ಗ as rd 
ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮುರಿಯಬಲ್ಲದು. ನಡೆಯುವವರೆಗೂ ಆ ಸಾದು ಆ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯ ee ಮನಸ್ಸು ತವಕ ಪಡುತ್ತದೆಯೇನೊ. ಸಮಾಧಿ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿ 
= 6. oe 
ನ್ಯೂನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಹೀನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅನಂದ? ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳಸಬಹುದು. ಅತಿರೇಕಗಳಿಗೆ 
ಬೋಗಿ ಹೊ ಕಯ ಕೈವಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸಸಟ್ಟಜಾರದಂದು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಟ್ಟಗಳುಂಟು Oe ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಸಂತೋಷವೂ ಒಂದೇ ಭಾವಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆನ್ನಲಾ ಗದು. 
55 ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಾಳಿದಾಸರಿಗೆ ಪರಮ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟವರ ವಿಮರ್ಶನ ಎಶುದ್ದಿ ಉತ್ತಮ 
—_ ಸಥ ಅ ಕಾಸ್ಟ lato — - ~ 
ածա. ಸು ಜಾರು ್ಹುಸಿಫಾಂಸು ಕೊಡಬೇಕು? ವಿವರ ವಿವೇಚನೆಯ ಪ್ರಪಂಚೆ ಬೆಃ ಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ. 
Վ ಈ ದರ್ಶನ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ 
ಎಣಿಕೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 2 


ಗದ್ಯ = 
ಗ್ರಹಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ. ಪೂರ್ವ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕಾವ್ನ ದ ನಿಜವಾದ ಜಿ ಯನ್ನು 
ನಟ್ಟ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಗ್ರಹಣವೇ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಸಹೃದಯತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅನುಶೀಲನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ Է" ՀԱ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ Aw, ವಿಶದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ ಚ ವಾದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿನಂತೆ ಯಾವ ಫ ಪ್ರಕೃತ ಕ್ಟ ತಿಯ ಸ ಸ್ಪರ ೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ನಿಲವಿನ್ಲಿ ಕಃ ԹԱՅ 
ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬುದು ಮಹಾಲ ಣವಾಯಿತು. * ಇದು ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸಾಕೆ? 
ಕವಿಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು, ಶ್ರುತಿಗೊಳ್ಳಬೇಡವೆ? ಸಷ್ಟ ದಯನ “ಮನಸ್ಸೂ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಈ ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ ಸಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಅಂಶವನ್ನೂ ಎರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ-ಆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಚಾದನೆಯಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಆಗ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ವಿವೇಚನೆಯೂ ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ. 


೯. ಪ್ರತಿಭೆ, ನಿರ್ಮಿತಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭೆ, ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಮೂರೂ ಮುಖ್ಯ, 
ಎರಡು eee OF ಪ್ರತಿಭೆ- ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ- ಪ್ರಧಾನ. ಇದು ಕವಿಗೆ 
ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಿ ದೈವ 3, ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಭಾ ವ್ಯಾಪಾರ 
ತೊಡಗಿ ಕಾವ್ಯ be) ಹಾಯ್ದು -ಕಾವ್ಯಾವೇಶದ ಆರಂಭ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭ 


ದಿಂದ ಹಿಡಿದು** ಕೃತಿಸೌಧವನ್ನು ಹೆಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ, ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಕೃತಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸ 200, ರಸಾನುಭವದ ಮಜಲುಗಳಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಶ್ರಮಿಸಿತೆ Թ ಹಾಗೆ ಪ ಪುನಃ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವೃಷ್ಟಿಕಲ್ಪನೆ — ಏಕಾಂತ, ಏಕದೇಶಾನುಭವ ಲೋಕಸಾಧಾರಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತರ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಬಲ್ಲದಲ್ಲವೆ? - ಒಬ್ಬನ ಕಾರಯಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆ ರೂಪಿಸಿದುದು 
ಸಕಲ ಮಜವೂ ಸತ್ಯ ವೆಂದು ಕಂಡು ae ವೇದವಾಗಬಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ "ವಿಗಲಿತ ವೇದ್ಯಾಂತರ ಸಂವೃತ್ತಿ,' 'ಅವರಣಭಂಗ' ಎಂಬವು ಹೇಗೆ ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯ ವಾಗಬಲ್ಲವೊ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತವಾದ ಒಂದು ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯ ದ 
ಅನುಭವರೂಪ ವಾಗುವಂತೆ ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ ಕಾರ್ಯ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ರೂಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು .. ಹಾಗೆಯೇ. , ಗುಣಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ದ್ರುತಿ, 


* ಹಾಗೇ ಸುಮನಸಾಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು Eumenides ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಾತನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಸೌಮನಸ ಸೃವಿಜವವರು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಆದಾರು? este Եբ 
ಗುಣ ಪಾಕ್ಸ; ಪಾತ ಕಾವ್ಯಾ ನುಶೀಲನಕ್ಕೆ ಗಬೇಕು. ಕೈತುಯ ಹೂವಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಂಡಿದ್ದು z 
ಗುಣವೊ ಅವರ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿ թրե 

* * The Context (ಪ್ರಕರಣ), ಸನ್ನಿವೇಶ, the Moment (ಸಮಯ Dei the ee 
activising stimulus (ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ ಪ್ರಚೋದನೆ -ಆ ಸಮ 


ಮನಃಸ್ಥಿತಿ.) 


೯೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ದೀಪ್ತಿ, ವಿಸ್ತಾರ ಎಂಬ ಬ ಶಕ್ತ ೦ಶಗಳು ರಸಸಾ ಧನೆಗೆ ty SE Ն ಎರಯಿತ್ರೀ 
ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ವನ ಮನಸ್ಸು “3s, ವಿಶೇಷತ್ತ ՀԵՏ. ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಕಾರ್ಪ ಣ್ಯ 


ಹ — 
ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳ ಕರಗಿ, ಮಾನವ ಸಾಧಾರಣತೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡು - ದೀಪ್ತರಸತ್ವಂ ಕಾಂತಿಃ ಎಂದು ಸೂಕ್ತ 


ಳೌ 
= 引 
= 
ಕೂಡಿ, ಕಾಲ ದೇಶ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಮೂರುವ ಸಾರ್ವಮಾನವ - ಅನುಃ ವಕ್ಕೆ 


以 
ಸಹಜವಾಗಬಲ್ಲಂಥ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರಗೆ ಹೊಳ್ಳುತ್ತದೆ- ಎಂದು 


M ԷԶ ಬಾ 
ps CA ಸ್ವ - ಎರ 
ಮುಂತಾಗಿ ಹಂತ ಕಟ್ಟಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೊ ಬೇರೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡಿಂದಲೊ 
mm նավ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ತಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾವೃಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು,** 


oom ? ಗುಣಗಳೆಷ್ಟು? ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಾತು ಮೊದಮೊದಲೇ ಏಕೆ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು ಸ 36 ಲಕ್ಷಣಗಳು "ಎಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರಗಳಾದವು? ಆಲಂಕಾರ 
ಗಳು ನಾಲ್ಕೆಂದವು 1004 ಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ DaD ಬೆಳೆದವು ? ಎಷ್ಟು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳಾಗಿ 
ನಾಟಕದ ಸಂಧ್ಯ ಧ್ಹಂಗಗಳಂತಾದವು? ಶಬ್ದಗುಣ, ಅರ್ಥಗುಣ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗುಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ ಕ ಕಾರ್ಯ ಏನು? ನಿತ್ಯಗುಣ, ನಿತ್ಯ ದೋ ಷ ಉಂಟೆ? ರೀತಿಗಳನ್ನು ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜನವರ್ಗ ಗಳ ರಚನೆ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೈದರ್ಭಿ, ಗೌಡಿ, ಪಾಂಚಾಲಿ, 
ಲಾಟಿ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಹತ್ವದ್ದೆ? ರಸಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಾರದೇಕೆ? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳನ್ನೂ ಭೋಜನಂತೆ 
ಆಹಂಕಾರ ವಂದ [ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ಕರುಣೆಯ ವಿಕೃತಭೇದವೆಂದೊ 
ಕರುಣೆಂ - ವ್ಯಾಪಕರಸವೆಂದೊ] ವಾದಿಸುವವರಿಂದ - ಭೋಜನ  ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ- ನ ಸವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರ 


ಗಳು ಕ ಎವೃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬಂದವು. 

ಹೊಸಕಾ ಸಕಾಲದ. ಕನು ತ ಕಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೇ ಲರಿಗೂ ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯ 
ಅರಿವಿಲ್ಲ, ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಉಳ್ಳವರು ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ me, 
ಬೂತಾಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡಿ, ere ಬರೆದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅದನ! 
ಕವಿತೆಯೆಂದರೆ ಎನ್ನಲಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡಲಿ; ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ಕೊರಲು, ನಾಲಿಗೆ, 
ಉಸಿರು, ಕಿವಿ ತಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 3 ಉಳಿದಾವುದೂ ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸದು. ಮತ 





ox ಈ. 一 ಇ... An s A —_ Ի 
3 ವ್ಯಕ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಾತ್ರ; ನೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಲ್ಲ; ಯಾವ ಅಂಶಗಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
OF ಪಗೊಳ್ಳುವವೊ ex, ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. 

Ն SEE EL OD A Synthetic act; ಸಮವಾಯ ಕ್ರಯೆ. ಇಂಥಿಂಥವು ಇಷ್ಟು ಸೇರಿ 
ಒಟ್ಟು ಹೀಗಾಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದಮೇಲೆ ಅದರ ಜಾಡನ್ನು ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಈ ಅಂಶಗಳು ಕಂಡುಬಂದಾವು. ಆದು ಪಾಕೆವಾಗುವ : ರಹಸ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಎಟುಕದಿರು 
=) Am 


ತ್ತದೆ. 


վ ಛಂದೋರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇವೇ ನಿರ್ಣಾ ՀԱ ಆಳತೆಯ, ನಡೆಯ, ಸಾಧನೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟು. 


KSQ 


; sau ಇವಿ ಅರ್‌ Բն = 
= ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಮರಿಯಬಾರದು: ಆಡಿಗೆ ಬಾಣಸಿಗನ 


3 ಎಷ್ಟ ಕಾಯ ೯. ಆದರ ಸಜ 
« — առա) ստա ಇ 
ನೋಡುವುದು ಭೋಗಿಯದು; ರುಚಿವಿಮೇಚನೆ ವಿಮರ್ಶಕನದು 


P, 
ಒುರ್ಶಕನದು- ರಸಿಕನದು: ಅಲ್ಲವ? 
೧೦. ಬೆಲೆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಇ.ಸ ಮಾತ್ರ — ಇನ್‌ ON 26% ನಾಷ್ಟಾ 
խաւարն Ա ԱՀ ae 
Da 一 ಇ” ೪೫ Վատն 一 ಚಿ bk 
ಆಂಗ ಪು ಗುಣದೋಷ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಳೆಯ ಹೊಸ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
೧೨೧೮೫ rw ನಗ A — «2-2 — շառ = 
ಬೀರೂಂಯಬು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಒಂದು *ರತಮ್ಯ ವಿವೀಕದಿಂದ- ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
一 一 一 ~2 ದೈ >= ಈ ` 7 = 。 : 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ.* ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಇಲಂತ್ಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ Rhetoric, Poetics ಎಂಬ 
2 ಗಳನು ದಾಟಿ ಬಂದುದೇ. ಕವ . | 
ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದುದೇ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ Aesthetics ಎಂಬ ಸೌಂದರ್ಯ 
Aar ೧ನ 
Suv 5 ew ww 


ಮಾಂಸೆಯೂ ಅದರ ನೆಲೆಗಟ್ಟಾಗಿ ತತ್ತ್ವದರ್ಶನವೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಂಗ 


ಲಕ್ಷಣವಾವುದು? ಒಟ್ಟಂದವಾವುದು? ಈ ಅಂಗಾಂಗ ಬಂಧ-_ಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೆ ಜೀವವನ್ನೂ 


ಬಲಿಸುತ್ತದೆ, ಬೆಳಗುತ್ತದೆ?** ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬಹುಮಟಿಗೆ 

ԽՀ 

ಇಂದು ಹೊರಗಿನ ಓದೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ, 
ಇಂ 


ಷ್‌ ಬಳಕೆಯುಳ್ಳವರೇ ಅದರ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪಶ್ಚಿಮದವರದು 


ರ್ಶೆಯ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಧಾನ ಪೂರ್ತಿ Washo. ಅದರ 
ರೀತಿ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾನಮೇಯ ಸಿದ್ಧಾ cg - ರಾದ್ದಾಂತ - ಕೆಲವೇಳೆ ಗೊಂದಲ, 
ಅರಾಜಕತೆ ಕೂಡ - ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬಂದವು. ಪೂರ್ವಗ್ರಹ, ವಿತಂಡ. ಚಪಲತೆಗಳು 


Հ Criticism ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಗೆ, ನಿರ್ಣಯ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು. 
Appreciation ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ; ಯುಕ್ತ, ಸೂಕ್ತ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಬಲ; Price ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ಆ ಮಾತು (ಹೋ Ցե appreciate, depreciate). 

೬% ಭಾಗಗಳು-ಅಂಗಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟು ಅಂಗಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದವು. 
ಒಂದು ಕುಪ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಶಗಳು ಅವ್ಮವಸ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವವೊ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಯೊ ಇರುತ್ತವೆ. 

էթ m ಆ Փ H 
ಒಂದು ಗಣಿತದ (ಜ್ಯಾಮಿತಿ ಆಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ) ಭಾಗಗಳು ಖಚಿತ. ನಿಯತ; ಸಾವಯವ organic 
É Է s ನೌ ate 
ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧ ಹೆಚ್ಚು ಆಪ್ತ. ಯುಕ್ತಿರಚೆನೆಯಲ್ಲಿ (Rational unity) ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ. 
-. . Ste -Ja ಗ್‌ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಮಕ ಐಕ್ಯದಲ್ಲಿ (Creative unity) ಅದರ ವಿಲಾಸ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದು. eee 
v ը ಆ. ಹಾರೆ — “ತೆ (N 一 A 
+ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾಡುವ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ತರ್ಕವೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಜಾ ԵԶ A 
- ~ kd va > 
ಅವರು ಬಳಸುವ ಮಾತೂ ವಾಕ್ಕಖಂಡಖಂಡಗಳೂ MA n, ಅವ ಬಾ್ಯ' ಸ ಮ 

յ Բում talk a պ յամ A A ` rA: 2S 

ಸಮಗ್ರ ಹೊಸ ಕನ್ನಡದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಳೆದು. ಸುರಿದು, ತೂಗಿ ಜಿಲೆಯ ಜಳ ತ A 
J ಕಾ —_—3 dy a 

ರುವ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನ, Se ಸ ಈ ಸಿ ವಗ ಆ 
ನಲಿ ಬಂದಿರುವ Review ಗಳ, ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥಗಳ ವಾಕ್ಕಗಳಐ. Aew ಬಕಾ 
ನಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ Review ಗಳ ՉՈ 5 ದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ 


‘> 


೯೬ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಅ ನಿ ರೇ 

ವಿಮರ್ಶೆಗೆ «735. ಗಳು. ಇಷ 35 ಮೇಲೆ- ಬರೆದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತೃ ಮಾದರಿ 
A ~ - 

ಗಳಿಂದಲೇ ಸದ್ಯಃ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಗೊಂಡು 1 ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕ ರಿತು ಬೇರೆ ಹೇಗೆ 


ಹೆ 

ಮಾತಾಡಬಹುದು? ಬೇರಲ್ಲಿಯೂ ಯುರೋಪ್‌ ಖಂಡದ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ, ಅಮೇರಿಕನ್‌ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ವೃತ್ಯಾ ಸಗಳು ಸ ಸ್ಫುಟವಾಗಿವೆ.* ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟ ಟಕದಲ್ಲಿ ಯಂತೂ ಷೇರ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಮೋಲಿಯೆ, TA 

ಪಿರಾಂಡೆಲ್ಲೊ, ಬೆಕೆಟ್‌, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌, ಇವೊನೆಸ್ಕೊ, ಜೆನೆಟ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕಾಲ ಎಷ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ.** ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, ան 

ನಸ್‌, ಇವರನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ರಸಗಂಗಾಧರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣ 'ಗ್ರಂಥವಾಗಿಟ್ಟು 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಪಡಿಸಿ ಮುಗಿಸಲಾದೀತೆ? ಹೊಸ ಕಾಲದ ನಾಲ್ಕಾರು ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ 
ವ್ಯಾಸಂಗವಾಗಲಿ, ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶ 
#3 ಬಳಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗುಣ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ವಿಶೇಷಗಳ ಅನುಭವವಾಗಲಿ ದಿನಚರಿ, ಕಾಗದ ಪತ್ರ 
ಗಳ ತಾಲಿ ಅವಂಗೆ ಲಬ್ಬವಾಗಿ" ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಈಚಿನಕಾಲ ವವು. ಅಭಿರುಚಿಯ 
ಚೆರಿತ್ರೆಯೂ ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಗಳದೂ ಕಾಲದಿಂದ ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಿತವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದೂ ಬೇರೆ ಬೆಲೆಗಳ ದ್ಯೋತಕ ಓಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಮೌಲ್ಯ ಕೊಟ್ಟರೆ ಶುದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ be ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿ ಗೆ ನೆಲೆ ಲೆ ಯಾವುದಾದೀತೆಂ ಬುದೂ Sec, 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ.ವಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ A ಸೀಮೆಗಳು (Frontiers) ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲವೆ ಎಂಬ 
ಚಿಂತನವೂ ಉತ್ಪನ್ನ ಸ್ಪವಾಗದೆ ಇರದು. ಅದರ ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿಯ ಆಳದಲ್ಲಿ ತ ತ್ವವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸು ತುಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅಭಿರುಚಿಯ ನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಾದ ಸಲ್ಲದು ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಾತೂ ಉಂಟು. ಅದು ಯುಕ್ತವೊ ಅಲ್ಲವೊ! ಅಲ್ಲದೆ ಯಾರನಿರ್ಣಯ ಸರಿ, ಯಾರ 
ದ ತೂಕ, ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವುವು? ಸಮಾಜ, ಕಾಲ, ಧರ್ಮ-ಇವಕ್ಕೆ, ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಮಾ 53. 3 ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇನ್ನೊ 9,005, ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶ್ವಾಸದವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತಮಾ ನಕ್ಕೆ ಏಕ ತೂಗಿಯಾರು? ಬೆಲೆಗಳು 

ದಾತ 


a Ga 


ಆಜು 


ಯಾವುವು? ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡು ಡುವಧಾತು, ಸಾಕ್ಟ್ಯ, ಪ್ರಮಾಣಯಾರ ಸರ್ವಾ 





ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಸನ್ನ ರ್ಟನ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕನು The Georgian Scene ಎಂದು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮಾದರಿ-ಆತುರ, ಮೂಳೆಬ್ಬಿಸುವಿಕೆ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆ, ತೆಗಳಿಕೆ-ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟಾದರೂ 
ಕಾವ, et ಟ್ಟು ՁԳ ಸಂಗಮಾಡಿ t ಆವರು ವಿಮರ್ಶೆ ո ತೊಡಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ನ as ದೊಡ್ಡ ಸೇವೆ. 

* The Times Literary Supplemant ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ ನ್ನು ಕುರಿತು 
1956-ರಲ್ಲಿಯೂ 1962 ರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ದೊಡ ಪ್ರರವಣಿಗ ಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಧಿ 上 

ՀԻ ಈ ಎಲ್ಲರ ಕೃತಿಗಳೆ ಪರಿಚಯವೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು ತಪ್ಪು, ಕೃತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಸಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಹೆಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
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ಷ್‌ 2 ದ್‌್‌ բ սռռ) or 
ಏಕಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ? ಎಂಬ ಮಾತು ಏಳುತ್ತದೆ* ಬೇರೆ ಒಬ್ಬರ ಒದ 
` Ww ಆನ್‌ 
աք" ರ ತೀರ್ಮಾನ 


ನಿವೇಚನೆ 
ಈ WY. ಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಪ ತಿಚಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದ 
oY, ಬಡಿದು 
ಇಂಥವು "ನೂರು. ಸಾವಿರ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ಸಾಮಾನ್ನ ಸೂತ್ರ ಗಳು ರೂಢಿಸಿ ಬಂದಾವು.** ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 


ಅದು ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿದಯ ಇಲ್ಲವ ಎಂದು ವಿವೇಜಿಸಿದರೆ ಇ 


ನಿರ್ಣಾಯಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಂಶ 
ವಿವೇಕ ದೊಡ್ಡ ನೆರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ತ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯವೇ ಕೂನೆಯ 
ದೆಂದು SACS ಮಾತ್ರ — ಆ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣ ಆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು ವವರು 
ನಾವು] - ಹಟಮಾಡಬಹುದು. ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರರಸ್ಕಾರ ತಿರಸ್ಕಾ ಸರಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಲೆಗಳ ವಿತರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಂವವರ ನಡವಳಿಕೆಯೂ ದೋಷಯುತ, ಧೃಷ | ಆಗ 
ಬಲ್ಲದು... ಜೊತೆಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಲ್ಲದ ಲೋಕೋತ್ತರ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ, ರಸಖಯ ಪಿ, ಫೂರ್ಣದ್ಧ ಷ್ಠ ಮರುತ ಮು ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲದವರೂ - ಅಗ್ಗಮಾಡಿ ಬಳಸುವಾಗ ವಿಮರ್ಶೆ 

Հ. ಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ವಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧೀ. ಆಲೋಕ, 


ರಿಮಂಡಲ, ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದ, ನಿರ್ಮಿತವಾದ 


೨ 
ԼԱ 


Հէ a Ք 

೨ ՀՆ 

> © 

z 

©) 

O 

Հ cL 
2 
2 
etl 
Ն 
ಏಂ 


eL 
೯ 
15 
| 
ւգ 
(Վ 
E) a&i 
gE 
@ 
ՇՆ 
Q 
二 
di 
CL 
ತ್ರ 
ՓԼ 
«se 
Ga 
GL 
Է| 
之 | 
S 
CL 
E 
2 
C 





ನನ್ನ 3,9 ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಜಾಸ್ತಿ; ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ՀԱՆ ՀԱՆՑ. 
ae ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ದುರದೃಪ್ಪ. ಇವು ಮೂಲಭೂತ ತ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ ರಗಳನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ದ Տարր 
ಯನ್ನೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸದಾದರೆ. ವಿಮರ್ಶೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ; ಬರಿಯ ಮಾತಿನ ಬಾಜಾರಬುಃ 
ತ್ತದೆ, ವೃರ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಿಯೇ ಸತ್ವಶುದ್ಧಿಯೇ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಃ ದ 
ಸತ್ಯವಾದೀತು ಹೇಗೆ? ಜ್‌ ಕೆಡಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಶುಚಿ, ನಿಷ್ಠೆ ಅಗತ್ಯ. ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತದೆಂದರೆ. ಬೆಲೆಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವಾರು? ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವ 294: 
ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಕ ಪಾತ; ಆದು ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಲದು. 

ಗಾ ಹಳೆಯ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನೀತ. ಹೊಸತನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಭೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾ 
ಎದುರುಬಿದ್ದ ಎರಡರ ನಡುವೆ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮೂದಲೆ, ಧಕ್ಕೆ, ಹೋರಾಟ ಬರಬಲ್ಲದು; ಪ್ರಗತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಇದು — ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

Է By our definition and hypothesis. 


೯೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಆ ಎಣಿಕೆ ಸಲ್ಲದು. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅವು ಲೌಕಿಕ; ದಿನಬಳಕೆಯ ಸಂತೋಷ, ವಿನೋದ; 
ವಿಹಾರ. ಲೌಕಾರ್ಥವಾಗಿ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೂ pejorative (ಅಲ್ಪ, ಹೀನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) 
ಆಗಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೀಮೆ — ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೀಮೆ - ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಎಂಬ ಖಚಿತ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು 
ಯುಕ್ತಿಯ ಅಣಿಯಲ್ಲಿ-ಆ ಆ ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆದೀತು, 
ಖಾಸಗಿ ಕಲ್ಪನೆ ನಡೆದಂತೆಲ್ಲ ಪದದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸೌಧ 
ಗಳನ್ನೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನೊ ರೂಢಿಸ ಹೋಗುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲಾರದು. 
ಅದು ಅತಿಚಾರ. ಉದಾ: ದರ್ಶನ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಜಾಣರು ಯಾವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಒಯ್ಯ 
ಬಹುದು. ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂದು ಸಂಕೇತವೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೀಮೆಯನ್ನಂತೂ ಮೂರಿ ಅದನ್ನು 
WA Meta - Supra - physics ಮಾಡಬಹುದು.| ಬುದ್ದಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಮಿತಿ? 
Sy ಬೆಡಗಿನ ಗೀತೆಗಳು ತುಂಬಾ ಚೆಲುವಾಗಿರುವುದುಂಟು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳುಕಿದರೆ ಅವು ಒಗಟು 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬಳಸಿದುದಲ್ಲ. 


3: 2: x 


ವಿಮರ್ಶಕರು 


ಎಷ್ಟೊ ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಮೌಲ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಈ 40 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಯ 
ವಾಗಿ, ಮೃದುವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವವರು ಕೆಲವರು, ಒರಟಾಗಿ, ಬರ್ಬರವಾಗಿ, ಕರ್ಕಶ 
ವಾಗಿ, ಆರ್ಭಟದಿಂದ ನುಡಿಯುವವರು ಕೆಲವರು. ಬಯ್ಯುವವರನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುವವ 
ರನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷ; ತೃಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು. ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುಗಳಿ 
ಚಪ್ಪರಿಸಿದಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಪಾಠಿಯಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶಾಲ ಪರಿಚಯವಾಗಲಿ ಇರದೆ 
ಭಾವಾತಿರೇಕಗಳಿಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೂ ಈಡಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವವ 
ರುಂಟು. ಶಾಸಕರಂತೆ ಅಟ್ಟಹಾಸ, ಅಧಿಕಾರಡಂಬರ, ಧೋರಣೆ ನಡೆದಿರುವುದುಂಟು — 
ಭಕ್ತಗಣಗಳು, ಗುಡ್ಡಗಳು, ಉಂಟು. ಉದ್ರೇಕಗಳುಂಟು. ಆದರೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಮಶೆ 
ಬೆಳದಿದೆ.* ಕೆಲವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಿರಿನ ಸಮ 


Պ 


* ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ವಿನೋದದ ಕಂದವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದರು. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ: 
ವಿಂತಲಿವೆನ್ನಿಯೊ ನಡಚುರ 
ಸಂದರ್ಭಮು ವಚ್ಚಿನಟ್ಲು ಮನದೇಶಮಲೊೋ 
ಪಂದಿಯುಯೇನುಗ ಔರಾ ಮನ 
ಕಂದುಂಟಲ ಗುಂಡಭಟ್ಟು ಕವಿವರುಡೌರಾ ॥ 


ವಖಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ 


ಸಾಮಯಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ಕಾಲಪಾಕ ಆಗಿಲ್ಲ ಅವರಿನ್ನೂ 2 ಬರೆಯು 


3,02 ರೆ. ಇಂದಿನದಂ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ՀԵԾ 


ದ್ದಾರೆ. ಯ նին ತಕ್ಕುದು; ee ಂದ ವಿವ ಮರ್ಶೆ ಮಾಡ 

axe 2 ՞-.- > 

ಖರ ಕಾಲ ಜಟಕ ՝ ಎಂಬ ವಾದ ಪೂರ್ತಿ ತುಳಿದುಹಾಕುವಂಥ ದಲ್ಲ. ಆದರೂ 
= eC Nm 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಇಂಥವರೇ ನುಡಿವುದು ಸೋಜಿಗ. ಇವರು ಬರೆ 


ದುದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲವೆ? ಯಾರು ಬರೆದ ಎಂಥದನ್ನು ಇವರು ವಿಮರ್ಶೆ 


Jed 


ಕಾಲೆಜು? ՀՁ ಏದ್ದಾ ೦ಸರಾಗಿ |, A ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಕಾರ್ಯರಾಗಿ, ಶತಶತಕಗಳ ಚರಿತೆ ತ್ರೆ ಬರೆವವರು 
ಅ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ae ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು ಇದನ್ನು ಮಡದರ ತ್ತ ಇವಾ ರು ಮಾಡ 
ಕ 


ಬ ತಮಃ ಸಕಾ ಇನ್ನಾರೊ ಮಾ ಇಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಉದ್ದು ಇ ತ ಯ ಹೀಗಿದೆಯೆಂದು 
ರಿಯಿದ್ದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಎತ್ತಿ ಹೊರಗೆಸೆಯ 
. ಬರೆದುಮುಗಿದ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಆ: ೦ತರದ ವಿಮರ್ಶೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗು 
ವುದು ಶಕ್ಕವೆ? ಎ ಫಿಯೂ ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ Հ ಭಿನ್ನತೆ ನ್ನತೆಗೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೇ ಸಸ್ಯ 

ಚನೆ J ಆದರೆ ಒಂದು 3, ತಿಯ ಬೆಲೆಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರನೆಲಸು. ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹ್‌ 
ಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕೆಯದು ಅದು; - ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ. ಅದು ಜಟಿಲ 
ವಾದರೆ FLD. ಇವೊತ್ತು ನವ್ಯ, ಪ್ರಾಚೀನ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಎನ್ನುವ ಪಂಥಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೇ Marxist Criticism ಬಂದಿದೆ. Classicism is Health, 
Romanticism, Disease ಎಂಬುದು Mood (Goethe) ಯವರ ಮಡಿ ಮಾತು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಿದ್ಧಕೃತಿಗಳು ಆರೋಗ್ಯಕರ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಎಂದು 
ತಾನು ಭಾವಿಸಿದ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಇತರ ಕೃತಿ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತ ಎಂದು ಅವರು 
ಜರೆದರೆ* 19ನೆಯ ಶತಮಾನ, 20ರ ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ದಶಕಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನೆಲ್ಲ Romantic ಎಂದು ಕರೆದು ಆಧುನಿಕರು ಕೆಲವರೂ ನವ್ಕರೂ ಆ 


ಇದರ ಪೋಡೇ ಮೋಜು. ವಿಷಯ, ರೀತಿ, ಚಮತ್ಕಾರ, ಮಾತುಗಳ ತಾಕಲಾಟ ತುಂಬಾ 
ಸೊಗಸಿನವು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿ, ಲೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಡೆಯುತಿ ಶಿರುವಂಥವು, ಇದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ದಾಂಗುಡಿ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ಯಾಯ. ಔರಾ ಎಂಬುದರ ಶ್ಲೇಷೆ ಅದ್ಭುತ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿ: ಭೇಷ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಾರ್ಥ, ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ ಎರಡೂ ಸೇರುತ್ತವೆ: ಇಂಥ 
ಮೋಜುಗಳೆಷ್ಟೋ ನಡೆವುದುಂಟು ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಂತೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ; ಹಂದಿ ಆನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತೊಗರಿ ನುಚ್ಚಿನ ಉಂಡೆ ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ ಗಂಡಭಟ್ಟ ಕವಿವರನಯ್ಯಾ. 
ತ ss ಆಂದದ್ದು: ‘Kill the Dog; He does Reviews’ -ಕೊಲ್ಲು ನಾಯಿಯನ್ನು; 
ಆದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಮಾಡುತ್ತ ದೆ-ಎಂದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ dog ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದ. He ಎಂಬ 
ಸರ್ವನಾಮ - ಆವನಿಗೂ ನಾಯಿಗೂ ಹೊಂದಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


dx, ನೀರಸ, ವ್ಯರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತ ತಮ್ಮ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ಎಂದಿನಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತೊ ಅಂದಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕವಿತೆ ತೊಡಗಿತು, ತಮ್ಮ ಕೊಳೆ. ಸೊಗಸು, ನೋಟ, 
ನಾಟಕವೇ ಗಣ್ಯ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ* ಇದು ಒಂದು 
ಹೊಸ ವಾಡಿಕೆ ವಾದಗಳ ಮಥನದಿಂದ ತತ್ವನವನೀತ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 

ತೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು, ರೀತಿ 


ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಭಿನ್ನ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹಿಡಿಯದು. Լ ಅವ ವರದು ಅವರವರಿಗೆ; ಅವರದೇ ರೀತಿ 

ಪ್ರಮಾಣ, ಅವರದೇ ಸಿದ್ದಿ, -ಆತಃ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ) ಇಲ್ಲ Universality ಸಕಲರಿಗೆ 
ಇ 


ಅನ ಯೆವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಮಾತಿಗಿಂತ Multiversality ಹಲವುಪ್ರಸಂಗಿತಗಳಿಗಿರುವ 


ಜಾ 


೧೨. ಛಂದಸ್ಸು 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಭಾಗ 
ದೇಶಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ. ಸಂಸ್ಕ ತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದುದನ್ನು 
ಮಾರ್ಗವೆನ್ನೋಣ. ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕಂದ, - ಬಹುಶಃ ಆರ್ಯಾ** ಬಂದವು. 
ಸ್ಕಂದಕ (ಆರ್ಯಾಗೀತಿ ಸಂ.) ದಿಂದ ಬಂದ ಕಂದ ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೇ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಜಗಣವನ್ನು ಕೂಡ ಒಂದೆರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಶಿ ಆಗಿದೆ 
ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದ ಸೊಸೆ ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಾಗಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯಾದಂತೆ. 


ಕೊ 
5 
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ಅ 
ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಳು 
ಮಾದರಿಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಜೈನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದ 
ವರು. ಆ ಲಯಗತಿಯ ಮತ್ತು ಆ ಹಾಡಿನ, ಧವಳಗಳ ಧಾಟಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯ 
ವುಳ್ಳವರು. ಪ್ರಾಚೀನರ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


a 


* ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದದ್ದೇ. ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ತೆಗಳಿದಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿ 
ನವರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಲಾರರು. ಇದು ಸ್ಥಿ ತಿನಿಷ್ಠ ಹಿಂದಿನವರಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಪಡೆದವರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ead ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸದ್ಯಕ್ಕಾದರೂ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಹೊಸತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವೇ ದೊರೆಯುವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 

** ಆರ್ಯೆಯ ಹಲವು ಬಗೆಗಳೂ ವೈತಾಳೀಯ ಔಪಚ್ಛಂದಸಿಕಗಳೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

Է ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂದ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಸಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅದು 
ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯಂತಹ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಸುಮಾರು ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನಡಸುತ್ತದೆ. ಆದಿಪ್ರರಾಣದ ನೀಲಾಂಜನಾ ನಾಟ್ಯ, ಪಂಪಭಾರತದ ಶಿಶುಪಾಲವಧಾಭಾಗ, 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದ ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನದ ಭಾಗ, ಗದಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನ ಪ್ರಲಾಪ ಭಾಗ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದದ ಛಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪಳಗಿದ ಹಾಗೆ ತಿಕ್ಕನನ ತೆಲುಗಿಗೆ 
ಕೊಡ ಅಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ... ಸುಲ್ಹಣಾ ಮಾತ್ರ ಸ್ಫಂದಕ್ಕೆ 32, 29 ಮಾತ್ರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


adi Mall, Varanasi 
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ಮಾರ್ಗ 


ಮಾಗಃ ಛಂದಸ್ತು ದ ಮತೆ ಗ ತ ನಮಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಲಿನ 

; - ind 

ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣ ನಮ ಲ್ಲಿಯೂ « ಅವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಕೆ GE, ಯತಿಯಿಲ, ಕೋ ಇಕೆ 
SU CUM, Ves 

ಮತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಪಪ್ರಥೆಗೆ ಅನ್ನಾ ಸ ಈಡಾಗಿದರೂ ವ ವೃತ್ತದ ನಡೆಯ = 


Q 
ಒಂದು ಸಾಲಿಂದ ಇನೊ ಡುಹೋಗಿ ಬೇ hn, 
ಬಿ a a: ಂದಕ್ಕೆ ನಡಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥವನ್ನೂ 
ಉಸಿರನ್ನೂ ಲಯವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಪದ್ದದ ನು 
ՀԵՇ ಪದ್ಮದ 4 ಸಾ ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಅಖಂಡ 


ಲು 
ಅವಯ s An S Tue) 
WONT ಬಂತೆ ಛಂದೆ ದೋವಿಲ ಸವನ್ನಾ ಸಾಧಿಸಿರುವ (ಆಮ 
md od a 


ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲಿಲದ ದಿ 


S ) 
ವನ್ನು ಇಷ್ಟಯತಿ - ಅರ್ಥಯತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಮರಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲದ 
ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳ պատան ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕೆಲವು ಸಮವೃತ್ತಗಳು ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ತಂತೆ ಮಾತ್ರಾಗಣ ಲಕ್ಷಣ ಪಡೆ 
ವಂತೆಯೊ ದೇಶಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಅಂಶಗಣ ವಿವಕ್ಸೆಯನ್ನು ಉಳ ಿದ್ದಾಗಿಯೊ ಕಂಡುದಾದರೆ 


ಜಾಜ್‌ ಳಾ 946 S 
ಅವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು > 6 ಆದುದು DI 


«Զո զառի ԴՊ a S 
VI) 19. 20. 21 ಆ € ಅಕ್ಷರಗಳ ವೃತ್ತಗಣ ನಡೆ ತುಂಬ ಗ ಭೀರವಾ ರಿ ರಿಂದ ಪತ್ರಿ 
= ವೆ Orme. ಗುರುವನ ಎರಡ ಫು pa ա 
ಪಾದದ ಮೂದಲ ಗುರುವನ್ನೂ ಎರಡು ಲಫ ುಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಪಾದಃ ಗಳನ್ನು 
ನಡಸುತ್ತ. ಉತ್ಸಲ ಚಂಪಕವಾಗಿಯೂ ಶಾರ್ದೂಲ ಮತ್ತೇಭವಾಗಿಯೂ ಸ ANS 


ಮಹಾಸ್ರಗೃರೆಯಾಗಿಯೂ ಸಾಧು-ಮೃ ಸದು ಸಾತ್‌ ದೊಡ್ಡ ಛಂದಃಕಾರ್ಯ 
6 8 ಲಕ್ಷ್ಮಿ” ಮಾಲಿನಿ ಆಗಿರುವುದು. 

ಉಊರ್ಜತಜ್‌ರ್ಶಾ > ಉಜ್ಜಳವಾಗಿರುವುದು. ವನಮಂ. ಜರ (22) > ಹಂಸಗತಿ (23) 
j. ಮಲ್ಲಿಕಾ ಪ್ರತ > ಅನವದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂಪಕಮಾಲೆ ಎಷ್ಟು ಸುಭಗವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಟಕ್ಚರಗಳುಳ್ಳ ಮೂರು ಪಾದದ ಗಾಯತ್ರಿ. 
ನಾಲ್ಕು ಪಾದದ. ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ಆಗಿ ಹದಿನಾರು ಹದಿನಾರಕ್ಷ ರದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳುಳ್ಳೆ 
ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿತು. ಶ್ಲೋಕದ ಸರಣಿ, ನಡೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ; ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. .. ಹನ್ನೊಂದಕ್ಚರದ ತ್ರಿಷ್ಣುಭ್‌ ವಿಶೇಷ ಚರಿತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 


Ù 
ಇತಿಹಾಸ | ಕಾವ್ಯಗಳ ՀԶ ಉತ್ತಮ ಛಂದಃ 


ಬೌ y ա 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ. ಹಲವು ಕ್ಲ ೇಕಗಳ ತರುವಾಯ, 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ E ಅತಿಶಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ವೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಿನ 
pe 
ಸಾರವನ್ನೂ ರಚನಾ ವೈಭವವನ್ನೂ ಬಳಸದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಛಂದಃಶಿಲ್ಪ ವೇ ಖಿಲ 


ವಾಯಿತೆನ್ನುತ ತ್ತಾ ರೇ ಜಗತಿ ನಾಲ್ಕ 5, ರಗಳ ಮೂರು ಗಣಗಳದು.* ಅದೆಲ್ಲ ವೈ ದಿಕ 


# ಆದನ್ನು ಮೂರು ಗಣಗಳ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ಸಾಲು ಎನ್ನಬೇಕೊ, ತ್ರಿಷ್ಟುಭಿಗೆ ಒಂದಕ್ಷರ ಸೇರಿ ಜಗತಿ 
ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ 


೧೦೨ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ. ಸಂಸ್ಕೃ $ as 

ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳ ಅತಿಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿದ ಛಂದಃಪ್ರಕಾರಗಳು 

Հ. a 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾವ್ಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಗಾಥಗಳ ՀԶԾ 

JASO, ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬೆಳನಿದ್ದರೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿತ 

ಒಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರ ಪಾರ್ಟಿ ತ್ಯ ಛಂಗಸ್ಸಿಸಲ್ಲ ಬಲಿತ 

- mm «թ sue { - A ೧ ಹ 

ಗಳು, Odes, Choric Songs ಎಂಬ ಗೀತರೂಪಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದಿತ್ತು, 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜಾತಕಫಲವಾಗಿಯೇ ಬಾರದುದು ಹೊಸ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
-« 

ಉಪಜೀಎಯೇ ಆದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ಹರಿಣಿ. ಶಿಖರಿಣಿ, ಖಚರಪ್ಪ ತ, 


“ಕೌಮಾರಿ 
` a Ww ny yy = Է: => Ը Արկ ՀԻ - © 
5 -J zem, = 
ಸಮಯ ರಸ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೂಂದಿಕೂಂಡವು. * ಅಲಂಕರಣ 
ಇವಿ sac , Փր m mm լթ «շամ ಬಾಳ a բու pS HO 
ಗಳಿಗೆ. ಪುಷ್ಟಾಪಚೆಯ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರಗಳಿಗಿ ಆವೇಶಗಳ ದ್ಯೋತನೆಗೆ 
ՒԶ 
ಹ զառ ಹ ռած —J ೬. ಹ ನ Փ «Ր ՇՊ oo -2 =~ ա 
ಕಲಸ ಒಪ್ಪಿದ cee ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ ಇಬ್ಬ 2 ಆಕ್ರ ಣ್‌ e.. GWUSD AOA, YS 
om թշ =e aad ad ad 2 ghad — y — 
ವೃತ್ತದ ಅಧಿಕಾರ, ಬಂಧಗೌರವ ಕನ್ನಡದ ಚಂಪೂಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ನಡಸಿದುವು. 
աժ «՛ pm — առջ ապո սամ =) s a առած > 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇಂದು ಪೂರ್ತಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ. ಸಾಹಸತ್ರಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
- —- 
- ವಾ್‌ սաա «ո պաա) տաշ «մ ನೇ դ ೧೫ — «լ ಕಾಮ ಫಾ 
We 3G? ಆದರೂ ನಮ್ಮವ ಬರದ ವೃತ್ತಗಳ ವೈಭವ ಅಲ ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆತೆ 


ನಿರ್ಮಾಣಿ ನಿಧಾನ 

ವೇದಕಾಲಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಹೊಸ ಹೊಸ ಲಯ 

ಗಳು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ಮೂಲದ ಅನುಷ್ಟುಭಾದಿ ಛಂದಗಳನ್ನು ತುಕಡಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತುಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೊ. ಮೂರೊ, Doha, ಸೇರಿಸಿ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡರು. ಉಸಿರೋಟಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಸೊಗಸಿತೊ ಸಮವಾಗಿ ಅಸಮವಾಗಿ 
ರಂಜನೆ ಕೊಟ್ಟಿತೊ ಮೆಲುಕಿತೊ ನುರಿಯಿತೊ ಆ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಎಲ್ಲಿಯೇ 

| ಸ 

ಆಗಲಿ ಎರಡು ತುಕಡಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. ಮೂರೇ ಅಧಿಕ. 
ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 6 ರಿಂದ 16-17 ಅಕ್ಷರಗಳ ವರೆಗಿನವು 


ಗಳಲ್ಲಿ 11-12ರಿಂದ 16-17 ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಪಾದಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 


J ಪೆ D2 aa 天 ; 2 

ಈವ; ಹ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಬಂದಾಗ ಬಂಧ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಸಿರ 
ರಗದ «Ֆ a 

ತೂಕ ಆಯಾಸ ತರುತ್ತದೆ. ಲಘುಗಳು 7-8 ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ- ಏಕ ಖಂಡ 


- 





ಯಾಯಿಶೊ ಜಗತಿಯು ಒಂದಕ್ಸರ ಊನವಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೊ ಎಂದೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿವೆ.- ಅಥವಾ 
Be = ಮಗನ ಗಾಯತ್ರಿಯಸಾಲಿಗೆ U--ಸೇರಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌, ಇನ್ನೊಂದು 0-0 ಗಣ ಸೇರಿ 
ರಿ ಜಗತಿ ಆಯಿತೊ ಎಂದೂ ಕೇಳಬಹುದು... : ಹ 
“4 ՀԵՉ... 
ಗಳಿ ಮಕ : ಉಪಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 


* ಅವುಗಳ ಓಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೇಯತೆ, ವೈಣಿಕತಿ, ಓಜ ; 
Se ತ, ವೈಣಿಕತೆ, ಓಜಸ್ಸು, ಮಾತ್ರಾ ಛಂದದಂಥ ಅಂಶವಿನ್ಯಾಸ 


ಗದ 


೧೦೩ 


ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉಸಿರಗತಿಯಲ್ಲಿ 7-8 ಲಘುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ಸುಭಗವಾಗು 
ತ್ತದೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಬಳಕೆ. ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹಲವೇಳೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಖಂಡ 


ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಕವಿಗಳು ಪಾದಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಂದು 


ಕೋಲ್‌ಬ್ರುಕ್‌, ಗೋಲ್ಡ್‌ಸ್ಟುಕರ್‌, ವೇಬರ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ ನವ 2355 ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯವರೂ 
ಎಚ್‌. ಡಿ. ವೇ ರರೂ. ag ಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾದು ಶರು 


ಅಕ್ಷರ 


ಗಳಿಗೆ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ. ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ವೃತ್ತ ತ! ಇಲ್‌ oF, 13010555 


ಮೆ." 
3. Re ಮ್ಮಲ್ಲಿ 19, 20, 22 ಅಕ್ಷರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವೃತ್ತಗಳು ತುಂಬಾ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ 
ವೃತ್ತ ಬಂಧ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮವೃತ್ತ ಅರ್ಧಸಮವೃತ್ತ, ವಿಷಮವತ 


3) = 
೦ಬ ಮೂರು ಬಗೆಯವು. ದಂಡಕಗಳು ಹಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆ ಆಸರ ಸಾಲುಳ ವು. ಅವು 


els 

POOLE ಶಿಥಿಲವಾಗುವ 26 ರಿಂದ 45 ರವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಹ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ; ಹೆಚ ನವನೂ 
ದಿದ್ದಾ € ಬಗೆಯ ಪಿಪೀಲಿಕಾ ಪಂಕ್ತಿ ಬೆಳೆದು ಬೇಸರ Shee 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ. ವಿಷಮ "ವೃತ ODEN, ಮಾಘನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ($22) ಭಾರವಿಯ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿಯೂ (816): ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತ, ಆದರೂ 
ಏಕೊ ಏನೊ ಸಾಲಿನ - ಭುಜವನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿನಾ, ಉದ್ದವನ್ನು - ಸಾಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯ! ಯನ್ನು ಆನುಸ್ಕೂ ತವಾಗಿ ಬೆಳಸುವ 
ಬ ಮೂ woe, ಮುಡಿದ ದ್ದರೆ ದ್ವಿತಿ ಕರ, ಅಂತ್ಕಾಕ್ಟರ ಪ್ರಾಸಗಳ 
Q ತ ಭಂದಸಿ i ನಿಡಿಯ` ಛಂದಃಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ 

ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. 8% ಆದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯ 


ವಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತರು. ಪಾದದ ಬಾಹುವಿಸ್ತ ರಣ ಮಾತ್ರ ಆಯಿತು. 

= ಸಮವೃತ್ತಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ: ಇಲ್ಕು ಪಾದಕ್ಕೆ ಮಿತವಾಗಿ ನಿಂತವು. ನಲವತ್ತಕ್ಕೆ, 

ನಾನ್ನೂರಕ್ಕೆ, "ಆದರ ಗುಣಿತಗಳಿಗೆ ಲಯಬಂಧವನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಬಳಸಬಹು 

ದಾದ ಅತುಲ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ವಿಷಮವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿದ್ದರೆ ಇವೊತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 

ನವ್ಯತೆಯೂ ಛಂದೋದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 2000 ವರ್ಷಗಳ ಚರತ್ರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತಿತ ತು. 
ಜೇ ಹೇ * 


ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದುದರ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೇ: ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸು ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಗೆ 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವೈದಿಕ ಕಾಲವನ್ನೂ ಉಪನಿಷದ್‌, ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳ, 

* ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 17 ಅಕ್ಷರದ ಪೃಥ್ವಿ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ಬಹು ಸೊಗಸಿನದು, ಹಾರ್ದ 
ವಾದುದು. 

** ಈಗಲೂ ರಗಳೆ ಮಾತ್ರಾ ದ್ವಿಪದಿಗಳ ಮಾಲೆಯೇ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 


ՀՆ ೪ 
(h 
Մ 


գ 
Ը 
8 


cl 2) ջլ «Ն 
«յ 7 9 
$L & ՅԼ 5: 
TE 
A Հ 
ig 
3 
(2 
ՇԼ՞: 
j 


Հլ 


೧೦೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 

ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳ ಕಾಲವನ್ನೂ ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಮಂತ್ತು ತಕಗಳ 

ನಾನ ದಾಟಿ `ಒಂದು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. : 

ಮೊದಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಗಣಗಳು ನಾಲ್ಕಕ್ಷರದವು. ಗಾಯತ್ರಿ, ಜಗತಿ 

ಗಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮ ದ್ದಿ ಲಗ (U-U-). ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ಶ್ಲೋಕವಾಗುವ 

ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡೂ ಅರ್ಧಗಳ ಕಡೆಯ ಗಣ (13. 14, 15, 16 ನೆಯ 
ಅಕ್ಷ ಕರ. 29ರಿಂದ 32ನೆಯ ೯ ಆಕ್ಟ ರಃ ಳು) ՏՏ) ದ್ವಿಲಗವಾಗಿ , ಉಳಿದ © nes NLD 


e Ւ ಇ 

ಕರ್ತೃವಿನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ: ನಡೆದವು. ಪಂ ಮಂ. ಲಘು ಸರ್ವತ್ರ- ಆರನೆಯದ 
-a ಕಾ ಇ Տարան «2 

ಗುರು ಎಂಬ ನಿಯಮ ಕೂಡ ಉಳಿಯ EEN ಉದಾ: ಪರೋಪಕಾರ 


- թ, 
ಪುಣ್ಮಾಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಷರ ರಃ ಪ್ರ 
j 4 2 一 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಇಂಥವು. ಅಕ್ಸರದ ಮೂರು արեն Հ. ತ್ರಿಷು, 
սո 
WY 


= « 
«ԹՅԾ ԾԹ ಎರಡು ಗಣ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ՏԱ» ಯಗಣವಾಯಿತು. ಅಥವಾ 
ನಾಲ್ಕು, ಮೂರು. ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳದಾಯಿತ ಕಡೆಯ ಮೂರಕ್ಸರದ ಲಕ್ಷಣ 
ಸರ್ವಥಾ Ս-- ಆಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು 
wot $35,005 ಛಂ ದಗಳ ಲಿಯೂ ಹತ್ತಕ ಶೈರದವುಗಃ ILO ಯತಿಯ ನ್ನುನಿ ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಸಣ್ಣವು ನಾಲ್ಕು - ನಾಲ್ಕು ಐದು - ಐದು ಆಗಿ ಸಮಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದ ವಾಗಿ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದರ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಿನಿಂದ 


ಯತಿಗಣನೆಗೆ ಆರಂಭವಾ ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯತಿ ಮುಂಚೆ ಬಂದರೆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಬಂದರೆ ಐದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಷ್ಣುಭ್‌ (4-7) (5-6) ಅಕ್ಷರ ಖಂಡ! ಳುಳ್ಳ — ಎರಡು ತುಕಡಿ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡ. ಆಚೆಯ ಖಂಡ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ನ ಯುತ್ತ ಕಡೆಯ U--ಯಗಣ ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಗಳಾ ಎದುವು J. ಯತಿಸ್ಥಾನ ನ ತಿರುಗಾಣ (Pivot) ಆಗಿ ಈ 
ಧಾರಾಳಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅನುಷುಭ್‌ ಜಗತಿಗಳಿಗೆ ಲಗ (U-) ಕ್ರಮ 
ಸಾಧಾರಣವಾದರೆ ತಿ ತ್ರಿಷ್ಟು ಭಿನಲ್ಲಿ ಗಲ (ԷՍ ಕ್ರಮ ವಿಶೇಷ. 

ಮೊದಮೊದಲು ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿ 
ದಾಗ ಪದ್ಯ ಕ್ಕೆ 4 ಪಾದ, ಒಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು, ಆಕರ ಎಂಬ ನೇಮವನ ಮಾತ್ರ 


ಮಾಡಿದರು.** 








* ವೇದದ್ದನ್ನು ಆರ್ನಲ್ಡ್‌ ಅವರೂ ಉಪನಿಷತ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಪ. ಜಿ. ಗೋಪಾ ಲಕೃಷ್ಣ 
ಅಯ್ಕರವರೂ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳೆ ಕಾಲಗಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಅವರೂ : ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ 
ವೇಬರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಬಲ್ಲವರು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದರಾಗುತ್ತಿತ ತ್ತು, 
tk 8 ಅಕ್ಬರದ ಗಾಯತ್ರಿ ಪಾದದ ಹೆಸರು ಆರಕ್ಷರದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 8 ರವು ಮೂರು 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಒಟ್ಟಕ್ಚರಗಳದು 6ರವು 4 ಪಾದಗಳದಾಯಿತು. 1ರಿಂದ 26 ಅಕ್ನರದ ಒಟ್ಟು 
ಪ್ರ sine, ಪಾದಗಳ ವರೆಗೂ ಎಣಿಸುವ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ es ಕಿಯಿಂದ nd, won ವರೆಗೆ 


ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ 


೧೦% 
ա -l mÅ) ð e - 
ಇತ್ತ WOW ಊದಲು ಇಷ್ಟಕ್ಟರಕ್ಕೆ ಪಾದಪಾದಾಂತದಲಿ ಯಃ 
aS “ಟಲರತಿದಿಲ್ಲಿ ಯತಿ ನಿಯತ — 
«Վ» e3 ಪೋ ಇಂದ್‌ 27% 
ಎಂದಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಕಡೆ ಗುರು, ಇಂಥ ಕಡಿ ಲಘು, ಇರಬೇಕೆಂದೆ 
TAKTIGI 
brar ೬೨3 ಸಾಸು Ome) 9352 ವಿಮ : 
(ಉದಾ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ), ಇಂಥಲ್ಲಿ ಯತಿ ಇರಬೇಕೆಂದೊ, ಒಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಲಗ 
= Jr ee A ವಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ, - age ms 
Դ ՇԶ ೨ F ane we a 22) ಫ್ರಿ ಇ 一 一 总。 ತ್ರಿ 
NEN ಕ್ರಪೆ ಎ sk ans CAS ಇ 
ಊಟ ದ. ಬ ಸಾ - WEST ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 
րթ: ದ್‌ ಕೊಟಿ J ಸರತ ಸ ಠವ ಪಣ್‌ ವೊ -- 
ಉಕ್ಕಿ ಕೂಟ್ಟರು ತ್‌್‌ AS ಮಾಂಡವ್ಯ ಕೋರಲು, ಅಶ್ವತರಾದಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಯ 
շաա աա լու ಇನೆ պ սոմ ո. a = Saye ಹಾಂ) ಹ 
ಆವಶ ಕತಯ: Հ. Ws Ses Wey ա) 
ಚ 
ಯತಿಯೆಂದರೆ e ೫ ಗಲ ೧ Arr 
CENTLY Հ. (1 MNO een SRO 255 : 
| 一 «աշա = ಮ R ಪಾಬವಾ ಗಲು 
ಇ A ಬ" CN 
ನಡಯುವಾಗ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣ © Հ, ಅಕ್ಕ ಕರಗಳ ona ಆನುಪೂ ರ್ವಿಯ ಕಾರಣ 
t 


ದಿಂದಲೇ ರಚನಾಂಶವಾಗಿ en Constitutive element) ಪಾದ ನಿಡಿದಾದರೆ 
ರು 


a «7 - ասաց 
ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕಡ ತಮ್ಮ ಉಸಿರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಕ ರ ಲಯ-ಗತಿ- 


ಗವ 吧 5 mm 2 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗ ಗುತ್ತದೆ. ಓದುವವ ಉಸಿರಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣ. ಆಕೆ ರಗಳ ಓಟದ 
5 ಇವೆ 
ಉಸಿರು-ಲಯಗತಿ-Rhythm-ನರಾಮ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿರಮಿಸಿ 
ವರಿಯುವ 
ಮುಂದುವರಿ a ԲԻ ԾՐԱ ಹೆಚ್ಚಾದಷ್ಟೂ , ಈ ವಿರಾಮ ಸಾನಗಳು 
պոմ — - առ tz 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವ. ಒಂದೀ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ 26 ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನುಡಿವುದು ಅಶಕ್ಷ 





ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ತ աժ ರಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯ ಕಟ್ಟಡವೂ ಉಂಟೆಂದೂ 26-45 ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪ! SE) 
ಇರಬಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು; - ಕೆಲವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಆರಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯವು ನಿಡಿದಾದ ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕವು; ಆದ್ದರಿಂದ ಆವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೆಳಮಿತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಗಣಿತ ಸರಿಯಾಗಲೆಂದೇ ಒಂದಕ್ಸರದ ಪದ್ಯ ಕೊಡ ಉಟೆದರು. 26ಕ್ಕೆ ALO ಪಾದ 
ಸೌಪ್ಟವ ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು, ಬಂಧ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದೆಂದು ಬಹುಶಃ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಎಷ್ಟೋ ಪಾದಗಳು ಆ ಮಿತಿಯೊಳಗೇ 2-3 ಸಲ ವಿರಾಮಗೊಂಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತುಕಡಿ 
ಗಳಾಗುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. 3-4 ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತುಕಡಿಗಳು ಸೇರಿದರೆ. ಪಾಡರಚನೆ ಒಂದು 


ಒರೆ 


ಗುಡ್ಸ್‌ ಗಾಡಿಯ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದಂಡಕಗಳಲ್ಲಿ, ಚೂರ್ಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಸಾವಯವ ನಿಷ್ಠೆ 
ಊನಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
* “SG ಎಬ ಮಾತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
* HOLE ಸಂಪ್ರಟದ 083,504 ನ್ವಡಲ್ಲಿ ಭರತನು ವಾಂಛಂತಿ ಯತಿಂ. 
* ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ದಾಟುವಾಗ ಕೂಡ ನಡುವೆ ಮೈನಾಕ ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ವಿರಾಮ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿತಂತೆ- ಅವನೂ ನಿಂತು ಹೋದರಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಮಿದಕೊಂಡಿರಬೆಕು. ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ae ಶಕ್ತಿಯವನು ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಕಡೆ մ» ಹೊಗುತ್ತಿದ್ದನೇನೊ!| ಉದಾ. ಎರಡಡಿ 
ನೀರಿನ ಹಳ್ಳೆವಿದ್ದಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ದಾಟಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಿನದಾದರೆ ಎರೆಡು ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಊರಲು 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನಷ್ಟಾದರೆ ನಿಲುಗಡೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಲವು ಸ 
ಕೊಳ್ಳ ಸಬೇಕು. ಆವು 'ಸಮಾನಾಂತರವಾಗು: ಹುದು; ಅಸಮಾನಾಂತರವಾಗಬಹುದು. ನಡೆಯ ոշ 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕೂಡ ಅವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಛಂದಸ್ಸು ಕಲೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಬೆಡ! 
ಆಟವಾಗಬಲ್ಲದು, ಲಯಗಾನ ಬಲು ಮೋಹಕ. 
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೧೦೬ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 8 ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲದ ಅಕ್ಸರಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿದರೆ* 
(Monopressure Omond) ಉಸಿರು ಗಾಸಿಪಡುತ್ತದೆ. ಅವು ಲಘುಗಳೇ ಆದರೆ 
ಎರಡೆರಡರ, ಎರಡು ನಾಲ್ಕರ ಮೂರೂ ಐದರ ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತವೆ. ಯತಿಯ 
ಸ್ಥಾನ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆಕ್ಸರಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಾಗಲೂ 
ಒಂದು ಒಳಯತಿ ಅಥವಾ ಉಪಯತಿ ಆ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ.** ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಈ 
ಯತಿ ಬರುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಪಾದದ ವಿಚ್ಛೇದಕ ಸ್ಥಾನ. ಅದು ಪಾದದ ಕಟ್ಟಡ 
ನಾಗಗಳನ್ನು -ತುಕಡಿಗಳನ್ನು-ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತದ. ಅಥವಾ ಎಂಥ ತುಕಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಆದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 8-11 - 12 ಅಕ್ಷರಗಳ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಆಕ್ಬರಖಂಡಗಳು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸಿದವೊ ಅನುಕೂಲವೆಂದು ಕಂಡಿತೊ ನಾಲಗೆಗೆ 
ರುಚಿಸಿ ನಿಂತಿತೊ ಅಂಥವು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಸ ವೃತ್ತಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದ ನಿಜವಾದ ಕವಿ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರರಚನೆಯನ್ನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಬೇಸರಪಡುಂತ್ತಾನೆ 
ಗುರುವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ಎರಡೊ ಲ (ರ) ಹಾಕಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಲಗಳಿ 
ರುವ ಕಡೆ ಗ (೧ ಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಬೇಸರ ಕಳೆದುಕೊಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಹೊಸ ವೃತ್ತಗಳೂ 
ಹೀಗೇ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಭಾವ ಗಂಭೀರವಾದರೆ ಗುರು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹಗುರ 
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ಹೆಂಡ ಕುಡಿದಂತೆ ಮಾದಕವಾಗಬಲ್ಲದು. 


* ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಒಂದಕ್ಷರ ಮೊದಲೊ ಒಂದಕ್ಷರ ಹಿಂದೊ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವು 
ಮಂಟು, ಅಂಥವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದುಂಟು: ಇದು ರಚನಾದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ; ಸಮಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು; ಅಥವಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೊ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಉಸಿರು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಪ್ರಕಾರವಿರಬೇಕು ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಯತಿ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಗತ್ತ. 
ರಚಕಾಂಗವಾಗಿ ಯತಿ ನಿಯತ; ಎಲ್ಲಿಯೂ. ತಾ 

** ಉದಾ. ನಾಲ್ಕಕ್ಷರಕ್ಕೆ (ಎಲ್ಲ ಗುರು) ಮೊದಲ ಯತಿಹೇಳುವ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 2ರ 
ತರುವಾಯ ಉಸಿರು ಮೈದುವಾಗಿ ತಡೆಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ನನರರರರ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯತಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡುದೇಕೆ? ನಾರಾಚ, ಸಿಂಹವಿಕ್ರೀಡಿತ ಎಂದು ಯತಿ ತಿಳಿಸದೆ, 
ತಾರಕಾ ನಿಶಾ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 13ರಲ್ಲಿ ಯತಿ ಏಕೆ? ಲಾಲಸಾ ಎಂದು ಕರೆದು 10ರಲ್ಲಿ ಯತಿ 
ಏಕೆ? ಅಥವಾ ನಜಭಜಜಲಗ ಎಂಬ ನರ್ಕುಟಕಕ್ಕೆ ಯತಿ ಇಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಕೋಕಿಲಕ ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ಕರೆದು 7-13 ರಲ್ಲಿ ಯತಿ ಎಂದೇಕೆ ನಿರ್ದೇಶ? 15 ಅಕ್ಷರದ (4ನ ಸ) ಪ್ರಮಾಣದ 
ಶಶಿಕಲಾ ಆದಾಗ 7 ರಲ್ಲಿ, ಮಾಲಾ ಎಂದಾಗ 6ರಲ್ಲಿ, ಮಣಿಗಣನಿಕರ ಎಂದಾಗ 8 ರಲಿ, ರುಚಿರಾ 
ಎಂದಾಗ 4.5. 9ರಲ್ಲಿ ಯತಿ ಎಂದೇಕೆ ನಿರ್ದೇಶನ? j 

ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಂಗಳಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಅಟ್ಟವಣಿಕಾ ಎಂಬ ಲೆಕ್ಕ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಾಶ್ರಯೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ರತ್ರಮಂಜೂ ನೆಂ ಟ್‌ 2 

z 23 Wyo ԱԾ ಗಣನೆಯೇ ಬೇರೆ - ಅಲ್ಲಿನ 
ಮ Bree ರೀತಿಯದು. 8 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಒಟ್ಟು 18 ಬಗೆಯ ಗಣಗಳ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ 
ಆಲ್ಲ. , ԹԹ ತಾ, Z RIENE 5 ಸಬೆ 

Ձ. ಅಕ್ಷರಗಣ, ಮಾತ್ರಾ-ಗಣ-ಎರಡೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಗದ್ಯ 


೧೦೭ 

ಪಾದಗಳು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ಅಂಥ ಥ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗ ಳನ್ನು ಸೆ 
ಪದೃವೊ, ಪಾದದ 4ನೆಯ « ಅಂಶವಾಗಿ ಜತಿ ಪಾದವೊ Տրա 
ದುಂಟು. ಒಂದಕ್ಸರ ಹೇಗೆ ಗಣವಾಗದೊ, ಒಂದು ಗಣದಿಂದ ಪಾದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಪದ್ಯವಾಗದು. 


ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಃ ಣದ್ದಲ್ಲದೆ ա ಇನ್ನೊಂದು ಸೇ ದ ಹೊರತು ಪದ 


ಸಿ ೀರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ತೋರಿರುವು 
ՀԾ ಹೇಗೆ ಸೊಗಸದೊ 
ಅದಕ ಮಾದ 


ರಚಿಸಿ 
ಮೊದಲೆರಡು 
< ನಿಗೆ — ದ Dr 
ಪಾದಗಳು ಹೀಗ (1-2 ಪಾದ) ಆರ್ಥ. ಅಂಥ ಇ ನ್ನೊಂದರ್ಧ (3-4 ನು) 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಚೌಕ. ಮೂದಲ ಸಾಲಿನ ಮೊದ ಲಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ತ 
«) 

ು 


ՀԾ ಅಂಥ ದ್ರೇ ಗ್‌ 
Ve Qo ಇನ್ನೊ CTR ದ್ಲಿಪಾದಿಯನ್ನು 
ee ರು ಚೌಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಾದೀತು ಎನ್ನ ಸಿರಬೇಕು. ia 


ತೊಡಗಿದ ಲಯ ರಚನೆ 
ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ (ವವ ವ್ಕ ತ್‌) ಎರಡನೆಯದರ ಕೊನೆ 

ಬೆ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಾದರೆ 1, 2 ದಾಟಿ ಮೂರನೆಯದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ). 
ನೊಂದು ಅಂಥದೇ ನಡೆಯ ಪದ್ಯಖಂಡ ರಚನೆಗೊಳ್ಳು ವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅವು 
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ಅಸಮವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅಸಮವೃತ್ವ. ತಿಸಮವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ՀԱՏ ಮೊದಲು, ದು ಆಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದು; ಚಿಕ್ಕದು ಮೊದಲು. 
ಡದು ಆ ಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ տարար, ಒಂದು ಲಯದ 


Լ 


Հե 
) 


"ಚೆ ಬ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಲಯೆಗತಿಗೆ -- ಕೆಲವೇ ರ ಕೂಡ ಒಳಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥವನ್ನು 
ಸಮವಾಗಿ, ಅಸಮವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನೇಕ ಪಾದಗಳ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಭಾಗ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಹೊಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಪದ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 

ಹೊಸ ವೈವಿಧ್ಯ ಬೆಳೆವ ಮುಂಚೆ ರಚನಾತ್ಮಕವಾದ ಛಂದೋವಿಲಾಸದಿಂದಲೇ 
ಈಗಿನ ಕವಿತೆ ವಿಮುಖವಾದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ನೆಲ. ನಮ್ಮ ನಡೆ, ನಮ್ಮ 
ಲಯಗತಿ ಬಿಟ್ಟು ವಿದೇಶಿಯಾಯಿತು. 

ಜೇ $ ತೇ 


ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಇನ್ನೂ ದು ಲಕ್ಷ ಣ ಪಾದದ ಆಕ್ಟ ರಗಳ U- -ಗಳುಳ್ಳ ವ ಎರು 
ಮೂರಕ್ಚರದ ಗಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳೆಯತೊಡಗಿ ಅವನ್ನು. ಹೆಸರಿಸಿ 
ಪಾದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು. ಕಾವ್ಯ ՏՏ. ಗಣ saad; ರಗಳದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಲಗ ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ (38 =9—1 8 ತ್ರಿಕಗಣಗಳು ಜೊತೆಗೆ ಲಗ 





* ಅದು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ದ್ವಿಪದಿ ತೃಪ್ತಿಕರ ಪದ್ಮಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
+E ಜನಪದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡ ತ್ರಿಪದಿ, ಚತುಷ್ಟದಿಯಾಗುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ. 


ಅಸಮವಾದ ಎರಡನೆ ಪಾದಕೆ, ಒಂದು ಸೊಲ್ಲು ಸೇರಿ ಮೊದರಿಸದರ ಪ್ರಮಾಣಗೊಂಡು ಮೂರ 


ನೆಯದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ: ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳು ನಾಲ್ಯಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೦೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಅಕ್ಬರಗಳ ತ್ರಿಕವಿನ್ಯಾಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ.* ಈ ತ್ರಿಕ 
-ð Լ) 
ԼԶ 


ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಏಕೆ € en ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
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ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಲವೇಳೆ ಆ ಅಳತೆ ತುಂಬಾ ಕೃತಕ --ಯಾಂತ್ರಿಕ-_ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸುತರಾಂ ವಿಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ: ಪಾದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ರಚನೆಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅದು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತರನ್ನು ಅಡಿಗೋಲಿಂದ ಅಳೆದ ಹಾಗೆ; ಅಷ್ಟು ಅನ್ಯಾಯ. 
ಅಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯವಾಗಬಲ್ಲದು. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಪಾದದ ಲಯಗತಿಯನ್ನು ತ್ರಿಕ ಸರ್ವದಾ 
ಖಂಡಿತ ಪ್ರಕಾಶಿಸದು.** “ಪರಂತು ವೃತ್ತಜ್ಞಾನಾಲಾ ಯಾ ತ್ರಿಕಾಂಚಾ ಕಾಹೀ ಉಪ 
ಯೋಗ ನಾಹೀ” -- ಎಂದು ಛಂದೋರಚನಾಕಾರರಷ್ಟು ಅತಿಗೂ ಶೋಗಬೇಕ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಮೂರನೆಯ ಆಕ್ಸರವಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ ಕ್ರಿಯಾ ಾಗುತ್ತದೆ - ಎನ್ನಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಮೂರು ಮೂರು 


ಅಕ್ಸರಗಳ ಸಂಯೆ ೋಜನೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. we ರೆ 7-7 ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ 3 ತುಕಡಿ 


ಗಳಲ್ಲವೆ? ಈ ಎಣಿಕೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂಥಿಂಥ ತುಕಡಿಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಪಾದ ಎಂದಂ 
ಎಣಿಸುವುದು ಮೇಲು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಈ ದರ್ಶನವಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಮವಾದ ತಂಕಡಿಗಳು, 


ಕೆಲವು ಅಸಮ. ಇದು ಪಾದದ ಹೊರಕಟ್ಟಡದ(8(£೬00076)ಆಂಶ. ಹೊರಮ್ಮೆ ಆಳತೆ; 
~ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಯ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಳೆವುದು ರೂಢಿ. ಯತಿ ಭು ಮರಮ 


ನಿಯತ; ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪದವೊ ಪದಂ ಹ ಆಕೆ ರವ ಃ ರ್ಥ 
ಖಂಡವೊ ನಿಂತರೆ ಸೊಗಸುತ್ತದೆ. ದಾಟುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ; ಅಥವಾ, 
ಭಾವೆ ಕುಶಲತೆ, ಅರ್ಥ ಕುಶಲತೆ. ವಿಶೇಷ ಲಯಸಾಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ. 


ದು ರಚನಾಂಗ ե) 


ಪಾದದ ಒಳಗಿರುವ - ಯತಿಯ ಆಚೆ ಈಚೆಯ ಖಂಡಗಳ — z ಸ್ವ ರವ್ಯ ಜನ, 
ಯಿಗೆ (T 


i ನಿಲ ಆರತ ` Հ 
ಹ್ರಸ್ವದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಗಳ ಒಳರಚನೆ ಪಾದದಲ್ಲಿನ ಒಳನೆ exture) ಸ್ವರ ಸಾಮರಸ್ಯ- 





* ಕಡೆಯ ಅಕ್ಬರ ಗುರು (-) ಆಗಿರುವುದು ರೂಢಿ. ಗಲ ಕುಂಟುತ ಕೈದೆ -ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಲಲ 
ಸಡಿಲ; ಅಥವಾ 3 ಅಕ್ಷರದ 8 ಗಣಗಳು [(3)(8..24 , ಲಗ, ոո)-- Tee es 'ಆಯಿತು. 
** ಮೂರೇ ಸಂಖ್ಯೆ ಏಕಾಯಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಒಂದು ix ೇಷ ಸಂಕೇತ ಸಂಖ್ಯೆ: 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ - ಹಾಗೇ ' ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ, ತ್ರಿಗುಣ, ತ್ರಿಕಾಲ, ತ್ರಿಕಲಾ, ತ್ರಿವರ್ಗ, ತ್ರಿಸ್ಥಿತಿ, ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮ, 
ತ್ರಿಭುವನ ಎಂಬಂತೆ ವಿವರಣೆಗಳುಂಟು. 
ಡಾ. ವೇಲಂಕರ್‌ ಪಾಣಿನಿ ಬಹುತ ವನ್ನು ಮೂರರಿಂದ ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಹತ್ತಿರದ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣ. ಮೂರನಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ (ಮಾತ್ರೆಗೂ) ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗತಿ ತನ್ನ 
ಅಸನ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ ರೀಡ್‌ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು 
ಸಮನ್ವ ಯವಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದೇನೊ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರಕಿ 1.09 ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಗಣ- Mass 
ಕಣಿಗೆ ಹೊಡೆವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ -ಗುಂಪುಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಡೆವುದು ಕಾಣುತ್ತ Ն) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಗದ, 
ಧು ೧೦೯ 


Բ. — nw ಮಂದಾ ಮೊದ 2 n 
ಬಂಧ, ou, Overy ರಂಜನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ತುಕಡಿಗಳೆಂದು ಣರ್ಜಿಯಿಸಿ ಇಂಥಿಂಥ ವತ 
ted set A 
.. 本 ನ್‌ ದಾ ಸರು 
ವಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ವ ಯಾವ ಸನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಎಶೀಷವಾ'' GADI. ಯಾವ ಯಾವ ಗಣಗಳುಳ್ಳ ವೃತ್ತಗಳು 
ಯಾವ ಯಾವ ಹಳ ಉಳಿಕೆಗಳು - Fossils -** ಸೇರಿ ಯಾವ ಜಾತಿಯ ಲಂಬದ 


ತು ಎಂದು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.+ 
») «4 & ಐ է 
եք ಸ ಸ 
ಮಾತ್ರಾಗಣನೆ 
առա» -- An - 
ಇನ್ನು ಮಾತ್ರಾಗಣದ ವಿಚಾರ: (U) ಲಘುಗೆ ಒಂದು ಒಂದು ಮಾತ್ರಾಸಂ 
- - Ր ಇ 
ಹ್ಯಾ "ո 6. — = kaa = T 
ಗುರುವಿಗೆ (೨) 2 ಮಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಕಾಲಗಣನೆ ಮಾಡಿದರೆ. ಪ್ಲತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ನೇಕವಾದ 
ರು De - ಶರ ನ್‌ 
ವಾಯ್‌ ಶರಣ ಪ ಗಾ ತಾ 
ಮಾತ್ರಾ 7 ՀՕ. ಖಚರಪ್ಪುತ-ಲಯ J% ಮುಂತಾದಲ್ಲಿ-- ಫ್ರ ತ ನುಡಿ 
= “ ಣೌ «Դ y 


Բ: ಅಲ್ಲಿಗೂ ಎಂಥ ವ್ಯಂಜನರಂಜನೆ ಸ್ವರರಂಜನೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಆಸಂತರ್ಯ 
ಸಂಗತಿ, ಇಂಚರ, ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ರಂಗನ್ನು ತರುವಂಥದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥಿಂಥ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಈ 
ಭಾವಾರ್ಥ ಪ್ರೆಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಒಲಿದುದುಂಟು ಎಂದೂ ಆತ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಅವರು ಬಳಸಿರ 
ಬಹುದು; ಬೇರೆ ಭಾವ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸುತರಾಂ ಒಗ್ಗಲಾರವು ಎನ್ನಲಾಗದು. ರಸಾನುಸಾರೇಣ; 
ವರ್ಣನಾನುಗುಣೇನ. 
೪೫ ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು Contaminations ಎಂದಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ, ಮಡಿ 
ಮೈಲಿಗೆ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ನೆಲಸು, ಎಣಿಕೆ. 
+ ಉಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಲಶ್ಲಿಸಬೇಕು. 
ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟಾಗಬಲ್ಲದು ನೋಡಿ. ಉದಾ: 11 ಅಕ್ಷರದ್ದರಲ್ಲಿ 2048 ಪ್ರಕಾರಗಳು. 
15 ರಲ್ಲಿ 32,768 | 
17 ರಲ್ಲಿ 1,31,072 
22 ರಲ್ಲಿ 41,94,304 
26 ರಲ್ಲಿ 6,71,08,864 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾರಹಾಕಬಹುದು. ಆ ವಿಧಾನ ಉಪಲಬ್ಧ. ಪ್ರಸ್ತಾರ: ನಷ್ಟದಿಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ಇತ್ಕಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳು ವಿದಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ, ಒಟ್ಟು 13 ಕೋಟಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ವೃತ್ತಗಳ ಲೆಕ್ಕ. 
"ಆದರೂ ಹೇಗೊ ಏನೊ ಲಯಗತಿ (Rhythm) ಸಮಸ್ತ ಪಾದರಚನೆಗೂ ಮೂಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಛಂದಃಶಾಸನಕಾರರು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಲಗವಿನ್ಮಾಸಗೊತ್ತಿತ್ತು; ಗಣನಿಯಮ 
ಪ್ರತೀತಿಗೆ, ಅದರ ಆನುಪೂರ್ವಿಗೆ ಆವರು ಒಲಿದರು; ಗಣಮೈತ್ರಿ, ಗಣವೈರಗಳನ್ನು ಗಮ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದ ತಯ, ಜರ, զեկ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ನಮಗಳನ್ನು ನ ԵՋ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟರು; ಯತಿಗೆ ಒಲಿದರು: ಇಂಥಿಂಥ ಸ 
ಗಳೆಂಬಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾದಗಳು ಸೇರಿ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂದು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದರು; ಗುರುವನ್ನು 
ಎರಡು ಲಘುಗಳನ್ನೊ, ಲಘುಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನೊ ಹಾಕೊಂಡು E o ತವರು. 
ನುಡಿತದ ವೈಖರಿಗಳನ್ನೂ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಹೊಂದೀತು ಎಂಬುದಲ್ನೂ ಯೂ 
ಈ ಲಯದ ನಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗತಿ-ಜೀವ- ವಿನ್ಯಾಸವೂ ಕ್ರಮ, ತಾನ. ar ಜತನ 
ಹೀಗೆ ಹೀಗಾಗಿ ಪಾದ ವಿನ್ಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೆಳೆದೆ ಛಂದೋ ಲ್ಲ 


೧೧೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 
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RNS =m d d 
ವಾ erie ಅಷ್ಟೇ. ಒಟ್ಟು ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಾತ್ರೆ ಲಜ್ಯವಾದರಿ ವರ್ಣಗಣ 


ಮಾತ್ರಾಗಣದ ai ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ, ನುಡಿ ಬತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗಲು 


ವೃತ್ತ ~ Ja ದಿ 
ಗಣ ರಚಿತವಾದರೆ ಒಂದೊಂದು ಗಣಖಂಡವೂ ಯತಿಯಂತೆ ನಂಡಿಯು 


ಬಲ್ಲದು. ಮಾತ್ರಾ 
ತ್ರ ಅದು ತಾಳದ ಪೆಟ್ಟು ಎಂಬಷ್ಟು ಸ್ಫುಟ. ಆದರೂ ವರ್ಣ ವೃ ತ್ತವೆಂದರೆ ವರ್ಣ 
ped) a 


3C2 


ಸಂಖ್ಯೆ ಇ ಷ್ಟು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಕ. ತ್ತಾ ವೃತ್ತವಂದರ ಇಷ Հյ ಸಂಖ್ಯೆಯ Հ: ՀՏ 
ಪ್ರಕಾರದ JONA, - ಇಂಥ ಗಣಸಂಖ್ಯೆ ಯ- ವ್ನತ್ತ ಮಾತ್ರ. ವೈತಾಳೀಯ ಔಪ 


ಛಂದಸಿಕಾ We, ವತ್ತ ಗಳು ಹೇ "ಗಾದರೂ abs: sires ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕೆಲವರು 'ಆರ್ಯಾಯಾಂ ಪ ಪಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ವರೆಗೂ ಹೋದವರುಂಟು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳು ಹಲವು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂ ೦ದರೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
Ա ದು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಬಗೆಯ ಗಣವಿನ್ಯಾಸ ಸ. ಶಿಕ್ಕವಾಗಬಲ್ಲುದೆ ದಂದ 
ಪ್ರಸ್ತಾರ 253 ಹೇಳುತ್ತ ತ್ತದೆ. * ಕವಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ದು ತುಂಬಾ ಕಡಮೆ** 
ಸಂಸ್ಕೃ 3 ಕವಿಗಳಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡದವರೂ ತಮ್ಮ ನುಡಿಗೆ. ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ. ಜಾಯ 
ಮಾನಕ್ಕೆ Jee ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಯಾವುದರ ಲಯ 
ಗತಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ. ಅಂಶ ಗಣಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಹೊಂದಿ ಬರುತ್ತದೆಯೂ ಯಾವು 
ದರಲ್ಲಿ ಲಯ ಗಾನ ಕನ್ನಡದ ಕಿವಿಗೆ. ಉಸಿರಿಗೆ ಹಿತವಾಗು ತ್ರದೆಯೊ ಆಂಥವನ್ನು 
ಸೆ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ-ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಎರಡ ತು ಬಗೆಯ ದೇಶಿ ಛಂದಸ್ತು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಂದು 


Վ 
ադաթ: ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶಗಣದ್ದು. ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳಲ್ಲಿ 2. 3. 4, 


* ಇವು ಒಟ್ಟು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಪ್ರತಿ ಛಂದೋರೀತಿಗೂ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು ಶಕ್ಕವೆಂದು ಗಣಿತ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅವನ್ನು ಗುರೋ ಲಘು ಕ್ರಮ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟೂ ae ವಾದರೂ ಭರತನ ಕ ಕಾಲಕ್ಕೇ 
"ಸನ್ತ್ಯನ್ಯಾ ನ್ಯಪಿ ವೃತ್ತಾನಿ ಯಾನ್ಯುಕ್ತಾನೀಪ ಪಂಡಿತೈಃ, ನಚತಾನಿ ನುಯೋಕ್ತಾನಿ ನಶೋಭಾಂ 
ಜನಯೆಂತಿ ಹಿ' ಎಂದ. 

ae ಪಿಂಗಳೆನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ವರೆಗೂ ಲಕ್ಚಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಿದ್ದಾ ಮ ವೇ ಲಂಕರ್‌ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟು ಪಟ್ಟಿ 
850ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 600 ಸವ ಚತುಪ್ಪದ ಪ್ರಕಾರದ ವರ್ಣ ವೃತ್ತಗಳು. ಒಂದ 
ಕ್ಷರದಿಂದ ಹಿಡಿದು 45 ಅಕ್ಬರಗಳ Աաաա Տ ಪದ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲಿ 30 ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತರದವಿವೆ. 
33 ದುಡಕಗಳು (26-45ರಿಂದ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಬರವುಳ್ಳೆವು, 50 ಅರ್ಧಸಮ ಚತುಪ್ಪದಿಗಳು, 36 
ವಿಷಮ ಚತುಪ್ಪದಿಗಳು, 42 ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳು. ಈ ಎ ತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 14 ದ್ವಿಪದಿಗಳು, 28 
ಚತುಷ್ಪದಿಗಳು. ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕಾಲದ ಸುಸ್ಕ 3 ಕವಿಗಳು ಪ್ರಯೊ ೋಗಿಸುವವು 
ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ. 1948 ರಲ್ಲಿ (2ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಶ್ವಘೋಷನಿಂದ ಹಿಡಿದು 16 ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯ ವರೆಗೂ) 28 ಮಂದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಡ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಚಗ ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಗಣತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (88845) ಒಟ್ಟು ಬಳಸಿದವು 
ಈ ನೂರರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 25 ಮಾತ್ರ. ಒಂದು ಕೃತಿಯ “ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತ ಬಳೆಸಿದವು. 
ಉಳಿದವು ಬೇಸರಿಕೆ ಕಳೆಯಲೊ ಬದಲಾವಣೆ ಸೂಜಿಸಲೊ ಅಲ ಲಂಕರಣಕ್ಕೊ whieh 


ಗದ್ಯ 


೧೧೧ 


, 7. 8 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದುಂಟು. ಕು pee 
ಸ ಮೆ aes « 3,4,5 ಸ = E 的 
ವವು ಮುಖ್ಯಃ 7 T JU ಣಗಳು ನೆ 
ವುವು , UNE, ಇನ್ನೊಂದು 3-4, 3-4 


ಮಾತ್ರೆಗಳ ಭಾಮಿನಿಯಿ ಸಂಯುಕ್ತ (?) ಗಣ.* ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಮಾತ್ರಾವ್ಲತ 
ಗಳಲ್ಲಿ So ಬಳಕೆಯಾಗಲಿ 2 ಮಾತ್ರೆ, 3 ಮಾತ್ರೆಯವು ae A 
ಅವೇ ಬಹುಶಃ ಮಾ 2 ತುಂಬ ಚಿ ್ಯದಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ՅՑ ಗೌರವ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 2ರ ಆಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣಬಲದು. 
3 ರದು ಉತ್ಸಾಹ, 4 ರದು ಮಂದಾನಿಲ, 5 ರದು ಲಲಿತ. ಇವುಗಳಿಂದ ರಗಳೆಯ 
ಛಂದಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ಉತ್ಸಾಹ ರಗಳೆ, ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ, ಲರಿತರಗಳೆ ಹುಟಿ ದವು, 
ಮಂದಾನಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳ ಮೂಲ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ec 
ಗಾನ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯದು (Aristocratic, Sophisticated). ಉತ್ಸಾಪ, ಲಲಿತ. 
ತುಂಬ್ಲಾಸಹಜವಾಗಿ CHO. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಶರ (4ರ x 2 ಗಣ), 
ಕುಸುಮ, (5 x 2= 10), ಭೋಗ 3 X4= 12, ಪರಿವರ್ಧಿನಿ (4x 4=16), 
ಭಾಮಿನಿ 2(3+-4)=14, ವಾರ್ಧಕ (56420) ಮಾತ್ರೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳವು 
ಷಟ್ಟದಿ ಪಾದಗಳು.* * ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂದದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ನಡೆ ಊಟದ 
ಮುಖ್ಯ ಪದಾರ್ಥವಾದರೆ (Staple) ಭಾಮಿನಿ ಅದರ passion (ರಾಗರಂಜನೆ), 
ವಾರ್ಧಕ Glory (ವೈಭವ) ಆಗಬಲ್ಲದು. 18 ಮಾತ್ರೆಗಳದು ಏಕೊ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 

ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ 3 ಸಾಲುಗಳ ಎರಡು ಅರ್ಧಗಳಿರುತ್ತವೆ.1 ನಮ್ಮ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುತರ ಕಥನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಡ್ಡಿದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶರ, ಕುಸುಮ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 


೫ 6-7-8 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಗಣಗಳು ಕೆಲವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿನ್ಯಾಸಗೊಂಡಿರು 
ವುದು ಹಿಂದಿನ ರಗಳೆ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಚಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. (ಪಂಪ 
ಭಾರತದ ಕೆಲವು ರಗಳೆಗಳ ಸೊಗಸು: ಉದಾ: 1-58, 3-22 ನ್ನು ಪುನಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ) 
ಇವು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಶ್ರುತಿಸುಭಗತೆಗೆ, ನಯಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 2 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಅಂಗಗಳು ವಿಂಗಡವಾಗುವುದುಂಟು, ಉದಾ: 8:3.3.2: 3.2.3; 
28.3. 44 ಹೀಗೆ ಆಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗುವುದುಂಟು. ನಾಲ್ಕರ ನೆಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೆಲುವುಟು. 
ಹಾಗೇ ಹಲವಾರು ವರ್ಣಗಣ ವೃತ್ತಗಳು ಮಾತ್ರಾಗಣ ನಿಯತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ V- 
ಅಥವಾ - -ಗಳಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. 14 ಅಕ್ಬರದ ವನಮಯೂರ 5 ಮಾತ್ರಿಗಳ ಗಣಗಳಾಗಿ 
ಒಡೆದು - - ದಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 15ರ ವಿಚಿತ್ರ ಮಣಿಗಣನಿಕರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಾ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ವಿಚಿತ್ರಲಲಿತದ 5 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣ 3.2 ಆಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗುವೆ ವಿಲಾಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಯ ಗಣಗಳು 3.4 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಬಳಕೆ ಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. ಕುವೆಂಪು ಇರವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ತ 

#8 ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ 5 ಗಣಗಳು ಸೇರಿ 20 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಷಟ್ಟದಿ ಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯ ಹಿತವಾಗಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮು rane 

է ಈಚಿನದರ ಪ್ರಯತ್ನ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡೆದಿದೆ. ಆ ನಡ ಲೌ ಸ: 3 

Իլ ಒಂದರ್ಥಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಧ ಸಮ. ಮೊದಲೆರಡು ಸಾಲು ಸ 


աց ee a 一 me eat ಗನಿ 一 一 一 3 -一 o3 
ದೆ 55. ಕಥನ ಕಾರ್ಯಾ ನಡಟಲ್ಲ. ಪರಿವರ್ಧಿನಿಯ ನಡ ಕೃಪ್ಟ; 
ನಕಾಯ ನಡಸಲು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಐ. ಭಾಮಿನಿ 

v 


ಬೀಗು. ಅದನ್ನು ಕಥನಕಾರ್ಯಕ್ಕ A S 
ವಾರ್ಧಕಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯ ತಾನೇ ತಾನಾಂ ತು. ಇವು ತಾಳ ಲಯಕ್ಕೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತಾಳಗಣನೆಗೂ ಛಂದೋರಚನೆಗೂ ಗಂಟು ಹಾಕಿ ಛಂದೋ 
ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ** ಛಂದೋಲಯ ತಾಳಲಯ ಸಮಯಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 
ಸೇ ಜೆ ಖಃ 
ಅಂಶಗಣ 
ಇನ್ನೊಂದು ಜಾತಿಯದು ಅಂಶಗಣ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶ-ಎಂದರೆ (ಒಂದ 
ಕ್ಚರ)--ಬೀಜಾಂಶ. ಹಾಗೆ ಅಕ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ಗುರುವಿನ ತೂಕದ್ದು. ಅದು ಗುರು 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಎರಡು ಲಘುಗಳದು ಮೂಲಾಂಶ. ಇಂಥ ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದಂಶ (0) ಸೇರಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಣ, ಅಂಥ ಎರಡಂಶ ಸೇರಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಗಣ. ಮೂರು 
= առա 


տ ಹ್‌ տ wad a, aw » ~ ಮೆ bu ಭಾ 

ಆಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ದೇವಗಣ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಜೈನರು ಸೂರ್ಯ, 

~ 2 a? ened, eed ಆಗೆ աաա) = սամ ~ 

ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ ನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜಯಕೀರ್ತಿ ರತಿ. ಮದನ, ಶರ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
- առք ಆಫ Բաք m j 

ರ 6, ಧ ಸಂಜೆ). ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ತ್ರಿಪದಿ, moig.. ಆಕ್ಕರಿಕ, ಆಕ್ಕರ, 

Ա ես - ամ 
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A pe ಎ an = A ಮೆ = սա տաշ “ಪಿ ~ cam 
ಗೀತಿಗೆ DI ಹುಟಿ ವ. ಇ ಬರಿದು ಕಾಲಕ್ಕ WIG. ಬೂತ್ರಾ ಗಣನೆಯ ಸೋಮಯು 
v 


ಸಾಲು ಅದರ 11 ಪಟ್ಟು lid. ಇಂಥವು ಇನ್ನೊಂದು ಎಂದರೆ, ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಸೇರಿ 
ಷಟ್ಟದಿ. (ಇಂಥವನ್ನು ಮೂರು ಸೇರಿಸಿ ಈಚೆಗೆ ನವಪದಿ ಮಾಡಿರುವುದುಂಟು) ಭಾಮಿನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ 344 ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳೆ ಜೊತೆಗಣಗಳು ಎರಡು ಒಂದು, ಎರಡು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ಐದನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ; 3, 6 ನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 3 +. 4 ರವು ಮೂರು Վ- 1 ಗುರು ಬರುತ್ತವೆ. 

* ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬರಂದದ್ದುಂಟು: ಕಪ್ಪೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದುತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು. | 

ՀՀ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ಷಟ್ಟದಿಯ 3, 6 ನೆಯ ಪಾದದ ಕಡೆಯ ಗುರುವಿಗೆ ಒಂದು 
ಗಣದ ಕಲಾಂಶ ಕಾಲ, ತಾಳ, ಪ್ರಮಾಣ-ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪದು. ತಾಳೆಮಾನ wed: 
ಛಂದೋಗಣನಾ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆ. ಆ ಗುರುವನ್ನು ಒಂದು ಒಟ್ಟು ಗಣದಷ್ಟು ಲಂಬಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಉಸಿರು ಹದವಾಗಿ ಎಳೆದು ನಿಂತರಾಯಿತು; ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ; 
ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಥದನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮುಂಚೆ. 

1 ತಮಿಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗುರ್ತಂಶವಿರುತ್ತದೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಒಡೆದು 2-3 ಲಘು ಜ್ವಾ ರವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ Յ ಸರಿತ ಪಠನೆ ಬಂದು ಒಂದು ಗುರುವಿನ 
ಮಾತ್ರೆಗಳೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಂಗಳದಲ್ಲಿ "ಡಗಮಗ' ಒಂದೇ ಕಲಾಂಶದಂತೆ.ಆಗಬಲ್ಲದೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ (1.8-9). 

TT ಇವು ಹಾಡುವ ಧಾಟಿಗಳೂ ಹೌದು. ಷಟ್ವದಿ ತಾಳ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದು 。 3 ಮಾತ್ರೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ, 5-7 ಮಾತ್ರೆಯವು ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಣಿಕೆ. ಇದು ಹಾಡು. ಯಕ್ಷಗಾನ 

ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕಿ 


ಗದ 


೧೧೩ 


ಹರಡಿತು. ಆಗ ತಿರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, 5 ರಿಂದ 8 ರ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಂತಾಗಿ ಮೊದಮೊದಲು ಅಂಶಗಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಗೇಯ ಸಾ ಎ : 
ತ್ರಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರಾಗಣ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತ EB 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಣಗಳು 5 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳಾದವು. ರುದ್ರಗಣ 6. ek 
ಗಳ ಸಂಯುಕ್ತಗಣವಾಯಿತು. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಗಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುರುವನು on 
(1) ರುದ್ರಗಣದ ಮಾತ್ರಾರಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತಾಯಿತು, ಬಹುಶಃ 7 ಮಾತ್ರೆಯ 
ಗಣನೆಯುಳ್ಳ 3 -- 4 ರ ಭಾಮಿನೀ ಗಣವಾಗಿಯೂ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಮೊದಲ 
ಕಾಲದ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶಗಣವಿನ್ಯಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲಿಗೆ 5 
ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳದಾಯಿತು ತ್ರಿಪದಿ.* ՀՏՆ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೆಲವು ಕಡೆ 6 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳೂ 7 
ಮಾತ್ರೆಯವೂ 8 ಮಾಶ್ರೆಯವೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೇಯಭಾಗಗಳಾಗಿ, ಅಲಂಕರಣ 
ಗಳಾಗಿ ಉಪಯ್ತುಕವಾಗಿವೆ. ಹೊಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 6-7-8 ಮಾತ್ರೆ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಗಣಗಳನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಗಣಕ್ಕೆ, 4 ರಿಂದ 0 


ಇಂದು 


ಇವೊತ್ತು. ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ದ್ವಿಪದಿ, ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ - ಸಾಧಾರಣ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ - ಎಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 


一 


ವ್ರದನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು. ಹಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 3, 6 ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂತ್ಯ ಗುರುವಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಭಾಮಿನಿ 
ಗಣದ ಅಥವಾ ಆಯಾಗಣದ ತೂಕ ಬರಬಹುದೇ ಹೊರತು (ಗಮಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ) ಪದ್ಯವಾಗಿ ಆ ಗಣನೆ 
ಅಷ್ಟು ಹೊರವಿನದೆನ್ನಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡುವಾಗ ತಾಳ ತನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೇಳು 
33. ತಾಳ ನಿರ್ಫ್ಯಣವಾದ ಕಾಲದ ಕಟ್ಟು. ಭಾವ, ಜೀವಗಳ ಗಣನೆ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

* ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದ ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೊದಲ ಸಾಲಲ್ಲಿ ಅಂಶಗಣ 4 ಮೊದಲು, 3 ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ. 
ಅಥವಾ ತ್ರಿಗಣವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ನಲಿಯಿತು. ಏಳು ಗಣಗಳ ಖಂಡವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಪಿರಿಯಕ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಆದಿ, ರುದ್ರ ಕೊನೆ, ನಡುವೆ ಐದು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ 
ಕರ್ತೃವಿನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇರಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಬದಲು ವಿಷ್ಣು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಡುವೆಯೂ ea 
ಬರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪಿರಿಯಕ್ಕರ ಎಂಥ ಆರ್ದ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಚಂಪೂಗಳನೆಬ OLE 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಅದರ ಆಪ್ತತೆ, ಪ್ರೀತಿ ಅರ್ಥವಾದೀತು. ಅದು ಮಾಯವಾಯಿತು ಸ 
ಗಣಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶಗಣ ಮಾತ್ರಾಗಣವಾದ್ದು ಸಾಂಗತ್ಯ. ಅದೂ zoan ಒಲಿದುದೇ. ae 
MATT BO ಕೂಡ 7 ಗಣಗಳ ಖಂಡಗಳು --ಒಂದೊ ಎರಡೊ ರಾಂಶ ಸೇರಿ ಪಾದವಾಗಿ ಮೂ 

ಹಾಲ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 7 ಗಣಗಳ ಲಯಗಾನ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳು ನುಡಿದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯಿಂದ » ಇತಿಯನ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸ್ವಾದುತೆಯನ್ನೆ ರೆಯಿತು. ಅದು ದ್ರಾವಿಡ ಛಂದೋ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
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೧೧೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ವಾಗಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ (ಸಮ - ಅಸಮ) ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಮಾತ್ರಾ 
ನಿಯವಂವನ್ನು QL ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕವಿತೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ; ಆಗದು. ಮಾತ್ರಾ 
ಛಂದೋವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಾತ್ರಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಬಳಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಮ್ನ ವೇಗವಾಗಿ 
ನುಡಿದು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; * ಅಥವಾ ಮೌನ ಮಾತ್ರಾಕಾಲವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾರ್ಥಕ ಛಂದಃಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಕೆಲವೇಳೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕವಿಗಳು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ: ಅಜ್ಞರು ತಿಳಿಯದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆ 
ಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಜಗಣ 
ದಿಂದ ತೊಡಗಿರುವ ಪಾದಗಳುಂಟು. * * ಅದರ ನಡೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ, ಭಾವ. ಲಯಗತಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ, ಕಲಾಕೌಶಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಮೌನಗಣಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ. 5 ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವನ್ನು 
2-3. 3-2 ಅಥವಾ 2-2-1 ಇತ್ಯಾದಿ ರಚನೆಯ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕುವೆಂಪು ತಮ್ಮ 
ಮಹಾಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹದವಾಗದಾಗ ಬೆಂಡು ತೇಲುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಾದಾಗ 
ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಲಯದ ನಡೆಗೆ ಒಂದು ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸರಳ ರಗಳೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗ 2-3 ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುವ 
ತುಣುಕುಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆ ಸೇರಿ ಒಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುತ್ತವ: ಸಂಭಾಷಣೆ ಹದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಭಾವದ, ಅರ್ಥದ ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಎಣಿಕೆಯುಂಟು. ಶ್ರೀಯವರು 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕುಶಲ ಛಂದೋ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಛಂದಃಶಿಲ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಲಯ ಆಕೃತಿ ಉಳ್ಳ 
8-10-14 ಸಾಲುಗಳ - ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ- ಸಮ ಅಸಮ ಪಂಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಮಶಿಲ್ಫ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

14 ಸಾಲಿನ ಚೌದಶಪದಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಾಸವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದು ff ಶ್ರೀಯವರು 
ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಗಾಥಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುಭಗ ಸಂಯೋಜನೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಕನ್ನಡ 


* ಹಾಡುವ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ. ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥ ಪ್ರಸ್ವವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಂತೆ - ಯದಿ ಜಿಹ್ವಾ ಪಠತಿ-ಗುರು, ಲಘು; O>Nd 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

tk ಉದಾ. ಅಡಿಗರ - ಅದೃಶ್ಯ ಲೋಕದ ಅನೂಹ್ಯರೂಪದ | ಅನಂತಕಾಲದ 035399. 

1 ಭರತನು ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತ "ಅರ್ಥಸಮಾಪ್ತೌ 
ಕಾರ್ಯವಶಾತ್‌ ನ ಛಂದೋವಶಾತ್‌ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹಿ ಏಕ ದ್ವಿ ತ್ರಿ ಚತುರಕ್ಷರಾ ವಿರಾಮಃ' 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಛಂದೋರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದುಂಟು ಅರ್ಥದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ. 

TT 8 ಸಾಲು 6 ಸಾಲಿನ ಎರಡು ಭಾವಖಂಡಗಳು, ಏಕರೂಪದ 14 ಸಾಲುಗಳು, ನಾಲ್ಕರ 
ಮೂರು ಅಥವಾ ಮೂರರ ನಾಲ್ಕು ಜತೆಗೆ ಕಡೆಯ ಒಂದು ದ್ವಿಪದಿ ಸಾಲುಗಳಾಗಿ ಚೌದಶಪದಿ 


ಮುಂದಿನ ಪುಟಕ್ಕೆ 
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ತಾಯ್‌ ನೋಟದಲಿಯೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌. ಪಾರಸಿಕರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಕಟ್ಟಡ ಬಹುಚಿತ್ರ; ಸುಸಂಘಟಿತ; ಉದಾರ ರಮಣೀಯ. ಅಲ್ಲಿನ 
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ಇಚ್ಛಾ ನಿಧಾನ 

ಆಧುನಿಕರು ಗಣನಿಯಮ ಪಾದನಿಯಮ ಯಾವುದನ್ನೂ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಭಾವಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಅರ್ಥದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಗಳನ್ನು - ದೊಡ್ಡವು ಸಣ್ಣವು- ಇಚ್ಛೆ ನಡಸಿದಂತೆ - ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸರಿಯೇ. ಸ್ವ-ದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ, ಜೀವದಲ್ಲಿ, ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ, ಭಾವಗೌರವ, ಅರ್ಥಗೌ 
ವನ್ನು ದ್ಯೋತಿಸುವ ಪದರಚನೆ, ಅಕ್ಷರ ಲಯ ಸಾಮರಸ್ಯ, ವೈರಸ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಂ, ವಶಿಗಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಕ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಲು ಒಂದು ಏಕೆ ಚಿಕ್ಕದು. ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡದು? 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಲಯಸಾಂಗತ್ಯ ಇದೆಯೆ? ಅಸಾಂಗತ್ಯವೂ ಒಂದು ರಚನಾತತ್ತ್ವ 
ವೆಂದಾಗ** ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದಾಗ, ಸಿಕ್ಕುವಂಥ ಹೃದ್‌ - ರಂಜಕ - ಅರ್ಥ, 
ಭಾವ ನಿರ್ದೇಶಕ ಕಾರಣವಾವುದು? ಎಂಬುದು ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಕೃತಿಶಿಲ್ಪ ನಡೆ 
ದರೆ ಚಿನ್ನ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ವೃತ್ತಗಳಂತೆಯೇ ಶಿಲ್ಪ. ಒಂದೊಂದು ಪಾದ ಸ್ವಯಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೊ ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನದಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ವೈದೃಶ್ಯ ತೋರಿಸು 
ವಂತೆಯೊ ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಕೈಚಾಚಿ ಸಣ್ಣದು Weed Ting, ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ 
ದೊಡ್ಡದು ಸಣ್ಣದನ್ನು ಎಳೆದು ತನ್ನ ತೋಳಲ್ಲಿ [ಅಸಮಪದಿಗಳ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ] 


ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ) HOSOI ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೊ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೊ ಸ್ವಾದುವನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿ ತೋರುವಂತೆಯೊ ಆದರೆ ಪ್ರಮಾಣದ ತೋಲಗಳು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ ಗತಿ ಬೆಳೆದರೆ 
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ರಚಿತವಾಗಿರುವುದುಂಟು. ಎರಡು ಸಾಲಿನವು 7 ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವರು ಒಂದು 
ಬಾಲವೆಂಬಂತೆ ಇನ್ನೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಾನ್ನೆಟ್ಟನ್ನು ಬರೆಯುವರು. ಕಡೆಯ ದ್ವಿಪದಿಗೇ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಸ ನುಡಿವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಸವಿನ್ಯಾಸ ಅರ್ಥಭಾವಗಳ ನಡೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು. 

* ರಚನೆಯ ಖಚಿತ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯದೆ, ಛಂದೋನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಲಿಯದೆ ಇರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಸೊನ್ನೆ. 

He ಬೇಠೋವನ್‌ ತನ್ನ ಸಿಂಫೊನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಗಾನಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿ ಗಾಸಮೇಳವನ್ನು (organises 
72150069) ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಾಸ . . ಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ. ನಮ್ಮ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಕ್ರಸಂಚಾರ, ವಿಲೋಮ, 
ಪ್ರತಿಲೋಮ ಸಂಚಾರಗಳುಂಟು. ಫಲತಯಾ ಗಾನ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಜೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯ. 

+ ಒಂದು ಪಾದ ಅಖಂಡಪಾದವೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಕರಾರಿನದು; ವಿಸ್ಮಯವುಂಟು 
ಮಾಡಬಲ್ಲದು. What makes a line a line,—no more; no less ಎಂಬುದು ಅದು. 


Ce ee 


ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 
թ: " 
ರಚನೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೃತಿಕಾರನ, ಕೃತಿಯ, ಕಾಲದ 

ತಿಳಿದು ಮಾಡುವವರ ಶಕ್ತಿ ವಂದ್ಯ; ತಿಳಿಯದವರದು, Հա ಎ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ ಮಃ ವರು ತ್‌ uo? ಛೃ. 
ಅವರವರ ಸ್ವಾದುವನ್ನೂ ಕಹಿಯನ್ನೂ ಅವರವರು ಸವಿಯಲಿ. 


ಕವಿತೆಯ ಕಾರ್ಯ. 


ಕವಿತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ವರ್ಣನೆ (Description), ಕಥನ (Narration), 
ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯೆ (Drama), ಭಾವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ (Analysis), ವ್ಯಂಜನೆ, ಟೀಕೆ, ಅಣಕ 
ಚಿಂತನ (Reflection or Satire). ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ ಅಥವಾ ಗೀತಕ್ರಿಯೆ (Lyric). 
ಈ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಸಾಧಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರಾಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸೂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಏನು ಬರೆದರೂ ಕನ್ನಡ ಪದ ವಿನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣ ರೀತಿಗೇ-ನಡೆಯನ್ನೂ - ಉಸಿರನ್ನೂ - ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇವು ಹೇಗೆ ರಚಿತ 


ವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಅದರದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲಕ್ಷಣವಾಗಬಲ್ಲದು. ಇಲ್ಲಿ 
- wt m 
ಛಂದಸ್ಸೆಂಬುದು ಒಟ್ಟು ಆಯಾ ಕೃತಿಯ ಬಂಧ. ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣ ಅದೇ. ಈವರೆಗೆ 


ಅ 

ನಡೆದು ಬಂದ ಯಾವ ಸೂತ್ರಗಳೂ ನಿರ್ಬಂಧಗಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಅಲಂಕಾರಗಳ್ಳೂ 
ಗಣಮೈತ್ರಿ ಗಣವೈರಗಳ ವಿಷಮತೆಗಳೂ ಅನ್ವಯವಾಗವು. ಪ್ರಯತ್ನ ಕೆಲವು ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಡಸುವ ಛಾತಿ, ಧಾರಾಳ, ಧಾರಣಾ 
ಶಕ್ತಿ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಾಹಸ, ಮನಸ್ಸಿನ- ಉಸಿರಿನ ಓಟ, ಭಾವಲಯದ ಬಿಗಿಕಟ್ಟು 
(The tenseness or the flexibility օք the emotional rhythm) ಹೇಗಿದ್ದರೆ 
ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಛಂದಃಶಿಲ್ಪ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶಿಲ್ಪವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಶಿಲ್ಪವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಆಕೃತಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಛಂದಃಶಿಲ್ಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಬಿಡುವುದು 
ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. 

ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸ್ವಯಮಾಚಾರ್ಯ ಪುರುಷ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧಕವರ್ಗ 
ವಿದೆ, ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ. ಛಂದೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರಕಬಲ್ಲದು. ಚ್ಯುತಿ, ಶೈಥಿಲ್ಯ, ಭಂಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಾಯಿತು. 


5: չո ಜೇ 


ವ್ಯಾಕರಣ ಮೂ ಲದ್ರವ್ಯ 


ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಈವರೆಗೆ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಹೊಸಮಾರ್ಗಗಳು ಎಂದಾಗ ಶಬಾಗಮ, ಪದರಚನೆಯ ಪದ 


Q 


ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಧಾನಗಳು, ಅರ್ಥಕಾಂಡ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ ಇವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತೊಡಗುವುದು 
ರೂಢಿ; ಅಧ್ಯಾಹಾರ. ಅಕ್ಷರಗಳೆಷ್ಟು? ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಪದಗಳುಂಟು? ಪ್ರಕೃತಿ- ಆನೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಸಂಧಿ ಸಮಾಸ ಹೇಗಾಗುತ್ತವೆ? ನಾಮ, ಕ್ರಿಯೆ, ಗುಣ 


ಗದ್ಯ ೧೧೭ 


Əə 


2 ಇನ್‌ ೭೨ an. =~; 
ವಾ ಎ ಕಾರಕ, ಅವ್ಯಯ ಎಂಥವು? ನುಡಿಗಟ್ಟು ಎಂಥದು- ಎಂಬುದೆಲ್ಲ 


ಕನ್ನಡ ՀՅ. ಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಮೂವರು- ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜ, ಭಟ್ಟಾ 

ಕಳೆಂಕ - ಮೂರು. ಕಾಲಗಳ “ಪರಿಸ್ಥಿ ՉԱԹ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಡಮಯೆಂದರೆ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ವ್ಯಾಕರಣ 

ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು -ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಪ್ರನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸು ುವ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಅಗತ್ಯ ವೇದ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರಿ, "ಇದು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಭಿನ್ನಮತಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಉದಾ. ಕೆಲವು ಅಕ್ಬರಗಳ ಬಳಕೆ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಂದಂ 
ಕಾಲ ತದ್ಭವವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದುದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಅಶುದ್ಧ 3, ಗ್ರಾಮ್ಯ ಎಂದಿರುವುದಂಂಟಂ. 
ಭಾಷಾವಿಕಸ ಹೇಗಾಯಿತು, ಆಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು we. )ಕರಣಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಒಂದಂ 
ಅಂಶ. ಸ್ಥಿತಿಚಿತ್ರದಂತೆಯೇ ಗತಿ ಚಿತ್ರ ಅದು. ಎಂದಿಗೂ ವ್ಕಾ ಕರಣ ಪ್ರಯೋಗ 'ಶರಣವೇ; 
ಪ್ರಯೋಗ ಸಿದ್ಧ. ಸಾರ್ಥಕ ಪ್ರಯ en, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಿಯೆ — ಎರಡೂ ಶಬ್ದರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಬಳಕೆಯನ್ನೂ ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದ, ರೂಪಸಿದ್ದಿ; ಪ್ರಯೋಗಸಿದ್ದಿ 
ಸಾಧಿಸಲಾರದಾದರೆ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಫಲಿಸದು. ಅಲ್ಲಿ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯೊ ಉಪೇಕ್ಟೆಯೊ 
ಬಲಿದರೆ ನಾಡಿನ ನಾಣ್ಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಂತೆ ನಷ್ಠ ಕರಿ ಬದುಕು, ಆಗತ್ಯ, 
ಅವಸರ, ಬಳಸುವ ಜನರ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಮಟ್ಟಗಳು, ಅಜ್ಞಾನ, Հ ಅನಂಕರಣ, ಸೌಲಭ್ಯ 
ಸಾಧನೆ, ಉಚ್ಚಾರ ಸೌಕರ್ಯ -ಸೌಖ್ಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆ SBRN ಸೇರಿ- ಆಡುವ” 
ಬರೆವ - ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಲೋಕ ದೃಶ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿ ಮೈ ಲಿಗೆ 
ಗಳು ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾವು, ಹುಟ್ಟು. ಶಸ ಕವೀನಾಂ 
ಅತ್ರ ಮೋಹಿತಾ' 一 

ಈಗ ಸ್ವನ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಕ್ಷಾ. ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವಿಃ ಚಕ್ಚಣೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಸ್ವದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಗಳ 
ಮಾರ್ಗಗಳ-ವ್ಕಾ թ ಗ ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ, «օղ, ೦ಡ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ನ್‌ ಜರ್ಮನಿಗಳಲ್ಲಿ, ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಂಗ ರೀತಿಗಳೂ : ಮೌಲ್ಯಗಳೂ ಕೆಲವೇ ಳೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಇತ್ತ 
ದ್ರಾವಿಡವರ್ಗದ "ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳ 'ಆಡುಮಾತುಗಳ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೇತ್ರವ್ಯಾಸಂಗ 
(Field Studies) ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಾಕಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ AAD, ರವಾಗಿಯೂ 
ನಡೆದಾದ ಮೇಲೆ ಆದದ್ದಾದರೆ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ನಿಜಗುಣ ತೇಲೀತು. 


ಇಂದಿನ ಮಾರ್ಪಾಡು 


ಈ 60-70 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿ ರಂವ ರೀತಿ ವಿಸ್ಮಯಕರ 
ವಾದುದಂ. ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ರೂಪಿಸಿವೆ ಎಂಬುದು 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಸಂಗತಿ, ಇದರ ವ್ಯಾಕರಣ ಇನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಮಾತು, 
ತಮಿಳಿನ ಮಾತು ಇವನ್ನು DS, ಕವಾಗಿಯೂ ಒಟ್ಟು ತೂಲನ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿಯೂ 


೧೧೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಇನ್ನೇನಂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆಂಬ ಆಸೆ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಶ್ರೀ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಈವರೆಗೂ ದೊರೆತ 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಶಾಸನಗಳು, ಪ್ರದೇಶ ವಿಶೇಷಗಳು, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ವಂಂತಾದ 
ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರವನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಮಂಗಿಯುತ್ತದೆಂಬ 
ಭರವಸೆ ಜಿಗಿಯಂತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣಮೇಧರಾದ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ತೀರಿಕೊಂಡರು. 
ಹೊರಗೆ ಬಂದವೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೇ-ಮಿಗಿಲಾಗಿ-ಇನ್ನೂ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮೂನಿವೆ ಎನ್ನುವ 
ತುಂಟು. ನಿಘಂಟಿನ ಸಮಿತಿಯ ಗೆಳೆಯರು ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೂಟ್ಠಾ յո ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಲ್ಲ ದೊರೆತಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ಬೆಳೆವ ಭಾಷೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ದಾರಿದೀವಿಗೆ ಮಾತ್ರ; ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟಲ್ಲ; ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರ 
ಯಿಂದ ರೂಢವಾದ ಇದರ ಜಾಯಮಾನ ಹೀಗಿದೆ. ಇದರ ರೀತಿ ಇಂಥದು ಎಂದು 
ರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತ ಆಯುಧಾಗಾರ ಮಾತ್ರ. ಅದು ಮುನ್ನಡೆಗೆ ತೊಡರು, ಜಿಹ್ಹಾ 
ಬಂಧನ ಆಗಬಾರದು. ವಿದ್ವತ್ತೆಯ ಆ ಮಿತಿಗೆ, ಗ್ರಾಮ್ಯತೆಯ ಈ ಮಿತಿಗೆ ನಡಂವೆ 
ನಡೆದು ಜೀವನದಿಯ ಒಯ್ಯಲು ಹೇಗೆ ನಡೆವುದೊ ಹಾಗೆ ನುಡಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಧಾರಾಳೆದ್ಯೋತಕವಾದರೆ ಒಳಿತು. ಆದರೆ ಸಮಯ ಕಾಯದು; ಬದುಕು ಧಾವಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಭಾಷೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರಂಶ ಒಪ್ಪುವ ನೀ ೋಗವಾದ ಸಾಧನವಾಗ 
ಬೇಕಂ. ಕನ್ನಡ ಶಕ್ತ, ದೃಢ ವಾಣಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವಂತೆ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಜಾಗ್ರತಿ ಇದ್ದರೆ ಒಳಿತಂ; 
ಆದರೆ ಅದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣ ಕ 
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ಎಲ್ಲದರಂತೆಯೇ ಒಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಥೆ. ಅದೂ ಆಧುನಿಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅರ್ಥ, 
ಅಗತ್ಯ ನುಡಿಸಿದಂತೆ ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ ವಾಕ್ಯವೃಂದ, ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ; ವಿರಾವಂ 
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ಸಂಜ್ಞೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಅರ್ಥ ಖಂಡಗಳಂತೆಯೇ ಉಸಿರ ನಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜೀವಂತ 
ವಾಣಿಗೆ ಶಬ್ದಾಗಮದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಲೆಯ ಒನಪು ದುಡಿಯ 
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ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಚರಿತ್ರೆಯುಂಟು; ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬು 
ದೊಂದುಂಟು; ಅದು ಜೀವಂತ; ಮನಂಷ್ಯನು ಇರುವ ವರೆಗೂ ಇದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಧಾನ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹೇಗೆ 
ತೊಡಗಿತು, ಈಗ ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ಇದರ ಸಾಧನೆಯೆಲ್ಲ ಅನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ರೂಪಗೊಂಡದ್ದು; ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದದ್ದು, 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಪ್ರಭಾವ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾರತೀಯವೇ. ಆದರೆ ಈಗ 
ಭಾರತೀಯಂವೆಂಬುದೇ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಚೋದನೆಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನದರ ಪರಿಣಾಮ ಸುಮಾರು ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಮುಂಚೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈಡಾದವು; 
ಕೆಲವು ತರಂವಾಯ ಆದವು. ಸೋತು ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಭಾಷಾಂತರ ಕ್ರಿಯೆ; ತರುವಾಯ ತನ್ನದನ್ನು ಆದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ನ; ಅಥವಾ, 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇವದಿಂದ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ - ಅಥವಾ ಮಧುಸೂದನ 
ದತ್ತರು ಮೇಘನಾದವಧದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ, - ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೂದಲಿಸಂವಂತೆ 
ಮಾಡತೊಡಗುವುದು - ಇವು ՅՈԹ. ಈ ನಡುವೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನೊ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನೊ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಯತ್ನ. ತನ್ನದನ್ನು ಪುನರುದ್ಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಯತ್ನವೂ (Revivalism) ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಇಲಾಖೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಬಹುಕಾಲ ಈ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧವೆಂದಾಗಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ, ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಒರಟುತನಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗದೆ 
ಅಸಲು ರಂಗು ಕೆಡದಂತೆ ಆಧುನಿಕಕ್ಕೆ”ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಬಲಿತಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕವಿದ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಆರ್ಯನ್‌ ಮಧ್ಯ 
ಏಷ್ಯದ್ದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಖುಗ್ಗೇದವೇ 
ಬಹಶಃ ಈವರೆಗೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಆರ್ಯವಾಣ. ಕ್ರಮಶಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಆರ್ಯಶಕ್ತಿ. ಅದಕ್ಕೂ OM, ದ್ರಾವಿಡ ಶಕ್ತಿ 
ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೂ ಘರ್ಷಣೆ ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತನ್ನೊಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಯ್ರ ಪ್ರೋ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ae = 
ಒಟ್ಟು ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬುದು ರೂಪಿತವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಂ 
ಎ ಗ ಇತಿ ರದಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಒಂದು 

ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ. ವೈಷ್ಣವ. ಶೈವ ಹತ್ತಲು 
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೧೨೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಬಗೆಯ ಸಾಮಂಜಸಿಕೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣ ಸಮನ್ವಯ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಸಾಮರಸ್ಯ ಯತ್ನ - ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಹೊರತಲ್ಲ, ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆವ ಸ್ವಭಾವ ಇದರದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮ ಧರ್ಮ; ಇಹಪರಜೀವನದ ಸ್ವರೂಪಕಲ್ಪನೆ, ಎಷ್ಟೊ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಬರಲಿದೆ; ಕೆಲವು ರೀತಿಗಳಿಂದ ಬೇಗ 
ಬರಬಲ್ಲದು; ಕೆಲವು ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿ ತರಬಲ್ಲವು; ಭಕ್ತಿಯೊ ಕರ್ಮವೊ ಜ್ಞಾನಪೊ 
ವೈರಾಗ್ಯವೊ ಅದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವಾಗಿ 529. ಪರ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ, ಆಚಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಉಂಟು. ಗುರು ಪರಂಪರೆ, ಮಠ, ಸಂತವರ್ಗ 
ಉಂಟು. ಆಸ್ತಿಕತೆ ಇಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೊ ಮುಗಿವ 
ಯತ್ನವೈಭವಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಓಲುವುದು ಲಕ್ಷಣ. ಸಂಸಾರ ಎಷ್ಟೇ ನಶ್ವರವಂದು, 
ಕೊಳೆಯೆಂದು, ಹೇಸಿಗೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅದಂ ನಡೆವ ವರೆಗೂ ಭುಜ್ಯವೇ: 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಾಗ ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗು 
ವುದು ಶಕ್ಕ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬದುಕನ್ನು ನಡಸಿತು. ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಒಳಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿ ಭರತಖಂಡದ ಬದುಕಿಗೆ 
ಹರಿದದ್ದಂತೂ ಕರ್ಮವಾದ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತತ್ವ; ಅದರ ದಂಡ 
ದಂತೆ ವಿಧಿಪಾರಮ್ಯವಾದ. ಇದು ನಮ್ಮ Dogma. ಸ 
(ಸಂ 十 ಸೃ) ಸಾವು ಹುಟ್ಟಿನ ಚಕ್ರ. “ಪುನರಪಿ ಜನನಂ ಪುನರಪಿ ವಂರಣಂ ಪುನರಪಿ 
ಜನನೀ ಜಠರೇ ಶಯನಂ." ಆದರೆ ಭಾರತೀಯರ ಜೀವನವನ್ನು ಈಚಿನ ವರೆಗೂ 
ಒಂದು ಹದದಲ್ಲಿ ಇದು ನಡಸಿತು. 

ಅದಂ Dogma ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ [ಯಾವ ಮತಕ್ಕೂ ನಂಬಿಕೆಗೂ ಒಂದು 
dogma ಅಪರಿಹಾರ್ಯ. ಆದರೆ ತಮ್ಮದು ಸ್ತೀಕಾರ್ಯ-- ಅನ್ಯರದು ವರ್ಜ್ಯ; ಇತರರು 
ಪಾಷಂಡಿ; ಕಾಫರ್‌ : Heathen!] ಇ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಷುರುವಾಗಿದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಂಸರ್ಗ, ಅವರ ರೀತಿ, ವಿಧಾನ, ತಂತ್ರ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಸಾಧನೆಗಳು 
ಇಲ್ಲಿನ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಿಸತೊಡಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ವಿಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದು, ಮತ, ನೀತಿಗಳು ಸತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ. 


ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಇದು ವಿಶ್ವಾಸದ ಆಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸೋಂಕು 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹರಡತೊಡಗಿದೆ. ಮಂಕಾಗಿ-ಜಡವಾಗಿ. ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ 
ಸಡಿಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಇದರ ಉದ್ಧಾರ ಹೇಗೆ? ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಾವುವು? ಸಾಧನಗಳಾವುವು? ... ಕಲೆಗಾರರೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಬರಲಿರುವ ಈ 
ಕಷ್ಟದ ಮಂಂಗಾಣ್ಯೆಯವರು. ಇವರು ಮೊದಲಿಗರು, ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವರಂ. 
ಉಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳ, ಅಶಾಂತಿ. ಅಸ್ತಿಮಿತ ಇವರನ್ನು ನೋಯಿಸಿದೆ. 
ಬೇಯಿಸಿದೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಮಾತುಕೊಡಲು, ರೂಪಕೊಡಲು ಕಲಾಕೃತಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೧ 
ಹಿಂದಿನದಂ ಸಾಲದು. ಇಂದಿನದು ನಿಯತವಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಪತೆ 
ಒಳಸಂಕಟ. ಇದರ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ - ಒಲ್ಲದ ಉಷ, ಪಕ ಗಂಗೆ ae 
er [ea aD 53 ಟ್ರ ಪಕ್ಚಿ - ಇದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಕನಿಕರ; ಉಪಹಾಸ್ಕ. ಅವರು ನೆಮ್ಮದಿವಂತರು. ಇಂಥವರಿಗೆ “ಯಸ್ಸಾನೋ 
ಇಲ್ರೀ ಕೋ ಕಾನ ೪ 93 atat ` 
ದ್ವಿಜತೇ ಲೂಕ ಲೊಕಾನ್ನೋದ್ದಿಜತೇ ಚ ಯಃ” ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕ ತುಂಬಾ ನೆರವಿಗೆ 
NOD YW. ಹರ್ಷ, ಅವಂರ್ಷ, ಭಯ ಉದ್ವೇಗಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕಿ 

աժ 


ಒಳ ನರಳಿಕೆಗೆ ಈಡಾಗಿರುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಹೊರಗಿನ ಗವ್ಯೂಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸೀತೆ? ನೆರವುಗೈ 
ತೆ? ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನ್ಯರು 
0 - 100 ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, 
'ರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಕ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಈಚಿನ ಕಾಲವನ್ನು “The Age of Anxiety, of 
Confusion, of Despair, of Heartbreak” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟವರೂ ಉಂಟು. 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ಈ Anxiety- ಕಾತರ - ಗೊಂದಲ- ನಿರಾಶೆ, ಎದೆಬಿರಿ 
ಪೀಡೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಬೆಲೆಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಕಲಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಯಂತ್ರಶಿಲ್ಪ. ಕ್ರಿಯಾವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿಶಕ್ತಿ, ಸಾಹಸ ಅವರಿಗೆ WHO ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದಿದೆ. ಲೋಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಪೋಷಿಸಿ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಅಥವಾ ಶೋಷಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದರ್ಪವನ್ನೂ, ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಧ ಸಜ್ಜನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿದೆ. ಬಡವರಾದ, ಅಶಕ್ತರಾದ, ವ್ಯವಹಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತಬ್ಬಲಿ 
ಗಳಂತಿರುವ ನಮ್ಮಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಅದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರಿಂದ 
ನಾವು ದೇಹಪೋಷಣೆಗೇ ನೆರವು ಬೇಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಎದುರು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಜನತೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಒಂದು ಸಲ ರವೀಂದ್ರನಾಥರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಮ್ಮ ವಸಿಷ್ಠಶಕ್ತಿಯೂ ಸೇರಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಮಾರ್ಗ 
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ಭ್ರಾಂತಿ, ವಿಕಾರ, ಸಂದೇಹ, ಸೋಲು! ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಪ ಮ ರ 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಯತ್ನ, ಅಪಾಯದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಯ. ಕ 


೧೨೨ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಾಡಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬರಿದಾದ ಬಂಜೆತನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಲೋಕ 
ವಿಪ್ಲಾವಕವಾದ ಸಮಾಜಸಮಂತಾವಾದಕ್ಕೆ, ಅರಾಜಕಕ್ಕೆ ಶರಣು ಹೋದರು. ಕೆಲವರು 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಲೋಕವನ್ನು ಒಂದು ಹೊಸ ಪೌರುಷಕ್ಕೂ ಶುದ್ಧಿಗೂ 
ತರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾಟಿ, ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ್‌ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನ, ನಗರ ಜೀವನಗಳು. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬದುಕನ್ನೂ ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸಂವುವಂದು 
ದೂರದ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯಲು ಕೆಲವರು 
ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆ ಯಂತ್ರ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತರಂ. 
ಮಾದಕದ್ರವ್ಯಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ದೇಹಭೋಗಗಳ ಅತಿರೇಕಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಮರೆತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಬ ಯಾಯಿತು. ಅಥವಾ 


ಅತಿಮಾನವ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಂವುದು, ಕೆಟ್ಟುದರ ನಿರಸನ, 
ಜೀವವೇ ದೇವವೆಂದು ಅದರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಪರಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಒಂದು ಮಾನವ ಪ್ರೇಮಂ ವಿಧಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (Humanist) ಮಾರ್ಗ 
ವಾಯಿತಂ. 

ಈ ಯಾವುವೂ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯ 


3c3 
ವಾಗಿ ಭರತಖಂಡದ ಜೀವನ ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಗಳು 


- vw 
ಹೇಗೆ ಕೂಗಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟವೊ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 


ಸ್ಥಿತಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದವೊ ಆ ವಿಧಾನಗಳೂ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ 


ನಮಗೂ ՀՅ. ಅವುಗಳ ದ್ವೇಷ, ಅಸಹನೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡುವ 


ಬ 
ಮನಸ್ಸು ಸದ್ಗತಿಸಾಧಕವೆಂಬ ಭ್ರವೆಂ ನಮ್ಮಾ ನಾಡಿನ ಹಲವರಲ್ಲಿದೆಯಾದರೂ ಆದು 
ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದೇವು ಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ 


ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಗಲೂ ಅವರ ಕ್ರಿಯಾತಂತ್ರ ಅವರು 
ಬಳಸುವ ಆಯುಧ ಸಜ್ಜನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಅಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ 
ಅರಿಯದೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರದು. ಅವುಗಳ ಮೋಹಕತೆ, ಸಾಹಸ, ಚುರುಕು, 
ನಮ್ಮನ್ನು ತುಂಬಾ ಕೆರಳಿಸಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ, ಕೆಟ್ಟ, ತಾರಕ, ವಿನಾಶಕ ಎಂಬವು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ನೂರು ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದ ಬೆಣ್ಣೆ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗ 
ತೊಡಗಿದರೆ ಎಷ್ಟು ನೊರೆ, ಮೊರೆ, ಎಷ್ಟು BOS, ವಾಸನೆ, ಎಷ್ಟು ಕಸ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬರುವುದೊ - ತುಪ್ಪವಾಗುವ ಮುಂಚೆ, ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನಸಿಕ 
ಜೀವನ — ಆಲೋಚನಾಪರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಇದು ಬೆಣ್ಣೆ, - ತುಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ವಿಶ್ವಾಸ .. . ಅದು ಬೆಣ್ಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಗತಿ! 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೨೩ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಣಿಸಿದ ಲೋಕ 
ಇದನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಜೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ವರೆಗೆ 
ಜೀವನದ ಏನನ N, ತೋ ಸಿತಂ ಎಂಬುದನ ನ್ನು “ಶ್ರೀ” 'ಯವರು ಒಂದು ಸಲ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂಕಲನ ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಮಾಚಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸ ene 
(ಅನುಬಂಧ ನೋಡಿ) ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾ ರಾಂಶವನೂ ನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಜ್‌ 

աաա ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ. ಪದ್ಯ ಸಂಕಲನಗಳು ಸಂಪ ದರೂ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಕವಿಸಮಯ ಲಕ್ಷ ಣಗಳಂತೆ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿದವು. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಕವಿಚರಿತೆ ಕೂಡ ಆದೇ ಬಗೆಯ ಬಿಡಿ ՅԱ [ಗಳನ್ನೇ ಉದ್ದೃತ ಮಾಡಿತು. 
ಪ್ರೀಯವರ ಯನು ರೂಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ 202. ಆದನ್ನು 
ನ ಕೇವಲ ಪರನ sot 16 ಒಲಿದ WUCS ಕಾಣದು. “eon ನಮ್ಮನೆ. 
ಬಂದೆವಿಲ್ಲಿ ಬ ನೆ” ಎಂಬಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಾಡಿದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ. ದ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆ. ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರೇ" ಜನ. ಇಲ್ಲಿ eps ಸುಖ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕ ಒಲಿದವರೇ. ಶಾಂತಿಃ ಪುಷ್ಟಿಃ ತುಪ್ಪಿಶ್ಚಾ : ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮ್ಮದಿ 

ಲಧ 
ರಸ್ತು. ಐಶ್ವರ್ಯವಂಸ್ತು, ಆರೋಗ್ಯಮಸ್ತು ավ ಇರ್‌ ಪ್ರಣ್ಯಾಹದಲ್ಲಿ. 
ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತ ವರು ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕಂಡರ ಅದ ದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉತ್ಸಾಹ ಉಳ್ಳ ವರು. ಮಾತೆ, ಇಳಾ, ಕ್ಲಿತಿ, ಧರಣಿ, 


ಧಾತ್ರಿ, ವಸುಂಧರಾ, ಸ್ಥಿರಾ, Zy ಕ್ಷಮಾ ಎಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆದವರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
թրեր ಬಹುದೆ? sa ಆ ಕಾಲಗಳ ಜೀವನಗಳ ಅಚ್ಚುಕ ಕಟ್ಟು ಇವೊತ್ತಿನ 
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ದಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ತೊಳಲು ಬಳಲು ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ರಾ; ಬಿಡವು. 
ಪ್ರತಿ ರಂ ಚಿರ ಕೋಟಲೆ ಕಟ್ಟಿ, ವಿರಸ ಬರಿಸಿ ಹಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ 


TEER ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಒಡ್ಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ನಮಗೆ ಗಮ. , ಎಂಬುದು ಇಂದು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಏಕೆ? 
ಗಕಾರ ಗವ್ಯ ಗಳಲ್ಲವೆ? ಅವು ಸ ಸಾಲವ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಸಾಲದಂ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಈ ಗಿನವರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಸಾಮಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಳೆದು ಸುರಿದು 
ನೋಡಬೇಕು. Lee ಒದ ದಗಬೇಕಾದುದು ಮೂಡು ಪಡು ನಾಡುಗಳ ಸಮ್ಮಿಳಿತ 


Է ս 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಹಸ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 


ಜೇ ತೆ ತೇ 


ಒಳ್ಳೆ ಯೆಕನ 
ಒಮ್ಮೆ ನಾನೇಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಡು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಲು 


ನಾಲ್ವರು ಮೇಧಾವಿಗಳನ್ನು ಳೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ Ե aan SS 
ಕಾರಣಗಳೂ ವಾದಗಳೂ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂದರೇನು: ಏಕೆ ಒಳ್ಳ 


೧೨೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 

ಬೇಕು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಇದು ಕೆಟ್ಟುದು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೂ. 
ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿದಾಗ, ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ತುಯ್ಯುವಾಗ, ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಗುವಾಗ 
ತಳಹದಿಗೆ ಹೋದ ಹೊರತು ನಡೆಯದಂ. ದೇವರು ಎಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ, ಸ್ವರ್ಗದ 
ಆಶೆ, ನರಕದ ಭೀತಿ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಿ, ಜನರಲ್ಲಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆ, ನಾಲ್ವರು 
ಏನೆಂದಾರೆಂಬ ಚಿಂತೆ, ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು, ದಂಡಭಯ, ಬಹಿ 
ಷ್ಯಾರ, ಕಾಯಿಲೆಯ ಭೀತಿ - ಯಾವುವೂ ಸ್ಥಾ ಪಕವಾದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ 
ಇಂದು ಒದಗಿಸವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾವುದು, ಕೆಟ್ಟದ್ದಾ ವುದು ಎಂಬುದರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಜನಕ್ಕೂ ಇದೆ. ಜಾನಾಮಿ ಧರ್ಮಂ, ನಚಮೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಜಾನಾಮ್ಯ 
ಧರ್ಮಂ, ನಚಮೇ ನಿವೃತ್ತಿಃ - ಎಂಬುದೂ ಇಂದಿನ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದ 
ರಿಂದ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅದು Fashion ಅಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಕ್ಲೇಶ, ನಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚು. ಹಾಗಿಲ್ಲದವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಸುತ್ತ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಲೋಕ ಇಂದು, -ಎಂದೂ ಬಹುಶಃ ಹೀಗೆಯೇ ಏನೋ, ಆದರೆ ಇಂದಿನ ರಂಗು, 
ತಾಪ ಇಂದಿನವು- ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಒಳ್ಳೆಯತನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಓಡದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕೋಪವನ್ನೊ 
ಅಸಹನೆಯನ್ನೊ ಅಣಕವನ್ನೊ ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನೊ ಬಳಸಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರದ್ಧಯ ನೋವಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ವರು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಧಾರಣರು ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶುಚಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ 
ವೇನೊ ಎಂಬ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿ ಉಲ್ಬಣಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ - ಯಾರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆ, ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ, 
ನಾಶ ಪ್ರಚೋದನೆ, ಅಶಾಂತಿ, ಸಮಸ್ಯೆ, ಒಳಗುದಿ, ಮೂದಲೆ ತುಂಬಿವೆ. ಲೋಪವೊ 


ಡಿ 


ನಷ್ಟವೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಳಿದರಾಯಿತು: ಒಳಗಿನ ಬರ್ಜರತೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


:: ಸ ಖೇ 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ: ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಶೋಧನೆಯೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಲೈಂಗಿಕ ಉದ್ವೇಗ ಶುಚಿಯಾಗಿರಿಸೀತೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ. 
ನಿಷ್ಠೆ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಅದು ಸಡಲಿಸಿದೆ. ತಾಯಿ, 
ಹೆಂಡತಿ, ತಂಗಿ, ಮಗಳು ಯಾರಾದರೂ ಶುಚಿಯಾಗಿರಬಲ್ಲರೆ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ 
ಪಡುವಷ್ಟು ಹಸಿಯಾಗಿ ಈ ವಾದವನ್ನು ಬೆಳಸುವುದುಂಟು. ನೀತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮಾಜ 
ಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಟ್ಟುಪಾಡೇ 
ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ದೇವರ, ಶ್ರುತಿಯ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೆಂಬ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಿತ್ತುತ್ತಿದೆ. ದೇಹಭೋಗ ಕೀಳು ಎಂದೆಣಿಸಿ ಸಹಜವಾದ ಅದರ ಕರೆಯನ್ನು, 
ಒತ್ತಡವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ತುಳಿದ 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ಸ 


ಹೊರತು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾಲವಿತ್ತು. ವ್ರತ, ನ 
ಅಗತ್ಯ ಎಂದು ಮತಪಂಥಗಳನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ աղ Հա ನ oe 
ಆದರೆ “ಹುತ್ತವನ್ನು ಬಡಿದರೆ ಹಾವು. ಸು one < ಆಯ್ಕ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆಯಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಬೆಂಡಾಗಿಸಿತು. Et ಗೂ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಮೋ ಹಗಳಿಗೂ ಆಷಾಢಭೂತಿತನಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿಸಿದೆ ಎಂದು - 
ದೇಹಸುಖದ ವಾದವನ್ನು ಡಿ. ಎಚ್‌. ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಅಂಥವರು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಂದು 
ಮಾಡಿದುದು ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇಹ 
ವಾದ ಈಗಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದಡಿದೆ. 

“BELT ವಿಪ್ಲಾವಯನ್ತೇ 

ಜಗದಭಿದಧತಃ 

ಕೇಶವಂ ದೋಷಭೋಗ್ಯಂ,” 

ಎಂದ 


ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿ ಭಕ್ತಿಯ" ವಿಕಾರದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ವಾದ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಇದು ಪತಿತೋದ್ಧಾರಕನಾದ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸವಾಲು. ಅವನು ದುಷ್ಟ- ಪತಿತರನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡುವವನಾದರೆ ನನ್ನಂಥವ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಿಯಾನೇನೊ ನೋಡೋಣವೆಂದು ದಿನವೂ ತಮ್ಮ ದೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ - IF 3 ವವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಪಂಥದವರು. ಅನೇಕ ಬೆಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆ ಅಷ್ಟು ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ತ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮೋಹಕವಾಗಿ ಸೋಲು, 
ಜಾರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಹಂದರ ಕಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವಂತಹ OWE, “ಮನಸ್ಸೂ ೦ದು ಪ್ರವಹಿಸಿದೆ. ಇದೊಂದು ಹುದುಲು. ಸುತ್ತಲ ಈ ವಿರಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಕಹಿ ಕ ಕಸ ಅಸಂಗತಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯ BO,’ ಸೆಯಲು. ಉಗುರು ಮೊನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಗಲು, ಅಣಕಿಸಲು, ಕಚ್ಚಲು ಸಿದ್ಧ «թեն, ದೆ. 


E $ ಜಿ 


ಎಲಿಯಟ್‌ 


ಕವಿತೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾರ್ಪಡಲು, ಇಂಗ್ಲಂಡಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳ ಗುರು 
Waste Land ಅನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರು. 
1922 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿತೆ ಅದು. ಯೂರೋಪಿನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ. ಜೀವನಸ್ಥಿತಿ ಪಾಳ್ಗೆಲ 
ದಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಳೆಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಫಲವಂತಿಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ. ಇದರ ವಂಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಉಪಾಯ ದು ಬಗೆಯ ದೋಹದ. ಅದು eee 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು հանեն ಸಾರ್‌ 
ವಿರಸಕ್ಕೂ ನೀರಸತೆಗೂ ಇರುವ ವೈದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ಇದರಿಂದ 


ಸಾಧಕವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ಆದೀತೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಭರತಖಂಡ ನಿದ 
ದಾವ್ಯುತ, ದತ್ತ, ದಯಧ್ವಂ ಎಂಬ ತ್ರಿದ ತತ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಕೃ 
ಕಾರ್ಯವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕವಿತೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. OT D ಕ್ಲಾ Baer 
ಪಂಥದ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಆತನೇನೊ ಸ್ವಂ cg ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆ ತ್ತಿ 
ಪಾರಾದರು. W.-H. ಆಡೆನ್‌ ಕಾಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಆದರು; ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೊಬೇ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ ೧ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಿರುಗಿತು. 

ಉಳಿದ ಅನೇಕರಿಗೆ. ಈ ಮಾರ್ಗ ರುಚಿಸದೆ, ಸೊಗಸ 
ಆ ಕವಿತೆಯ ರೀತಿ, ಕಲ್ಪನಾತಂತ್ರ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನಾ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿತು. ಅದು ಭಾರತೀ ತೀಯ ಕವಿತೆಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಪ್ರಭಾವಗೊಳಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ 25 ವರ್ಷ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ Soe 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೊ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಡು ಘೋರ ಮಾ ಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವರ ಮನಸ್ಸು ಕಹಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿನಕ ಗಳಿಗೆ, ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ವಿರಸತೆ, ವಿಗಾನಗಳ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನೇ ತಂದು, ನಮ್ಮವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಅವೇ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೆಃ 


ಆಧುನಿಕತೆ, ಮುನ್ನಡೆ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿನ SY, ಜಟಿಲತೆ. ಗಭೀರತೆ, 
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ವಾಸ್ತವತೆ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ oe ವಗಳಿಂದ ಹೊರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು 
ಅವನ್ನು ಎರಡನೆಕ್ಕೆ ಯ Secondhand - ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಆ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 


ಪೂರ್ತಿ ಒಳಪಟ್ಟಿ ರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮನ Ae , ಅವರ ಶಿಷ್ಠವರ್ಗ, ಭಕ್ತವರ್ಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾ ಹದ ಮತ್ತು "ಪ್ರಚಾರದ ಕಣ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿರಂತ 
ಕ್ರಿಯೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಘಟ್ಟಗಳಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. 

ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೆಂದರಾಗಲಿ ಪಾರಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ՕՐՀ 


ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕಡಮೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಇಂಡಿಯದಿಂದ ಈ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತ 


ದೆಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕುಚಿತವಾಗುವುದಂ ಹಿತವಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟು ಬೇಗ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಬಂದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಂಥ ಒಂದು 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಸಕದ ತಾಳಿಕೆಗಾಗಿ, ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗಾಗಿ, ಬೆಲೆಗಾಹ್ಮೆಯಾಗಿ, ಅವರು ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ದ್ಲಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತ ಹೊರತು ಇಲ್ಲ ಯಾವ ಪುಷ್ಟಿಯೂ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರತದ್ದಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕದ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ' ಸಂಪರ್ಕ ನಮಗೆ 
ಆ ಮೂಲಕ ಬರುತ್ತಿದೆ; ಬರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆವವರ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಂದು ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದ್ದು. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬದುಕ ಬೇಕಾದ ಹೊಸ ಸಂಪತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಮಗಿಂತ ಹೀನಮೇಧ 


" ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು 
೧೨೭ 
ರಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಾಶಿಜೀವನವಂತೂ ಹೇಯವೇ ಬೇರೆ 
ಗಳ ಕೃತಿ, ಮೌಲ್ಯಗಳ, ಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯ ಆದ ಹೊರತು ಸ್ವಸ್ಥರೂಪ eae 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಸತ್ತೇ ಸತ್ತಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಲ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು? 
ವ್ಯಾ ಕರಣ, ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ, ವಾಕ್ಕರಚನೆ, ಮಾತಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು” ಕಲಿಸುವುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಗೆ 23 ಬೆಲೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯದ - ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು 
ಬೆಳಕು, ಗಾಳಿ, ತೇಜಸ್ಸು Հ ಬರಬೇಕಾದ್ಭು. ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಯಲಿ ಎಂದರೆ ಆ ವರ್ಗ 
ವೊಂದು ಪುನಃ ಹೊಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಒಂದು - [Technocracy - 
ಸ ಧೀಮಂತ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬೀಗಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮನಸ್ಸು 
ಶಕ್ಕವಾದರೆ ಅಷ್ಟೂ ತೆರದು ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಂದೊಂದು ದೇಶಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯಯ ಇ ಈ ವ್ಯಾಸಂಗ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀಶಿಗಳಿಂದ ನಡೆದರೂ ಮೇಲೇ. ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಕ್ರೋಧ, ನಮ್ಮ ಮುನ್ನ ಡೆಯನ್ನು, ನಿಲ್ಲಿಸುವಂಥ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಹತಚೇತಸ್ಸಾಗ 
ದಿರಲಿ. ಅವರು ಕಲ್ಪನಾ ಶಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಂತ್ರಿ ರುವಾಗ ಅದರ ಹೊಲಬನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದೆ ಉಳಿಯುವುದು ಲಾಭವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ oF Tike 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದ ದೆ; ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸು ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು ದೇಶಗಳ ಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಕೆಲಸದ ಬೆಳಕು, ಶಕ್ತಿ ನಮಗೆ ದೂರೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಲೊಕಕ್ಕೆ ಹಾರ 
ತೆರೆದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಇಂದಿನದು. ಅದನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ ಹೊರತು ೂರ್ವದೇಶಗಳಿಗಾಗಲಿ 
ಸವ nias ನಿಸ್ತಾರವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 3 ದೃ ಷ್ಟಿ ಈ ರೀತಿಗಳಿಗೇ ಗೀಳು; ಪ್ರಾಬಲ್ಯ. 
ಹಿಂದೆ ಶಾಂತಿಯ ಸಮಾಧಾನದ ಚಿತ್ರ, ಸ աարի ಅನುಭವ ಬಂದ ಕಡೆ ಇಂದು ಅಶಾಂತಿ. 
ವಿರಸ, ಸಂದೇಹದ ತೈಕ್ಸ್ಯ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಭಾರತ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಿ 


ಭಾರತದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಗಿಂತ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಲವಾಗಿ ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ, ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು. 
ಹೆಚ್ಚು ಯತ್ನ ಗಳಿಗೂ ಕ್ಷ ಕೃ ತಿಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೂ ಎಡಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ 'ಅಷು ಪುಷ್ಯ ಲವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಉಳಿದ ಇನ್ನಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಗಂಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 


ದಲ್ಲದ ಕೃತಿರೂಪಣ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೃತಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸಾಕಪ್ಟು 
ಜನ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಕೃತಿಕಾರರಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರಂಬ ಹ ಹಲವರ "ಮನಸ್ಸು “918-204, 
TOA ತೀರ್ಮಾ ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಈ 40-45 ವರ್ಷಗಳ ಲೋಕಚರಿತ 
ಅವರನ್ನು ಕುದಿಸಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಇದರ ಬೇಗೆ, Angst ತಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಜೀವನ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾಳ್ತನ ಕಡಮೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಈಚಿನವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಸಹನೆ; ತಿರಸ್ಕಾರ. 
ಆವರಿಗೆ ಹೊಸತರ ರೀತಿ ಅರ್ಥ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ 33 8 ಕ್ಟುದ್ರತೆಯನ್ನೇಕೆ ವೆಂರಸ 


ಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನಿಡುವ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇವರು ಹೋಗ 


೧೨೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ದವರು ಎಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ ಹಿಂಗುವುದೂ ಸಹಜ. ಇದು ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ. ಎಂದಿಗೂ ನಾವು ಹೊರಗಿಗೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಏನೊ. 

ಗುಣ. ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಇರುವ ಕಡಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು, ರೀತಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು, ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ನಾಯಕರಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ 30-40 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಡಸಿದ್ದಾರೆ. ಬರೆಯುವ ಕಷ್ಟದ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಸಾರವತ್ತಾದ ಕವಿತೆ, ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಆಲೋಚಿನೆಗಳಿಗಂತು ಪ್ರಕಾಶನವೂ ಇಲ್ಲ. ಪೇಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದುದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 


2: ಜೀ E 


ಭಾಷಾಂತರ 

ಈಚೀಚೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆವಿ, ಸರಕಾರದ ಪ್ರಕಟಣ ಶಾಖೆಗಳ, ಅಮೇರಿಕ ರಷ್ಯ 
ಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗಿ ಲೋಕದ ಕೆಲವು ಮಹಾಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 
ಆಗಿರಂವಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಮಹಾಕೃತಿ 
ಗಳೆಂಬವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರವೂ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದವು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಆಗಿರುವುದು ಕಡಮೆ. ಅವರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತಾಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಭಾಷೆ ಕಲಿತು ಅವರನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ 
ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಪಡೆವವರಿಲ್ಲ. ಅಕಾದೆಮಿಯೊ 
ಸರ್ಕಾರಗಳೊ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೊ ಗ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಆಯೋಗದವರೊ ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಷೆಗಳ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ ಭಾಷೆಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಕೈಕೊಂಡರಾದೀತು. ಅವರಿಗೆ 
ಇದು ಅವಸರ, ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಕಾಣಿಸಬೇಕಲ್ಲ. ಗುಣ ಬೆಲೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಈ ಮೂರು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗೌರವ ಸಿಕ್ಕಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಅಂಶವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು ನಿರುತ್ಸಾಹದ ಸಂಗತಿ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ್ದಲ್ಲದ ನಮ್ಮವೇ ಇತರ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣವೆಂಬುದು 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಥೆಯ ಸಂಗತಿ. 


ಜ್ಯ 5 2: 


ಸಮಸ್ಯೆ - ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ 


ಇಂದು ಎಲ್ಲ ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಡ್ಡಿ ರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಒಲವುಗಳೂ . 
ಸುಮಾರು ಒಂದೇ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ರುಚಿ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಭರತಖಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಡು 





ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೨೯ 


ತ್ತಿರುವ ಲೌಕಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ. ಮೇಲೆಯೂ ಲೋಕದ ನೆಳಲು ಕವಿದಿದೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾ ಸಾಹಸ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ತೆರನು. 'ಭಾಷೆ 
ՏԵ ಛಂದೋವಿಶೇಷ ಬೇರೆ. ಲಂಡನಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಲ್ಲಿ 25-30 
ರ್ಷಗಳಿಗೆ ತ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ಠ ՅՅ առի ನುಡಿಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ವೆಯೇ 
ಹೆ Հանր ತಾಗಿ ಇವರ ಕಾಣ್ಕೆ - ಅಥವಾ ಇವರದಾದ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಪಾಶ್ಚಿ ರು ಹೇಳುವಷ್ಟು ದುರ್ಭರ ಈ ಸ್ಥಿತಿ. ಯಾರಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ "ಇಲ್ಲವೊ 
ಅವರದು ಸಂಪತ್ತ 9. ತಮ್ಮ: ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದವರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ದಾನ ಮಾಡಿಯಾರು? 
ದಾನ ಕೊಡುವ ಶ್ರ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನ್ಯತೆ ಉಂಟು? 


oe $ ಜೇ 


ಭಾರತೀಯುವೆಂದರೆ? 
ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಂದು: ಇಂದಿನ 
ಭಾರತೀಯತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣ ಎಂಥದಾದರೆ 50 ಕೋಟಿ ಜನತೆಯ ಸಮಸ್ತರ 
ಸಮಗ್ರ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೂ ಅದು ಒಪ್ಪೀತು ಎಂಬುದು. ಅದು ಯಾವುದು? 
ವೇಷ, ಉಡುಗೆ, ತೊಡುಗೆ, ಮನೆ, ಊಟ, ಆಲಂಕರಣ, ಸಜ್ಜು, ವಿನೋದ, ವಿಹಾರ, 
ಓದು, ಶಾಲೆ, ವ್ಯವಹಾರ, ಸಂಸ್ಥೆ, ಕ್ರಿಯಾಂಗ, ಸಮಯಸಂಕೇತ, ರೇಡಿಯೊ, ಸಿನೆಮ, 
ಹಲ್ಲಂಟ್ಮು ಸಿಗರೆಟ್‌, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆ ಇಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಬಹುತರ 
ಅಭಾರತೀಯ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಹಾಗೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಯಾವುದಕ್ಕೆ, ಯಾವ 
ಕಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದು ಬದುಕಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ನಾವು ಭಾರತೀಯರು ಎಂದುಕೊಳ್ಳ ոնում ಅಥವಾ ಅಂಥ ವಿವಕ್ಷೆಯೇ ಒಂದು 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೊ? ಮುಸ್ಲಿಂ, ಕೈಸ್ತ, ಸಿಖ್‌, ಪಾರ್ಸಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಸಮಧಾತುವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುವ ವ ಒಂದು ಕಲ್ಪ ನೆ, ಗಮ್ಯ, ಒಂದು Inclusive Mythos 3 - ಗಮ್ಮ್ಯಸಂಕೇತ, ಸತ್ಯದ 
ಒಂದುಉಪಲಕ್ಸಣ, “ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲಿ ) ಸುವಂಥ 
ದಾಗ ಬೇಡವೆ ಅದು? ಕಂಡೊಡನೆ ಇದು ಭಾರತೀಯವಂದು. ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸಬಹು 
ದಾದ ಸ್ವರೂಪ ಉಳ್ಳದ್ದು ಹೊಸತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. . . ರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಯವೆಂಬುದೇ ಏಕಾಗಬೇಕು? ಹಿಂದೂ, ಮುಸ್ಲಿ ಮ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಮೂರಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದು 
ಯಾವುದಾಗಬಲ್ಲದು? ಇದೂ ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ (Regional) sos ಮಿತಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಆಗದೆ ಎಂಬವರು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕಾಲ Universal, Inter- 
national ಆಗುತ್ತಿದೆ; ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ, ರಾಷ್ಟ್ರಕ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಕೋರುವುದು ಸಣ್ಣ 
ಕೇರಿಯ ಮನಸ್ಸು; ಈ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವೇಕೆ ಎಂದು ವಾದ, ನೆವ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು. 
ಭಾರತೀಯವೆಂಬುದು ರ ವಿಶೇಷ ರಸವೆ? ಆದರೆ ಈ ರಸಪೋಷಣೆ ಹೇಗೆ 
ಆಗಬೇಕು? ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ದರ್ಶನವೇ ಮೂಡಬೇಕು. ಅದು ಎಲ್ಲಕುಲ ಬಣ್ಣ 
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೧೩೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಮತ ಪಂಥಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶ್ವಾಸದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ - ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 
ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷಪಾತದಲ್ಲಿ, ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲ- ಕಟ್ಟುವಂಥದಾದ ಹೊರತು ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗದು, ಯಾವ ಒಂದು ಮತಧರ್ಮದ ಅಂಕಿತ ಸಂಕೇತವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಲದು; 
ದೇಶ, ಬಾವುಟ, ಸಂವಿಧಾನ ಭಕ್ತಿ ಇವು ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಆವೇಶವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಇದು ಲೌಕಿಕ: ಮತ ಧರ್ಮಗಳು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಲೋಕವನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು. ಸರ್ವಸಾಧಕವಾದ ಶಕ್ತಿಸಂಕೇಶವಾಗಬಲ್ಲದಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಭಾರತದ ಅಂಥ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿತ್ವ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಊರಿನಿಂತಲ್ಲದೆ 


— ಕಾಲ 


ಶ್ರದ್ದೆಯೂನಾವು ಒಂದಂಬ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಉಂಟಾಗವು. ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸೇರಿದ ಕೆಲಸ. ನೂರು ದೇಶಗಳಿಂದ ಹೋದ ಜನ ಇಂದು ಅಮೇರಿಕನ್‌ 
ಎಂದು ಹೃತ್ಯೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಭಾರತೀಯವಾದ ಒಂದು ಹೃದ್ಭೂಮಿ - 
ವಿಶ್ವಾಸಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಬೇಡವೆ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರು 
ಶಾಲೆ ಕಾಲೆಜುಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಅಗತ್ಯ ಅವಸರದ್ದು. ಈ ದೇಶದ R ಯ, ಆತ್ಮ 
ಇವುಗಳ ಉತ್ತಾನತೆಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ತನ್ನದಾದ ಒಂದು ಗಮ್ಯದ ದರ್ಶನ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಡುವೆ ಕೃತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾವು ಈ ಕಾಲದವರು, ಈ 
ಮತದವರು, ಈ ಉದ್ದೇಶದವರು ಎಂಬ ಭೇದ 
ಮಾನವ ಸಹಜವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇವು; ಈ ಕಾಲದ ಈ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಈ ಜನತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ನಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದು; 
ಸ್ವಿಟ್ಲರ್‌ಲಂಡಿಗೂ ಬ್ರೆಜಿಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನವರಂತೆ - ಇರುವ, ಬರೆಯುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನಮಗಿದೆ; ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರೆವು ಎಂಬ ನಿರಂಕುಶ ಮನೋ 
ಭಾವ ಕೆಲವರಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ದೇಶದ ಬಡತನದ, ಐಶ್ವರ್ಯದ ಚಿಂತೆ, ಆಸಮತೆಯ 
ಹಿಂದುಳಿಕೆಯ ಚಿಂತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಚಿಂತೆ, ಇದರ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಉದ್ಯೋಗ, ನಿರುದ್ಯೋಗ ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯೊೋತ್ಸಾಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು-ಇವನ್ನು 
ಇತರರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಸಾಹಿತಿಯ ಕೆಲಸ ಅದಲ್ಲ. ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಬಹುದು ಇಜ್ಬಿ 
ಬಂದಂತೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಹೀಗಳೆಯಲು ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟು; ಅದರಲ್ಲಿ ಆಡ್ಡಿ 
ತಡೆ, ಕಲೆಗಾರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ-ಉಂಟು. ಹಿರಿ ಕಿರಿ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಸೆ ಬೇಡ. ಸರಿ, 
ತಪ್ಪು ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ವಿಭೇದ ಬೇಡ. ಆಯಾ ಕ್ಷಣದ, ಬಗೆಯ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಮೆರಸಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ಬೇರೆ ಬಗೆ 
ಗಳವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗಳ ಮೂಲಸ್ವರೂಪದ ಅರಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ವಾದ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು: ಅಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಮಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಇತರರು 
ಎಣಿಸಲಿ. ನಾವು ಕಂಡುದನ್ನು, ಅನುಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಾವು ಕಾಣಿಸು 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೩೧ 


See. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗಿನ್ನಾವ ಅಂಕೆಯೂ ಸಲ್ಲದು. ಹೊಣೆ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಮ 
ಹೃದಯದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಪ್ರಪಂಚ. ಈ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಸತ್ಯ. ಆ 
ಸಮಯದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ್ದು. ಧರ್ಮತಯಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂಬುದಲ್ಲ- Psy- 
chological not Ethical-; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ ಕಲೆ ಕರೆದ ಹಾಗೆ ನಡೆವವರು 
ನಾವು. ಇಲ್ಲಿ ಆರಾಜಕತೆ ಹೊಮ್ಮಿದರೆ ಅರಾಜಕತೆ; ನಿಷ್ಠೆ ಕಂಡರೆ ನಿಷ್ಠೆ; ದ್ವೇಷ, 
ಪ್ರೀತಿ ಹಾಯ್ತರೆ ದ್ವೇಷ, ಪ್ರೀತಿ. ಅವಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಹಕ್ಕುಂಟು. ಅವಕ್ಕೆ ನಾವು ಆಕೃತಿ 
ಕೊಡುತ್ತೆ 3.65. fone ಸ್ಟೇ ಹೊರತು, ವಾಷ್‌ ರಾಜಕೀಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಅಥವಾ ದೇಶ 
ನ್ರೇಮುವೆಂಬ NWF E ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯವು, ನಿಯಾಮಿಸವು. Litera- 
ಸ should BE and DO ಎಂಬುದರಲ್ಲಿನ ದ್ವಂದ್ವ ವಿವಕ್ಸೆಯೂ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
ಇವಕ್ಕೆ Say ೩೧6 Believe ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬೇರೆಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 一 
ಎಂಬ ವಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳದು, ಕಲೆಗಾರರದು. ವಿಷಯದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ರೀತಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟು. ಅತಿಗಳಿಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಒತ್ತದಿದ್ದರೆ ಸರಿ 
ಬೇಷಕ್‌. - ಆದರೆ ಇವರೂ ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ದವರು. ಜನಜೀವನದ ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ, ಹದದ - ವಿಧಾನದ ಅಂಗಗಳು, ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸೂಕ್ತ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವನ್ನು ಮುರಿದು ಅಶಾಂತಿಯನ್ನೊ 
ನಾಶವನ್ನೊ ಇವರ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪಂಚೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿ ಹ 
ಜನ ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಡಗಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಲ್ಲದೆ? ತನ್ನನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಪಂಥ ಸ್ಯಾ 
ಧಾರಾಳ ಕೊಡುವ ಸಂಸ್ಥೆ | ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಸಹಜ. ಅಂಥದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಲೇ ಬಾರದು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳಗಿ 5000 ವರ್ಷಗಳ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗೊಂಡ 
ಜನದ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆಳದಲ್ಲಿ ಆ ಜನದ ಚರಿತ್ರೆ, ಭಾವನೆ, ಆಶೋತ್ತರಗಳು, ಪಕ್ಚಪಾತ, 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯಾಗಿ ಆ ಜೀವಸತ್ತಕ್ಕೆ 
ಘಾತಕವಾಗುವಂಥ ಕ್ರಿಯೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರಲಾರದು. ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ, 
ತಡೆ ಖಂಡಿತ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಒಂದು ರಾಷ್ಠಾ ಕಭಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ, “ನಮ್ಮ ಕಾನೂನು 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುತ್ತದೆ: ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷರು 
have ever resisted 
The temptation to belong to other nations” ಎಂಬುದು ಕಾರ್ಪಣ್ಯದ 
ಸಂಗತಿ ಆಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಶೇಷ ಆತ್ಮಗೌರವ ಅದು. ನಿರ್ವಿಶೇಷತೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ T 
ಒಂದು OF, ಣವಾಗಬಹುದಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಗೌರವಯೋಗ್ಯ ವಾಗಬಲ್ಲದು. 
ಮಾವು ಮಾವಾಗಿ ಫ ಫಲಿಸಿದರೆ ಚೆನ್ನು. ಮಲಿಗೆ, ಗುಲಾಬಿ, ಗುಲಾಬಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳಾಗಿ « ಅರಳಿ 
ದರೆಯೇ ಕೃತಾರ್ಥ. ಭಾರತೀಯವೆಂಬುದು ಭಾರತೀಯ ರಸವಾಗಿ 'ಉಳಿದು ಹತ್ತು 
ರಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನದನ್ನು ಬೆಳಸಿ ರಸಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನುವುದು ಅಲ್ಪ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ಅದರ ರೂಪ ಜೀವ ಕೊಡದ ಕಲೆ ಯಾವ 


೧೩೨ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಕಲೆ? ... ಹಾಗೇ Abstract ಏಕೆ ಎಂಬುದುಂಟು. ಅದರ ಮ ಮಟ್ಟ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯ 
"ಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ, ವಿವಿಕ್ವತೆಗೆ ತೆರಬೇಕಾದ ಕ್ರಯವನ್ನು ತೆ ತೆತ್ತೇ ತೀರಬೇಕು. 


ನಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಕೃತಿಗಳು 

ದಕ್ಷಿಣದ ದೇಶಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಯಾವುದಕ್ಕೊ ಕಡಮೆಯಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಕೃ ತಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಪಂಪನ ಎರಡು 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅಣ್ಣನವರ, ಅಕ್ಕ ನವರ, ಪ್ರಭುರಾಯನ ವಚನಗಳು, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತ, - ಇವು ಯಾರ, ಯಾವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೀಳ ನಮ್ಮ ನ 
ಲಾವಣಿ, AON, NY) ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೂ ಹ ಹೃದಯದ ಆ ಳವನ್ನೂ ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚದ. ಯಾವ ಸಾಹಿ ಹಿತ್ಕಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯೇ. 

ಹೆಸರಿಲ್ಲದ, ಕೀರ್ತಿಗೆ ಹಾತೊರೆಯದ ಗಂಡೊ ಹೆಣ್ಣೊ ಕವಿ ಅವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು. 

"ಆದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಬತ್ತ. ಗೋಧಿ, ಜೋಳ, ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳಸಿ 
ದವರು; ಅನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದವರು; ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳ ಹದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು; 
ನೇಗಿಲು, ರಾಟೆ, ಮರಮುಟ 3), ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದವರು; ನೇಯ್ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ತಂದವರು; ಔಷಧಿ ಪಥ್ಯ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದವರು; ಉಪ ಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು; 
ಒಂದು ರಾಗವನ್ನೊ ತಾಳವನ್ನೊ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದವರು — ಯಾರೊ | ಲೋಕ 
ವಿನಾಶಕರಾದ ಘಾತಕರಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಕೀರ್ತಿ ಉಪಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಿತ್ತು 


ತಮಿಳಲ್ಲಿ 


ಬಹುಶಃ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಚಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದ “ಶಿಲಪ್ಪತಿ 
ಕಾರಂ” “ಮಣಿಮೇಕಲೈ” ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಸ ಹಜ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಾಗಿ ಬಂದ ಕವಿತಾ ವಿಲಾಸ, 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ದೇಶಿ ಛಂದೋವಿನ್ಶಾ ಸವುಳ್ಳ ಕೃತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ದ್ರಾವಿಡ 
ಛಂದಸ್ಸೆಂದು ಕರೆವ ವೆಣ್ಬಾ, ಅಗವಲ್ಟಾ, ಆಶಿರಿಯಪಾ ಮುಂತಾದ | ಛಂದಃ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆವು... ಲೋಕದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ತಮಿಳರೇ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆ ಅವು. 

ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃತಿ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುದು. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜೈನ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉಜ್ಭಾ ಯ ಕಾಲ ಮುಗಿದಿತ್ತು. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ರಕ್ಕಸತನವನ್ನು ತೋರುವ 
ರಾಯನ ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಯದ, ಮನುಚರಿತ್ರ, ವಸುಚರಿತ್ರದಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಸುರತೆಯನ್ನು 
ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ತಿಕ್ಕನನ ಭಾರತ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ 
ಯೋಗ್ಯತೆ, ಸಿದ್ಧಿ ದೊಡ್ಡ ದು. ಪೋತನನ ಭಾಗವತದಷ್ಟು ಲೋಕಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ಶ್ರೀನಾಥನ ಕುಚೋದ್ಯ, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ಕಲ್ಪನಾ 
ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಸೀಸ “ಪದ ಗಳಾಗಲಿ ತೇಟಗೀ ತೆ 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೩೩. 
ಆಟಗೀತೆಗಳಾಗಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಷಟ್ಟದಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಉತೃತಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಗಡಗಳಿದ್ದರೂ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯದಂಥ ಹಾರ್ದಕೃತಿಗಳಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ ಅವರ ವೇಮನ, ಜೊತೆ ಹಣ್ಣುಗಳು. 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಕರ ಸ್ವಲ್ಪ ಇದ್ದರೂ ಪಿರಿಯಕ್ಕರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಮನಸೋತಂತಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೂರು 
ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ, ಇತಿಹಾಸಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳಿವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದ್ವ್ಯರ್ಥ ತ್ರ್ಯರ್ಥ ಕಾವ್ಯಗಳಂಥ (ಉದಾ: 
ರಾಘವ ಪಾಂಡವೀಯಮು, ಯಾದವ ರಾಘವ ಪಾಂಡವೀಯಮು) ಸಾಹಸಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ವಿಲೋಮ ಕವಿತೆಗಳು ಇವೆಯೊ- ಇಲ್ಲವೊ ಕಾಣೆ. ಅವರ 
ಜೋರು, ಆರ್ಭಟ, ಜಾಟು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ಗೀತಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯನಂಥವರ ಪದಗಳ ವಿಪುಲ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾವಗೀತೆಯ ಕೆಲವು ಸಾಧನೆಗಳು ಗುಣದಲ್ಲಿ. ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮನೇ; ಮೇಲೇ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 'ಪೊಗರು,' 
ಚೇಗು ಹೆಚ್ಚು. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಈಚಿನ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ವೆಂಕಿಪಾಟಲು, ಗುರುಜಾಡ ಅಪ್ಪಾರಾಯರ 
“ಕಾನ್ಯಾಶುಲ್ಕಮು” ಅಸದೃಶ ಕೃತಿಗಳು. ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಕೃತಿಗಳು ಆಂಧ್ರ ಕವಿತೆಗೆ 
ಮಹಾದಾನ. ಆದರೆ ಕವಿತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವು ಸಂಗೀತ ಕೃತಿಗಳು. ನಮ್ಮ ಗೋವಿನ 
ಕತೆ, ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕ, ಶ್ರೀಯವರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿನ ದೀಪ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಡಮ. 


ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 

ಪ್ರಾಂತಗಳ ವಿವರಾಂಶ ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂದು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಮಾದರಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿದೆ; ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ. ಗ್ರೀಸ್‌, ಇಟಲಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಸಕಲ ದೇಶಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ, ಏಕೆ - ನಮ್ಮದರದೇ ತುಂಬು ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ನಮಗೆ - 
ಕಂಡುದಿಲ್ಲ. ಹೆಸರಾಂತ ಕೃತಿಕಾರರ ಉತ್ತಮ ಕೈತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ 
ಕಾಲದ, ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಆ ಮೂಲಕ 
ನಮಗೆ ಅವುಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಎಷ್ಟೊ ಬಗೆಯ ಅದ್ಭುತ 
ಗಳನ್ನು ಹೃತ್ಬಥಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳ ತಾರತಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಬೆಗಳೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವೈಖರಿ 
ವಿಧಾನಗಳೂ ನಾನಾ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡಿವೆ. ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಆವೇಶ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಸಿಯೇ ಒಂದೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವಾರು ಮಹಾಕೃತಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿವೆ. ವಾರ ವಾರ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾದ 
The Times Literary Supplement, N. Բ. Է. ಅಂಥ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕವೂ 


ತ್ತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ತಿಗಳು 400-500 ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳ 
mW 了 
ಎನ್‌, ಹಿಬ್ರೂ, ಪ್ರೊವೆನ್ಯಲ್‌, ಅರಜ್ಲಿ. ಫಾರಸಿ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಧ: 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಕೆಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸುಮಾರು ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಧ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
; ಉತ್ತರದಿಂದ ನಾರ್ವೆ, ಸ್ವೀಡನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಉತ್ಕೃತಿಗಳು. ಐಸ 
ಲ್ಲಾಂಡಿಕ್‌, ಸ್ಲಾವೊನಿಕ್‌, ಟ್ಯುಟಾನಿಕ್‌ ಸಾಗಾಸ್‌ ಎಂಬ ಜಾನಪದ ಅಥವಾ ಪುರಾ 
A e sego ---- 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಗೀತ ನಾಟ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬ ಸ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವಂತಾಯಿತು. ಅವರ ಸಂಗೀತ 
ವೆನು ರೇಡಿಯೊ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಚಿತ್ರಗಳ 
ಇರವ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಬಾನುಲಿಯಲ್ಲಿ, ಸಿನೆಮಾಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುವ ಶ್ರವ್ಯ, ದೃಶ್ಯ ಪ್ರವಾಹ 
ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲಷ್ಟು ಮೋಹಕವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ನಿತ್ಯದ ಅನುಭವ. 
2 ಪ 5 թ, ಫಿ «աթ 
ಈ ಎಲ್ಲದರ ನೆಳಲು, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ, ಪ್ರಸಾದ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕನ್ನ ಡದ ಮೇಲೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಹೊಸ ವಿಷಯ, ಮಾರ್ಗ, ತಂತ್ರ, 
ಛಂದೋರಚನೆ ಗಮ್ಯಗಳೆ ವಿಸ್ತರಣಕ್ಕೆ ಅನಂತ ಅವಕಾಶ ದೊರಕುತ್ತಿದೆ. 


ಜೇ sk 


% 


ಇವೊತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಕ್ಷೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವಗಳ ವಿವೇಕವೂ ಸಂಬಂಧ 
ನಿರ್ದೇಶನವೂ ಗಣನೆಯೂ ಆಧಾರಭೂಮಿ; ಆವರಣ. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ, 
ಪುರಾಣ. ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳೊ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಉಪ 
ಮಾನಗಳೊ ನಿದರ್ಶನಗಳೊ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳೊ ಮೂಲಗಳೊ ದೊರಕಿದರೆ ಸಾಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಲೋಕದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, 
ಆಕರಗಳೂ. ಅವುಗಳ ಇಯತ್ತಾ "ನಾನಾ ಭಾಷಾ ವಿಷಯಿಣಾಂ ಅಪರ್ಯಂತ ಅರ್ಥವರ್ತಿ 
ನಾಂ' - ಎಂಬ ಸಕಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಗೊಂಡು ಅದರ ರೆಕ್ಕೆ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಸಂಬಂಧದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಯಾವುದೊ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚ ಇವೊತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ- 
Reference, Allusion ಕೂಡ-ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರ್ಯಟನಕ್ಕೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲ SOA, ಭೂವಿಂ 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೫ 


ಆಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಜೊತೆಗೆ, ಒಳಗೆ, ಹೊರಗೆ, ಉಪಪ್ರಜಿ ಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಲವು ಪದರ, ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ದಾ ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಷ್ಟೊ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಯಾವ ಆಳದಿಂದ ಯಾವ ಮಡಿಕೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಹೊರ ಬಂದುದೊ. ಯಾವ ಸ 
ಚೈತನ್ಯಗಳ ನುಡಿತವೊ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಚಿತ್ರ 
ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕವಿತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿ 

ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿಗಳ ಭಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ. ಯಾರ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಯಾರ ಬೆಂಬಲ, ಮಾದರಿ ಪ್ರಚೋದನೆ ಕೊಟ್ಟಿತೊ ಎಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಪ 
ಷ್ಟವೊ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ - ಜಟಿಲತೆ -ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ಕವಿತೆಗೆ ಕಲೆಗೆ ಒಲಿವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಯಾವುದು ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯ, ಸಕಲಜನ ಸುಖಾಯ, ಸಕಲಜನ ಹಿತಾಯ 
ಆಗಬೇಕಿತ್ತೊ ಅದು ಕೇವಲ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿವ ವಸ್ತುವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕ್ಲೇಶ 
ಕೃತಿಕಾರ್ಯದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರುಬಿಟ್ಟದ್ದು.. ಅನುಭವದ ಜಟಿಲತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಅನುಭವ ಅಪಕ್ವ, ಭಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ದುರ್ಬಲ- ಎಂಬ 
ಆಕ್ಬೇಪವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಲು ಬಾರದು. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜಾಯ್ದನ ಯೂಲಿಸಸ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನದ ತತ್ಕಾಲದ ಡಬ್ಲಿನಿನ ಕಥೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಥೆ, ಸಂಕೇತಗಳ ತಾಂಡವ, ಹೋಮ 
ರನ ಒಡಿಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿನ ಯೂಲಿಸಸ್ಸನ ಗ್ರೀಕ್‌ಕಥೆ ಸೇರಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಭಾವಾರ್ಥಗಳು ಕಲಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಬಳಸುವ ಅಡಕಿಲು ಮಾತುಗಳ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಿ 
ಗರು ಬರೆಯುವ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು ಮಾರ್ಮಿಕವಾದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಜಟಿಲತೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಉದಾ: ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಗಡಿ 
ಯಾರದ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ಜಟಕಾ ಕುದುರೆ ನಿಂತ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈಗೆಷ್ಟು ಗಂಟೆ ಎಂದು ಮಡದಿ ಕೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ: 
ಅಂಗಡಿಯ ನೂರು ಗಡಿಯಾರಗಳು ಮುಳ್ಳುಗಳು ನಿಂತೊ ಮುರಿದೊ ಗಾಜು ಒಡೆದೊ 
ಕಾಣಿಸುವ ಗಂಟೆಗಳು. ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು ಒಂದೊಂದು 
ಕಾಲಮಾನ. ಕಾಲಸ್ವರೂಪ, ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲ ನುಡಿಯುವಂತೆ ಕವಿತೆ ಬೆಳೆಯ 
ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೇನು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಜನರ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾಲದ ಪರಿವಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿವೆಯೊ - ದಿನದ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ. ದಶ ಶತ ಸಹಸ್ಪಮಾನಗಳ 
ADAG, ಬೇರೆ. ಕವಿ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೊ 
ಅವೆಲ್ಲದರ ತಾಂಡವ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿ 


೧೩೬ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ರುವಂತಿದೆ. ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಾಸಿ, ಆದರೆ ಕವಿತೆ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥ 
ವಾಗಬೇಕು. ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕವಿಗಳು. 
ಬೇರೆ ತಾನೇ ವಿವರಿಸಜೇಕಾದರೆ ಕವಿತೆ ಏಕೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ನೋಟವಿದೆ. ಸುಮಾರು ಈ ಶತಮಾನದ ನಾಲ್ಕನೆ ದಶಕದ 
ಚಿತ್ರ ಅದು. ರಾಯ್‌ ಫುಲ್ಲರ್‌ ಎಂಬ ಕವಿ ಬರೆದ- 

I do not know which is the most obscene 

Poets profoundly sceptic, scared, unread 

The leaders of men monolithic in their mania 

Or, the unteachable mass as good as dead: 

೦ದು.. ಇದೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸುಲಭಕರಣವೇ. ನಿಜ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೊಳಸಂಬಟ್ಟೆ- 


೫ ಜೇ ಜೀ 


ಸಂಬಂಧಕಲ್ಪನೆ 


ವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ ಮತಧರ್ಮಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಗತಿಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆ, ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಎಷ್ಟೊ ಸಮಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾವು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಉದಾ: ವರ, ಶಾಪ, ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ, 
ಅವತಾರ ಕಥೆಗಳು, ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಶಿವ, ಗಂಗೆ, ಚಂದ್ರರ ಕಥೆಗಳು, ಜಾ 

ಪಂಥಗಳ ವಿಶೇಷ ಇವು ಯಾವುವನ್ನೂ ನಾವು ಇಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೋಗಿದೆ. ಹರಿಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಚಿತ್ತವು ಅಂತ್ಯ 
ಜನ ವಾಡೆಗೆ ಹೋದಂತಿದೆ, (ಹರಿಧ್ಯಾನಮು ಜೇಯುವೇಳ ಚಿತ್ತಮು ಅಂತ್ಯಜು ವಾ 
ಡಕು ಪೋಯಿನಟ್ಟುನ್ನದಿ) ನನ್ನ ಒಳಗಿರುವ ತೆರೆ ತೆರೆಯಲುಬಾರದೆ? ಎಂಬ ಚಿತ್ರವೊ 
“ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಪಿಸ್ಕುಃ ಪಾಪಯೋನಯಃ । ಸ್ತ್ರೀಯೊ ವೈಶ್ಯಾಃ 
ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಃ ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಪಾಪಯೋನಯ, ಶೇಪಿ 
ಎಂಬ Dos, Faso ಇಂದಿನ ಯಾರಿಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಈಚೆಗೆ ಹಿಂದೀ ಕವಿ ಶ್ರೀಬಚ್ಚನ್‌ 
ಅವರೆಂದಂತೆ ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು(?) 
ಮಾತ್ರ. ಅಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಧಾರಾಳವಹಿಸಿ ಶೈಗುಣ್ಯ ವಿಷಯಾ ವೇದಾ 
ನಿಸ್ತ್ಯೈಗುಣ್ಯೊ ಭವಾರ್ಜುನ” ಎಂದು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ. ವೇದವನ್ನು ಆ ರೀತಿ ಎಣಿಸುವುದೇ 
ಪರಮಾಪಚಾರ. ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಕೋಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮಾತ್ರ 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ. ವೇದಕಾಲದ ಮಹಾ ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿ 
ದವನು ಅವನು. ಇಂದ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಾಡು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತೊಡಗಿ 
ದವನು. ಇಂಥವನನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ 


արա Fd PEN որմ >, 
ಸಂಬಂಧಕಲ್ಪನೆ, ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೀಗೆ ಹಬ್ಬಿದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಿಳಿ 
= 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೩೭ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ, ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರರೆಂದು ಅವರನು ಕರೆವ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ ಈ ಸಾಧಾರಣ್ಯ ಒಡೆದುನಿಲ್ಲುತ ಡೆ ` 


ಜಃ 


% 


ಹೇ 


ಇಂಗ್ಲಿ RO ಬರೆವವರು 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆವ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಖ್ಯಾತಿ, ಲಾಭ, ಪೂಜೆ: 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೊರೆತು ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಯತೆ ದೊರೆಯದಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ವಿನೋದದ ಸಂಗತಿ. ಭಾರತೀಯ 


ಜೀವನವೆಂದು ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದುದು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
೨-೩ ನೆ ದರ್ಜೆಯ ಮಾನ್ಯತೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂಬ ಗುಸು ಗುಸು ಇಲ್ಲಿನವರಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 


ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಷಾಯ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇದು ನಿಜವಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದಿರ 
ಬಹುದು. ಎರಡು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು, ಜಿಲೆಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಕಾರ: ಬೇರೆ: 
ಇರುವುದು ಖಂಡಿತ. ಜೊತೆಗೆ ಒಂದರ ಮೂಲ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ 
ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನೂ ರುಚಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬಲಿಸಿಯೇ ಬರೆದುದು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ. ಅಲ್ಲಿನ ಆಚಾರ, ವ್ಯವಹಾರ ಎಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯವು. ಭಾಷಾಂತರ ಕೊಲೆಯಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯಂತೂ ನಿತ್ಯಸತ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗೂ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 

ಪುನಃ ಏಳುತ್ತದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ: ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯವೆಂಬುದು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಥವಾ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯದ ಸೋಂಕು ಇಲ್ಲದುದೊ? ಇರುವಂಥದೊ? ಪ್ರದೇಶ: 
ಗಳ ರಂಗುರಂಜನೆ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯವನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಜಿಲೆ ಇಲ್ಲದಾಗಬೇಕೆ? ಈ ಕಾಲವೆಂದಾಗ ಈ ಕಾಲದ. 
ಯಾವುದು ಗ್ರಾಹ್ಯ? ಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಹ? ಇದರ ಹಿಂದೆ ಜೀವನದ ಮಿಡಿತ, ರಕ್ತ ಮಾಂಸ: 
ಪುಷ್ಟಿ, ಸಹಜ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಜೀವದ ಪ್ರಕಾಶನವಲ್ಲವೊ? ಆದಕ್ಕೆ ಆಯಾ 
ಭಾಷೆಯ ಉತ್ತಮ ರೂಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆದರ ಭಾಷಾಂತರ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಾಗ- 
ಅದು ಇತರರಿಗೆ ಏನೊ ಹೇಗೊ ಇದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದರ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಏಕೆ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಬೊಂಬಾಯಿಯ ನಾಲ್ಕು ಐದನೆಯ ಅಂತಸ್ತುಗಳಲ್ಲ, 
ದೆಹಲಿಯ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗಗಳ, ಆಟಪಾಟ ವಿನೋದ ಮಂಡಲಿ: 
ಗಳಲ್ಲಿ- ವಿಹಾರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಲಬೆರಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾರತೀಯವೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಾಗ, ಇದು ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ee 
ಸಹಜ, ಇದು ಹವಾಕ್ಕೂ ವಾಯುಗುಣಕ್ಕೂ ಇರುವ, ಆಷಾಢದ ಕ 
ಆದರ ಅಲೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವಾಗಬಲ್ಲದು. ಹೊಸ ಕಾಲದ ಕ ಎ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌, ಲಂಡನ್‌, ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಹ E Ե, 
ಆವೂರುಗಳವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಆ ಊರುಗಳ ವಿಸ್ತರಣ 


೧೩೮ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಬಂತೆ ಬರೆಯುವವರು ಬರೆಯಬೇಕೊ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕುಶವಂತ್‌ ಸಿಂಗ್‌ 
ಕೇ ಳಿದ್ದುಂಟು. ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶ ೯ಕರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆಯಲಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿನವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕೀಳಿಣಿಕೆಯೆ ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟೆ պ ಸಹಜ ಪ್ರಶ್ನೆ. ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತುವಿನ 
ಬೆಲೆಗಾಣಿಕೆಗೆ « ಅಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ "ರಿ? ನಿಮ್ಮ "ವಸ್ತು ರೀತಿ “exon ರುಚಿಸದೆ ಬೇಡ 


ವಾದರೆ ತಮಗೆ. ರುಚಿಯೆನಿಸುವುದನ್ನು ಸ್ಥಿ ತರಿಸುವ, ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ? ನಿಮಗೆ ಹೀನಾಯವೇ ನು? ಆ ಪೇಟೆಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಮಯಗಳು 
ಬೇರೆ... ಆದರೆ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರಿ €ಯ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಃ ಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಆಂತಹ 
'ಬೆಲೆಯೆಣಿಕೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬಂಶ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಪೋಭೆಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ. ಅಭಿರುಚಿಭೇದ ಬೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಹೋಗುವುದು ಸಲ್ಲದು.* 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ 'ಕಾಲದ ಬೆಲೆಗಳನ್ನೂ ದೃ ಪ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶನ ಪದ್ದತಿಯನ್ನೂ 
ಬಳಸಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ್ದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಆಷ್ಟೇ Coe, ಸವಗ ಬಲ್ಲದು. ನರಕ 
ಮರ್ಯೋಧನೀಯಂ ಎಂಬ ಸಂಸರು ಬರೆದ ಅಪ್ರ ಕಟ ಚಂಪೂ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನರಕದ ಆಳದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷ aE ಅದರೆ ಇಂಥದನು 
ಉಳಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾದೀತು, ರಸೋತ್ಯೆ ರ್ಷವೂ ಆದೀತು. ಹಾಗೇಯೇ. 
“ನಾನವನಂ ಕ್ಷ ಮಿಸಲಾರೆಂ , ಬದುಕಿ ನೊಳೆಂತೊ ಸಾವಿನೊಳಂ $ ಅಂತೇ” ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೃತಿಯ ನುಡಿ ಅಶ್ವ 32, ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಮನು ಇವನ್ನು ಭಾವವಾಗಿ ಮೆ 3 


ಬೆ 
ಬಹುದು; ರಸವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀಕ ಕರಿಸಬಹುದು. ಆದ ರೆ ಅಂಥವು ಈ 4 ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಸಿಯ 


ದರ್ಶನ. 
ಹಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ಹೊಸತರ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಎಣಿಕೆ ಇದು: ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು 


ಶ್ಲಿಸಿ ಬ ಬೆಲೆಗಟ್ಟ ಹೋದರೆ ಎಣಿಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗದೆ? ಯಾವುದೊ ಗೊತ್ತಾದ 


* ನಾಟಕ ಶಿರೋಮಣಿ ಎ. ವಿ. ವರದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಕೇಳಿದರು ಗೆಳೆಯರು: 
ನೀವು “ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರಂತೆ ಏಕೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆಯ DO ಮಗನ ಅವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಾಗ ತಂದೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ ಅಸ ಸಹನೆಗೂ ನಡುವೆ ಏಳುವ ಒಳತೆಃ ೋಟಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಟನೆಯಲ್ಲಿ?” ಎಂದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈ ಹೋಲಿಕೆ ತಾರತಮ್ಯಗಳೇಕೆ? ಅವರು 
ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು; ನಾನು ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬರಂತೊಬ್ಬರು ಏಕೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸ 
ಬೇಕು? ಎರಡು ಬಗೆಯೂ ನಿಮಗೆ ಹಿಡಿಸಿದರೆ ಎರಡೂ ಸರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನೋಡಿ: ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ರಸಪೋಷಣೆಗೆ, ರಸವ್ಯಂಜನೆಗೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು; ಅವರದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಪೋಷಣೆಗೆ 
(Characterisation) ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು. ಮಾರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದರು. ಆದರೂ ಮುಂದಿನ 
ಒಂದು ಸಲ ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಕೊಸುವಂತೆ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಉಳಿದ 
ವರು ಅರ್ಧಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ ಬಹುದಾದಂಥದನ್ನು ಪ್ರಹಸ್ತನ ಒಂದು ಮಾತು - ಮಹಾಪ್ರಭು, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇತರ ದುರ್ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ - ಎಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಆ 
ಮೇಲೆ "ಅಯ್ಯೊ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ದುರ್ಗುಣವೆ? ಉಹುಂ....' "ಎಂದವರೇ ಒಂದು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟರು . .. ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ನೋಡುವಂತಿತ್ತು. 


ಪರೀ 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ಚ 
ನಿಯಮ ಸಂಕೇತಗಳಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ಅವು, ಆಗ ಜೀವನದ ಪ್ರಕಾರವೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಪರಸ sko ಹೊಂದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಅವಯವಿಯಂತಿತ್ತು. ಇಂದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಹೊಂದುವು ದೂ was. ಅವನ್ನು ಲೇಖಕರೂ ಜನರೂ ಒಕ ದ್ದರು. ಆ 
ತೂಕ ಎಣಿಕೆಗಳಿಗೆ - ಸರಿಯಾಗಿ ತೊಗಬೇಕೆಂದು. ಕೃತಿಕಾರರು ಆಸ್ಥೆ I oog EE ದರು. 
ಆ ರಸದೃಷ್ಟಿ. ಅಲಂಕಾರದೃಷ್ಟಿ, ಆ ವರ್ಣನೆ, ಆ ಬಗೆಯ 'ಕಥನ ಎಲ ಈ ನ 
ದಾಟಿ ಬಂದ ಮಾರ್ಗದ ಚಿತ್ರಣ. ಹಾಗೇ ಇಂದಿನ ರೀತಿಗೆ ತಕ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷವನ್ನು 
ಬೆರಸಿ. ಕೃತಿಗಳು. ಮೂಲಕ ವೃಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ಮಸೆವ we ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸ 
Bee ೨ ಇಂಥವು ಸತ್ಯ ಎಂದು 'ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. , ಯಾರು ಸತ್ತವಲಿವಂದವರು? 
ಇದು ಮಂಗಳಕರವಾಗದೆಂದು ಈ ಕಾಲ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಾಳವಿಕೆಯ ಸಾಧನೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕದ ಕಾಮತಂತ್ರ. ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರು ಅಹೋ ಶೃಂಗಾರಂ- 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡತನವೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಡತೆ, ನಿಲವು ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಧೀರ [-ಯಾವನು?] ನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಣಿ 
ಗಾಗಲಿ. ಇರಾವತಿಗಾಗಲಿ, ಚೇಟಿಯರಿಗಾಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ceil | ಆಗಲಿ ಯಾವ 
ಗೌರವವಿತ್ತೊ ! ಇಂದು ಸುಮಾರು 40 ರ ಹರಯದ ಅಂಥ ರಾಜನ ಹಸಿ ಚಪಲವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ರೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪೀತು? ಅದು ಲೋಕ ಸತ್ಯ ವಲ್ಲವೆ? ... ಹಾಗೆಯೇ - 
ಸುಗ್ರೀ ವನು ತನ್ನ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು " ಕಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಂತೆ; 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆನಪು "ಬಂದು ಅವರಿಂದ ಬೇರತ್ತ 
ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿ ರಾಮ ``ಉದಾಸನಾದನಂತೆ. ರಾಮ ಸೀತೆಯರ ಪ್ರೇಮ ದ್ಯೋತನೆಗಾಗಿ 
ಇದು ಗುಣವಾದೀತೇನೊ? ಆದರೆ ಈ ಎಂಟು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬ 
ವಾದಗಳು ಇಂದು ಏಳುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ವಾದಗಳನ್ನೇಕೆ ಎತ್ತುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯ À ೀಕಾರಕ್ಕೊ ರಸಾಸ್ವಾದಸಕ್ಕೂ ಮಿತಿ ಒಲವುಗಳು ಉಂಟು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು. 

ಹ ಜೀ * 


ಹಾಲ ವಿಮರ್ಶಿ 


ಆದರೊ: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲವೂ ತನ್ನವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನ ಬೆಲೆ 
ಯಾವುದು? ಎಷ್ಟ 'ರದು? ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತ ದೆ. 
Revaluation of Stock ಎಂಬಂತೆ. ಇಂದಿನ ದೃ X ಯಲ್ಲಿ ಅಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ಎಂಬುದು ಅಖಂಡವಾಗಿ "ಉಳಿಯುವುದು. ಕಡಮೆ 
ಯವು ಜಳ್ಳು ಬೀಳುತ್ತ <3. ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಂದರೆ A, ಕೆಗೆ- ಮೂವರೇ: ಲೋಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ; ದ್ವೀಪದ ಮರಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 'ಭಾರತಕಾರ ವ್ಯಾಸ; ಹುತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿ Rate ಬರೆದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚಿನ 
“ಅರ್ವಾ ೦ಚರಿದ್ದಾ ರಲ್ಲ' _ಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಕೂಡ - 
ಪದ್ಮ ರಚನೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ! ಅವರ ಲಕ್ಚ್ಮವಿಲ್ಲ. 


೧೪೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಉಳಿದ ಮಾತು ಅಸಾಧುವೂ ಹೌದು. ಆದರೂ ಗುಣಮಾನದಲ್ಲಿ ಸರಿಯೋ ಏನೊ! 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗತಿಯೇ ಹೀಗಾದರೆ ಉಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 


ok ಇ 


ಸರ್ವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 


ಅಲ್ಲಿಗೂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಎಂಬ ಬೆಲೆಗಳು ಎಷ್ಟು ನಿಜ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು? ಎಷ್ಟು ಜನ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ ಗೌರ 
ವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೆ? ಅದು ಸಂಖ್ಯೆ ಪರಿಮಾಣಗಳ ಲೆಕ್ಕ, ಹೊಗಳಂವವರು 
ತೆಗಳುವವರೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಗುಣ, ಬೆಲೆ ಅರಿತವರೇ ಇರುತ್ತಾರೆಯೆ? ಅಂಥವರೆಲ್ಲ 
ಸರಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಯೆ? ಹೆರವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ನಂಬಿ, ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಜನ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಈ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವೆ? 10,000 ಜನಕ್ಕೆ 
ಕೇಳಿಸುವ ಡೋಲು, ನಾದಸ್ವರ, ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ, ದೊಡ್ಡವೆ? * ವೀಣೆ, ಸಿತಾರ್‌, 
ಸರೋದ್‌ ಕಡಮೆಯವೆ? ಕವಿಗಳ ಕವಿ, ಗಾಯಕರ ಗಾಯಕ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿವೆತ್ತು 
ಸೂಕ್ಸ್ಯಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಯಗಳನ್ನೂ ಕಲೆಯ ಪರಮ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಆಪ್ತಗಳನ್ನೂ ಮೆರಸುವ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮರ್ಯಾದೆ ಬಾರ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಕಲೆಗಾಗಲಿ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಲಿ ಕುಂದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. 
“ಕೊರತೆಯೆ ರತ್ನಗಳ್ಗೆ ಕುಪರೀಕ್ಷಕರಿಂ ಬೆಲೆ ಹೀನಮಾದೊಡೇಂ” ಎಂಬುದು ತಪ್ಪಾಗ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಅಸಲು ರತ್ನವಿರಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು -ಕುಪರೀಕ್ಬಕ 
ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. 

Հ: ಸೆ 2: 


ಕೀರ್ತಿ, ಗಣ್ಯತೆ; ರುಚಿಭೇದ 

ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ, ಕೃತಿಗಳ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯೂ ಪರಿವರ್ತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಇವರ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಲೆ ಏರಿಕೆಯ, ಇಳಿಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದೆ. ಒಲಿಂಪಿಯನ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ಯೂರಿ 
ಪಿಡೇಸ್‌ ಕವಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ್ದು ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವೇ. ಬಹುಕಾಲ 
ಉಪೇಕ್ಬಿತನಾಗಿದ್ದ ಜಾನ್‌ ಡನ್‌ ಕವಿಯ ಕೃತಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಬಾರದ ಜೆರಲ್ಡ್‌ ಮ್ಯಾನ್ಲಿ ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸನ ಕವಿತೆಯೂ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
Ս * ಈ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೀನಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೪೦ 
ಶಾಘನೆ ಪಡೆದವು. 25-30 ವರ್ಷ ಇ: ಹಿ: 
ಪತ ವನು ಮಾಡಿದ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯ! Be ಸಾತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು x «մ ಬ. ಎಸ್‌. ಎರಿಯಿಟ್‌ ಕೀರ್ತಿ ಇಂದು ಕಹಿ ಟೀಕೆಗೆ ಈಡಾಗಿದೆ. 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕರ್ತೃವಾಗಿ ಭಾಸ ದೊಡ್ಡವನೆ, ಕಾಳಿದಾಸ ದೊಡವನೆ 

ಎಂಬ ವಿಚಾರ ನಡೆದಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹರ್ತಿ 
ನ್ನು ನುಡಿವ ಕಾಲ ಇತ್ತು. ಇವೊತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಒಲವು ತುಂಬಾ ಕಡಮೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
"ಅಸಗಂಗಂ ನೂರ್ಮಡಿ, ಕಾಲಿದಾಸಂಗಂ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ' ಎಂದುಕೊಂಡ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಇವೊತ್ತು ಪಾಪ, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಚಾರ ಕಡಮೆಯಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದ ನಾಲ್ವರು ಕರ್ಮಿಗಳು ಓದಬೇಕಾದ ಕವಿ. ಅಗ್ಗಳ, ಮಧುರ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದವರ ಕಾವ್ಯಕೀರ್ತಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೇ ಪಂಡಿತರಿಗೇ ಮಿತ,* 


ದುರಂತ ನಾಟಕ 


ದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿ Tragedy ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವುಂಟು. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ 
ಸ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಂಥದೇ ಆಗಿತ್ತು. ದುಃಖಾಂತ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ 
ರವು, ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರೂಪಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಿದ ಭಾರ 
ತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳವರೂ ಮನಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ನಾಯಕನ ಸೋಲನ್ನು ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಸಾವನ್ನು -ಅವನ ಸಾವನ್ನಂತೂ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲೇಬಾರದು. ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ, 'ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮೃತ್ಯು ಅಪವಾದಗಳು. ಊಟ, ನಿದ್ರೆ, ಮುದ್ದು, ಆಲಿಂಗನ, ಸಂಭೋಗ, 
ಕೊಲೆಮುಂತಾದ ಯಾವುದನ್ನೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿಸಬಾರದು. ಭರತನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೇವ. ಕೊಲೆ, ಭಂಗ ಆಗದೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಬಗೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ՕՕ ಸಾವುಗಳನ್ನೊ ಕೊಲೆಗಳನ್ನೊ ಸ್ವಹತ್ಯಗಳನ್ನೊ 
ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು Tragedy ಆಗದು. ಕೊನೆಗೆ ಸಾವೇ ಆಗ 


* ಒಂದು ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ ಹಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹಿರಿಮೆ ಜರಿತ್ರಕಾರರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಪಂಡಿತರ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ನರಾ is 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ತಿಳಿನೀರು ಒದಗಿಸುವ ನಿರ್ಮಲ ಸರೋವರಗಳು; ಬತ್ತದ ತೊರೆಗಳು.-ಅವುಗಳ ದರ್ಶನ, 

ಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಮಪ್ರದ. 
ಹಾ ಸ ನಕಾರಯೇತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ (XXIV 285-8) ՀՅ. D 
Բն : ¢ ಸರ್ವಾಣಿ ವರ್ಜನೀ 

ಸುಷಾ ಶಶ್ರೂ ದೃಶ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತು ನಾಟಕಂ | ತಸ್ಮಾದೇತಾನಿ ಸರ್ವಾ 
ಯತ್ನ ತಃ 1 oe, ಇಂದಿನವರೂ ನಡಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಮೇಲು. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಕೈಃ ಸ 
ՀՆ. ` - a 
ಮಧು 233 | ಹಿತೋಪದೇಶಜನನೈಃ ತಜ್ಞೈಃ ಕಾರ್ಯಂತು | 
ಸ್ಟ ಸ್ಯ ‘Subject to laws of poetic truth and poetic 

beauty.’ 
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ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ; ಭಂಗ, ಪತನ ಸಾಕು. ಒಳಹೊರ ಯಾವುದೊ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ, ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಬಿಡದೆ ಗಂಡುನಿಂತು, ಆ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಚಿತ್ರ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಮಾನವ ಸಾಹಸ; ಶಕ್ತಿಗೂ ಗುಣಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಕೆ. ಅವನಿಗೇ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಬೆಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಇದೆಂಥ 
ಗಂಭೀರ ವಿಧಾನ ಎಂದು. ಎಂಥ ವಸ್ತು ಹೇಗಾಯಿತು, ಹೇಗಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದುದು 
ಪಾಪ, ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ವಿಧಿ ವ್ಯಾಪಾರ! ಮಾನವ ಆದೃಷ್ಟ ಏನು ಹೀಗೆ! ಎಂದು 
ಚಿಂತನ ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದ್ದು. ನರನ ಬಾಳು ಎಷ್ಟು ನಿರ್ನೆರ ಎಂದು ಕಾಣಿಸುವುದು 
Tragedy， ಎರಡು ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆ, ಒಳತೋಟಿ, ಆದು ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೊ 
ಚ್ಯುತಿಗೊ ಬರುವ ಲೀಲೆ; ಅವು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವ ಕರುಣೆ, ಅನುಕಂಪ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಾದರೆ, ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಶಕ್ತಿವಿಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಗಭೀರವಾದ ಭಯ 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವ- ಈ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತದೆ Tragedy. * 

ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿರುವವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅವು ಮಾನುಷ್ಯದ ಸಾಹಸ ಚಿತ್ರ; ತನಗಿಂತ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದುದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಅನೇಕ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. Tr೩ೀdyಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ನಯ, ಕೋಮಲತೆ, Pair, ANS, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅತ್ವಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವಗಳನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಇದೇನವಿವೇಕ ಪ್ರದರ್ಶನ? 
ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ? ಕಲೆಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಾಹನೆ, ಪರಮೋನ್ನತಿ? ಎನ್ನು 
ವವರಿದ್ದಾರೆ. ದುಷ್ಟತನ, ಅಹಂಕಾರ ಇವೆಲ್ಲ ಶೀಲದ ವಿಕಾರಗಳು. ಭಂಗ, ಛಲ, 
ಅವು ಭೂತವಾಗಿ ಹಿಡಿದರೆ ಅವರು ಮುರಿಯಬೇಕು. ತಾಳ್ಮೆ, HSS, ಇಲ್ಲದ ಧೈರ್ಯ 
ಎಂಥ ಧೈರ್ಯ, ಇದು ಮೂರಬಾರದ್ದೆಂದು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ... 
ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳು ಸುಖಾಂತವಾಗಬೇಕು, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮೋ 
ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರೆ 

ೇವದೇವಿಯರು ಆಗಮಿಸಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಮೃತವರ್ಷಣ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿ 
ಸುವುದು ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿ] ... ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವ 
— Tragedy ಗೂ Tragical ಎಂಬುದಕ್ಕೂ Pathos ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಂಟು. 
ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 14. Maeterlinck ಅವರ “The Tragical in Daily Life” ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. (The Treasure of the Humble.) 

Է ಮೃತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ನಟ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಎದ್ದು 
ಸಭಿಕರ ಕರತಾಡನವನ್ನು ಸ್ವ್ಟೀಕರಿಸುವುತೆ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಗತಿ ಏನು? ಅದು ರಸ ಪ್ರಸಂಗವೆ? ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅದು ಹೇಗೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದೊ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು? ಒಂದು ರೀತಿ ಬೆಳೆದು 
ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡ ಜೀವನ ಹೇಗೆ ಪುನಃ ತೊಡಗೀತು? 


tL 


ba a 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೪೩. 
ಮಿತವಾದ್ದಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣಲೇ ಬೇಕು. ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಉಂಡು 
ಜೀವನ ಸವರಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಾನಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವುಂಟು. 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ನಿಶ್ಚಿತ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯಫಲ, ಕೆಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು- ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಇರುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ Tragedy ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ. 
ಹರಡದೆ ಇದೆ. ಇದು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಗ್ಗಲ್ಲುನಿಲವು. 


ಜೇ + * 


ಸದ್ಯದ ಘಟನೆಗಳು - ಸಾಹಿತಿ 

ಸಾಹಿತಿಗಳು ಲೋಕ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ (Committed) ಕವಿ ಬರೆಯಬೇಕೆ? 
ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆ? ಕವಿತೆ ಕವಿತೆಯಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾದ: 
ರಾಯಿತಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಇದೂ ಹಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ. ನೇರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅದು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕೃತಿ ಒಂದು ಅನುಭವವನ್ನು 
ಒಳಕೊಂಡದ್ದು. ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರಾಯಿತು. ಭಾಗವಹಿಸುವುದು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಬೆಳಸುವುದು, ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಕವಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅವನು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಕಾಲದೆ ಭಾವಾವೇಶ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಮ್ಮ 
ಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಕೃತಿ ನೇರವಾಗಿಯೊ, ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿಯೊ ಅಂಥದನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸೇರುವುದು ಮಾಡುವುದು ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಮಂಡಲ. ಒಂದು ಪ್ರಚೋ 
ದನೆಯ ಮಂಡಲ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೇನುನೊಣಗಳಿಗೇನು ಕೆಲಸ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಚ್ಚ ಸಾಹಿತ್ಯಗೌರವ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವಂಬ ಮಾತು ಇಂದಿನ 
ವರೂ ಆಡುವ ಮಾತು. ಅಚ್ಚದ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಈರುಳ್ಳಿಯ ತಿರುಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದ "" 
ಹಾಗೆ. 

ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವ. 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಥವಾ ಮಾಸತಿ, ಸಲ್ಲೇಖನ, ದಾನ. ಕೀರ್ತಿ ಸ್ತಂಭ ನಿರ್ಮಾಣ, ದೇವಾ 
ಲಯ, ಎಹಾರ ಸ್ಥಾಪನೆ, ದತ್ತಿ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ 
ರಾಜರ ಆಶ್ರಯ, ಗುಣಕಥನ, ಗುರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಗ ಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವಲ್ಲವೆ? ಪಂಪಭಾರತವೇ ಅಂಥದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ ಕಾರಣ ಇಂದು ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಕೀರ್ತಿತಾರದು. ಆಪ: 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ತಂದೀತು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣ ಅವಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆ - ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ? 

ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದೊ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಮನ್ನಣೆಯೊ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪುರಸ್ಕಾ 
ರವೊ ದೊರೆತರೆ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆದದ್ದು ಕಾವ್ಯವಾದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಲಾವೇಶದಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ, ಭಾವಭರ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಇರುವ ಕವಿ ಬರೆದರೆ ಕೃತಿ ಕಡಮೆಯಾಗಬೇಕೇಕೆ? ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 


'೧೪೪ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾರ್ಗ 


ಹದಗೆಟ್ಟರೆ ಹೀನಾಯ. ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, ಸತ್ಯ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತಿಭಕ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬುದು, ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಅತಿಗಳನ್ನು ಮರಸಿದೆ. 
ಹಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾ:- ನೌಕರನಾಗಿ ನೇಮಿತನಾದವನು ಸರ್ಕಾರದ ಹಣದ ಛಪಾ 
ವಣೆ ಮಾಡಿ ದೇವರ ಸೇವೆ, ಸಮಾರಾಧನೆ ನಡಸುವುದು: ಕೃಷ್ಣನೊ ಶಿವನೊ ಗುರುವೊ 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು; ಹಸು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊರೆದು ಗಂಡನ 
ಪಕ್ಕದಿಂದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಿ ಎನ್ನುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿ. ಸರ್ವಸ್ವದ ಧಾರೆ ಎಂಬುದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ- ಜೀವ ಪ್ರನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಬೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
m ԼԶ 
ಸಡಿಲತೆಗಳನ್ನು - ಉದಾ:- ಮಾನ ಬಿಡು ಎಂಬುದನ್ನು - ದೇವರು ಕೇಳಬಾರದು, 
ಮನುಷ್ಯ ಕೊಡಬಾರದು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಧರ್ಮ ಇವೊತ್ತು ಬೇರೆಯದನ್ನು 
.ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜೇ 2: 水 


ಉತ್ತಮ ಭಾಗಗಳ ಸಂಕಲನ 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಕಗ್ಗವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾದುದೂ ಸಾರಪೋಷಕವಾದುದೂ ಸಾರ್ವ 
ಮಾನವವಾದುದೂ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನೊ ಧ್ಯ ರ್ಯವನ್ನೊ ಊಡ 
ಬಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಕಾಣುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದೊ ಅಂಥದನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿ ಒಂದು ಕಡೆ ತೆರಳ ಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಾಗವನ್ನು ಸರ್ವಜನ ಪ್ರೀತಿ ಆದರಗಳಿಗಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಹಾಗಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ನಡೆದಿದೆ, ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಜಡ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊರತೆಯೇನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ್ದುದು. ಮಾರ್ಪಟ್ಟದ್ದು, 
ಹೊಸಗುಣ ಸೇರಿದ್ದು - ಪ್ರಾಚೀನ ನವೀನ, ಸ್ವ ಪರ- ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ್ದೆಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. . ಉಳಿದುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಚರಿತ್ರ 
ಕಾರರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕಾಗುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಓದಲಿ. ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ, ನವೀನ, ನವ್ಯ, ಆಧುನಿಕ ಎಂಬುದಲ್ಲ 
ಮುಖ್ಯ. ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತವೆ, ಜೀವಗುಣವಿದೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇದೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆ, ಕಳೆ, ಶಕ್ತಿ, ಧೈರ್ಯ ಹಾಯಿಸಬಲ್ಲದೆ ಎಂಬುದೂ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವ ಸಂಗತಿ. 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ, ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಗಬಹುದು ಕೃತಿ; ವಿಮರ್ಶೆ. ಇಂದಿನದರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಯಾರದೊ ಎಲ್ಲಿಯದೊ ತಂದೆಶಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಇಂದಿನ ಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಮೂಲಧಾತುವಾಗಬಹುದು. ಆ ತಂದೆವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲದ 
ಗಣನೆ, ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಅಮೃತ ಸತ್ತ್ವ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ ಒಂದೇ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದೃಷ್ಟಿ, ರೀತಿ, 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ೧೪೫ 
ನಡತೆ, ಸಂಸ್ಥೆ. ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾರಾಧನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಾಲದೇಶ ವತ 


ಮಾನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ QV. ಅನಂತ ಸದಾತವ: ನಿತ್ಯ. 


ಜು 
ಷಃ ತ 4: 

ನಿರಂತರವಾಗಿ ೧೫೦೦ ವರ್ಷ ಹರಿದು ಬಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರವಾಹ ತನ್ನ 

ಪಾತ್ರವನ್ನು ದಿನ ದಿನವೂ ಆಳಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲಿನ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳಿಂದ ಜೀವವನ್ನು 

ಪಡೆದು, ಹೊಸ ಉಪನದಿಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಂತಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಅನಂತ ಕಾಲದವರೆಗೂ 

ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಅರ್ಣವಂ ಬೋಲ್‌ ನಿಚ್ಚಂ ಪೊಸತಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ಆಯಾ ಕಾಲದ 

ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಕೊಡುವ ಆರ್ದ್ರತೆ, ಸೌಹಾರ್ದ ಬೆಳೆಯಲಿ. ಅವುಗಳ 

ರಸ, ರೀತಿ. ರಚನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಪ್ರದಾಯ-ಜೀವನ-ತುಂಬುನದಿಯಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಿ. 


ಅನುಬಂಧ 


(ಶ್ರೀ ಯವರುಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ-ಒಂದು ಕರಡು ಪುಟ) 
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ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದು. 


ಕವಿಗಳು - ಕವಿತೆ 
ವಾಣೀ ಸ್ತುತಿ. 
ಕವಿತೆ, ಅದರ ಸ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಷಯ, ಶೈಲಿ. ಇತರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಉಕ್ತಿಗಳು; ಸಂಸ್ಕ ತೆಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ - - ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಕುಕವಿಗಳು, ತೆಗಳುವವರು, ಆಶ್ರಯದಾತರು; ಪರಿಷ್ಕರಣಕಾರರು. 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಾನವ, ಕಲಾಕೃತಿ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಪಟ್ಟಣ, ಸೀಮೆ; ನದಿಗಳು, ಗಂಗಾ, ಕಾವೇರಿ, - ಮೇರು, 
ವಿಜಯಾರ್ಧ, ಕುರುಜಾಂಗಣ, ಬೆಳುವಲ, ಬನವಾಸಿ, ಹಂಪೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವನಸಿರಿ, ಕೀಡಾವನ, ಹೂ, ಹಕ್ಕಿ. 
ಯತುವರ್ಣನೆ, ಮುಗಿಲು, ಬಾನು. 
ಹಗಲು, ರಾತ್ರಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಕತ್ತಲು. 
ಕಾಡು, ಮರಗಿಡ, ಪ್ರಾಣಿ; ತಪೋವನ. 
ಬೇಟೆ. 
ಬೆಟ್ಟ, ಸರೋವರ, ಕೆರೆ, ಕಾಲುವೆ, ನದೀ ನದ, ಕಡಲು. 
ವನವಿಹಾರ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಪ್ರಷ್ಟಾಪಚಯ, ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಹಾರ. 
ಸ್ತೀ ಸೌಂದರ್ಯ. 
ಮಕ್ಕಳ ಆಟಪಾಟ. 
ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಆಟಗಳು; ಚದುರಂಗ [ಪಗಡೆ, ಜಲಕಂದುಕ]. 


ಮಾನವ ರಾಗಾದಿಗಳು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 
ಪ್ರಿಯರ ಬೇಟ. 
ಮೃತಿಯ ಗೋಳು; ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ರಾಜ, ಮಗ್ಳು ಸತಿ 
ಯುದ್ಧ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಭಕ್ತಿ, ತ್ಯಾಗ. 
ವಿಜಿಯ ಅರಸ. 

ಲೋಕ ವಿವೇಕ; ನೀತಿ; ನೀತಿಯ ಧ್ಯೇಯಗಳು. 

ಯುಕ್ತಿ ವಿವೇಕ, ವಿಡಂಬನೆ. 





1] 
ಈ. ಮತ- ದರ್ಶನ 
1. ಬದುಕು ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆ; ಬಾಳು ಹೊರೆ; ಜನ್ಮಾಂತರ, ದುಃಖ, ಸಾವು. 
2. ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣ-ತಪಸ್ಸು, ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ. 
3, ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮ. 
4. ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ, ಮೋಕ್ಷ. 
5. ಈಶ್ವರ ಸ್ತುತಿ; ಜಿನ, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಇತರ ದೇವರುಗಳು. 


[ಕಲೆಗಳು 
ಸಂಗೀತ. 
ವರ್ಣಚಿತ್ರ. 
ನೃತ್ಯ. 
ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ. 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ. 
ಜೀವನ ಸೌಖ್ಯಕಾರಕಗಳು ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶಗಳು.] 
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